The Apocalypse of Ezra or 1st Ezra (14:50)

AKA (i.e. Ecdpac B)
8 OBV e Toi-O00c

The (so called) Second Book by Ezra (i.e. 2nd Ezra / 2nd Esdras
- KJV).

ChapterlorY H £FdsQei0OA40

(1) S5—Ma 35 (our city) EV ¢HASOV 2 (of the fall, ruin of)

Ezra 3:2, 8,

Shaltiel ="
asked God"

00V O (Inthe 30th year)
¢-00 SHOVEXYS HS

(in Babel) @LA@&d)I@d)d) (I was)

etc.

SOMAOA2 MY ORS (Ezra) SO8Y+  (who is)
MY SRS (Shaltiel) @1 L2555 6\ @)L

(my bedding, bed) N & ¢AOXa ¢ (on) ®Y'e (&1
was lying) EeM A0~L20 ©SAQKK00

(& thoughts) 6 3 @ ¢ @ I §) S H= XV OO & (& | was alarmed,
stunned, troubled, astounded) =M A0 22 22OV 6O

(my heart, mind) M D<§) 2@ (on, in) @Y e (were
ascending) M A0~ 23103+

(Ziyon) &M e MhE  (the desolation of)
ARS8 0@ (I saw) @ 6N AKXV L (B/c) @eraa-QO

(the habitations [dwelling-places] of) M V"OO @+ (& the abundance of)
LR ¢ S-Om= AV &0

(Babel) @L@Ed) 4]
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(greatly) &IV Ve (my spirit) M X1€ (& marveled, was
amazed) @6 YVO0NV 2 ea 50O =

(words) 5= @4a~Q  (the Most High) 230N VOO  (to)

=4 S~[]® (to speak) @ @YV OIS (& | began) EéM AOXY O
(fearful, dreadful, awful, terrible)

95 I ¢ S O A X2

(was it not?) -0 Ioi~@® (my Lord) MO3KO (LORD)
SO0 (oh) ¥ (& |said) @¢LA00a %00 HL2
(when) Y& (the beginning) XM 20 (from) £2&~O (You
spoke) ¢V Qa5  (You) ¢\ S

(You [did] alone) @M V' s XI@V§) (& this) TSLL 3200  (the earth)
I53—+YV 5@ (You formed) 22— 4@ §) Vo

(the dust, soil, earth [to appear]) SsSX~0O0OY’+® (& You
commanded) 41200V O

(a dead body) So - @ AQ SO &n VYO  (to Adam)
F23-950 (& Yougave) OXO® @mLSonymOr Lo

(by Your hands) O V' =SS (was formed)
o020 S ¢OAEd) Yo (& he or that man) OV #2200

(of life)
TS L= VXL  (the breath) <53~ X14 O (into him) 222 8) (& You breathed)
¢ AXIYOmY O

D]

(before You) &N VO =<0 (living)
TSI~ FX (& he was) To=0O22Y0

* Text is probably corrupted here. Possibly should read: #&d) 2V M O "&
You gave."

(into that paradise, garden, park) OJ22 s+ YV'2OY'O00 (& You
brought him up) M, 25N L @SSO HI[]

(before) & S0 24O (Your right hand) ©2-mEAIOY’N, (which
planted) ¢ & 4§ Y ymYy 2
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(the earth) S~V I5  (came,
appeared) SS L @4 IS0 A E ¢

(the commandment) SsS—B3—20€0 (You gave)
masmaesydn (&tothisman) Soi—M3-n0 0O L3
(& immediately) 28 E=4Le0% OVHO (&
he transgressed it) s2 A0 & §) Y«
(death) <53~ €OV’ Q (against [on] him) N sxO3~@+  (You
determined, decreed) €Y 3 Yo

(& from him) z2EMa~O0O  (his generations, descendants, kindreds)
DA E S S0= Y ¢ (& against) @ <[]

(& languages) 5 2= B3 X, 000 (& tribes)
sl er@m=d) VKO (nations) 88 = QOQZe  (were born)
O @RlE a5

¢ Ve (these) 2M AOM VIS (& races)
TS @SV HO (& peoples, nations) I5 5= ¢ - Oa IO

(who are w/o number)
oM~ WM O LN ave
OvVOs 8 2@eXaY 00O  (in their deeds)
EFMV @l ¢V 8] (people) & Y+ (every) ®U&; (& went)
O e o HIX
(& they were speaking or acting impiously; doing wickedness)

(& You) ¢mY 35[0 (before You) OM YV OJ<¢0 (& committed
wrong, evil, injustice) 2[Al@0« OO

(them) 2+ Ms 35 (prevented, hindered)
¢ YVe&; (not) 5@

(the flood) S5 2~m3-0O0Yer (You brought) ¢[AID<€N VIS (in
time) £V BVYS)  (But) EM AL (again) @8 € ¢ =

(the world) 63~ Q@3+ (the inhabitants of)
MaxO03O0FOQF e+ (&on) @Y 0 (the land) TS3—+YV IS (on) @Y e
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(them) £Ma 95 (& You
destroyed) ¢ a8 OV SO

(& as) ©L2M VSsO  (their destruction)
STPNMI-L2@&EE) VIS (together) S8 A XK@ &SV IS (& was)
gsi-0Oxy°O0 =

(to them) ETEI-22@ (also) O35 (likewise)
SI-MYV &2 (was death) TS~ €OV O  (to Adam) ¢ S 3-Jc0 >

(by the flood)
Ssi-m3-O0Y er2  (was death) <5340V O

(with) 6 Ye (of them) EF2iMa~O  (one) V' [XI (But)
EM AL (You left, let remain) €OV €0V S5 ool

(all of the righteous men) £ r2n0U&; TSLA=URLEYVE (& from
him) 222 la.~Q0O  (his family) 222 & ¢M V&)

(proceeded, went forward, continued; came [KJV])
O2-<0

([&] increased) 2D V¢~ B  (they began) OOV X (that when)
V&2 (&t happened) Soi=0O22Y 0O =N,

(& made more, multiplied) ORIV +Y’SSO  (the earth)
g5V I5L  (the inhabitants of) A M = LOTFQ

(& many [great] multitudes)
S Tonm ANV Ve Solinm HEMa &0 (& nations)
5= Q0QY e (children) S3-M V' W=§)]

(that they shall commit wickedness) 2 @ ¢XOYV'BL2  (again)
=) ®4 (& they began) ORIV X0

(the former [first] ones)
SSL=MH0sY A (than) 24~O (more) DY M,

(they spoke or acted impiously) OV’ HOYSS  (that when)
V&L (&itwas) Tod-O2V'0O EVell

(of them) E2ma~Q  (one) V' [XI (for Yourself) ©3—@® (You chose)
O YVE Y  (before You) @M VYO0
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(was Abraham)
¢ S -0&d) VIS (whose name) 228 OX £

(the end of) 2T RO~ 0@ X (& showed him)
maanmaernOVXO (& Youloved him)
mamaoeEsar Xyl Ho

(You) ©5—@ (among, between) & ¢ MmN VS (to him alone)
MaOdcsTiXxIeV s 2220 (thetimes) SSAMER= S VEL

(at [by] night)
553N @05.04) (& him) wAel]

(an everlasting covenant) 6V @3—+@\ 2  53-Q3-M QA (with
him) 222 @ (& You made) ¢ORIAY SO 220,

(that not forever, never) 6 TE40a QO I53—@L  (to him)
A0 (& Yousaid) €YV Qa sl

(& You gave) #@8) 22 M O (his offspring) sx eV @
(You shall forsake) M sxOKRIAPKS) H e @

(You gave) #@8) 22V, (& to Yizkhaq) QO Xl+RASsed
(Yizkhaq) A3~ XI¢+As@ (to him) 222 @

(& Esau)
Felll Le@VO (Yaaqov) @S Qe N ®

(that the inheritance, property) 53— ¢ @ ¢ ® (for Yourself)
©® (& Youchose) €M Y E&EYYO LEON

(& became) Z53-0022Y°0 (You hated) 41, "W+ (& Esau)
Tell L+@Y’ O (should go to Yaagov) @8 Y’ IN @

(a numerous people)
63T AVp Ve B3OV @ (Yaaqov) @d) Qe VM

(from) £a.~Q (his offspring) 22«0V’ @ (You brought up)
0o +YVS (& when) V&0 HEEN,

(with them) 22 2@ (& You made)
¢O0ORAY SO (Egypt) EMLOMa O
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(them) 2+ Ms %5 (& You brought) ¢AID< €M VSsO  (an
everlasting covenant) 6V @3—+@\ 2  I53-~Q3~1M 0

(Sinai) M Y"m&ale (to
Mount) J @ ere

(the heaven[s]) Zo3=M YV OX (& You bowed, bent, lowered, let
down) €M &YV s HIXIN,

(the earth) SsS—+Y 2@ (& You moved, shook, troubled, terrified, made
tremble) 4¢3V IS

(the habitable earth) ®M A& §) L= 4@ (& You shook, caused to wander
to & fro) AR -4 AWM SO

(the depths, deep abysses)
S QT2 ® (& You made) €3V 8 V'O

(& You are troubling, stirring up,) ¢ Xa Yo V’HO* (that they shall tremble,
terrify) $T- 6OV EL

(the age[s], world)
FALNOT EI

* Perhaps past tense as: ¢ XYV o XY’ O "& You troubled, stirred up."

(4 gates) S5+ §)ZT5  ToL+x=OY ¢ (Your glory)
O3 ¢XITE) Ho ¢ (& passed through) =V O&Ed)aeO Eerll

(& of wind) S~ X1 YO (& of shakings, movements, earthquakes)
oLl ewOVHEY O (of fire) oK G ML

(to the offspring of) 2«36 @ (that You shall give)
O, ¢ 92 (& ofcold) SsS=M OV YO

(& to the race [family] of) 2L +BMa Vo @Y O  (the law)
I5i—+TQ M (Yaaqov) @d) OV M £

(the commandments)
ARG-L= @0 (Yisrael) @AM SO+ RA T

G)

(from them) £+22ma~O  (You removed, took away)
0ROV IS (& not) o000 HO
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(in them) £2128])  (shall produce) $&~§) *c~BL  (in order that)
00ersa~Q (an evil heart) 5= KAL) To3-d)la @

(fruit, results, products)
SSLA=0%20 (Your law) @3-+ O3 N

BIM >0V O 52355 (had, clothed
himself with) ¥a~ ® (evil) S3=XE& (For) OM £V  (a heart)
9534l @ o

(& he caused to transgress or exceeded, went beyond) Y8 YO  (the
1st Adam, man)

(those) EM @M V'35 (all [of]) @& (also) O35  (so, but)
53~ @495 (& was overcome) Rl& 238 a 50

(from him) 222 ma.~OQ  (who were
born) O%s. @ RNlE 4o o2

(& the law) S5 3+ O —~MO (suffering, passion) SoF=HX V' XI  (in them)
2Fand]  (&remained) AIOYAO H )&

(the evil root) S8 3=HK[AS) 53O0+ (with) Ve (the
people) 263~ Q Y 2 (in the heart of) 22 AD<8) a0 )

(the evil) o~ @HXRIS) (& came) @4\ ¢4~SS[  (the good)
IS ¥ d) S—er (departed afar) E ¢V AXIAYV S (then)
maLn e
(times, periods) So A ME= ) V¥ (& passed by, on
oraway) OOV QYO EVod&r

(seasons) So A MI-L24. ¢ (& came to an end, were
completed) OO c~@X YO

(aservant) o3& 8§ Ve (for Yourself) ©3-~@® (& You raised
up, appointed) ¢ORIAY SO0 &

(him) 222 @ (& You told) 0V Qs 250 (was David)
s[AOI L2  (whose name) 228 OX VL&

(for Your name) ©2-OXY'® (a city)
53— ¢ MASO (that he shall build) S5 M&E§) oML
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(init) 22 48)  (to You) ©3—@ (that they shall bring near)
20&)OVAEegEL (& ahouse) Soi—E ¢ V80O

(Your offerings)
O 02 240 SLomRK) =060

(& sinned) OJ—erXIZO  (many years)
TS @S- TSV Ve TSN V=K (this) TsALI-20 (& was
done) @ eSOy 0O Loz

(of the city) S5~ ¢ BAISOZL  (the inhabitants of)
DM A=07Ok+  (against You) @5 @

(according to) @« (they did even) sV 8¢ (---) 5K~ @ (made
new) 4 2V [X (& nothing) 6 ,24~00 EHO&,

(&allof) EM A0 e&& O  (Adam)
¢ 0505 (thatdid) SV QY2  (the thing) 67,240

(his generations, descents, origins, stocks, kindreds, races)
RAEGSI SO ¢

(a wicked heart) S5 F3=HKIAS) I3~} a @ (these) M2  (also)
O3-3%5 (for) OMEY (had [puton]) OV OS2 ERIHXAES @

(into the hand of) M & (Your city) ©5—¢BRAQOYV O (&
You delivered) DAR - 40 o @KV S0 HE &

(Your enemies)
@M%—Q%—Q&o@@nogz

(perhaps, it may be) S53-Q @Y 2 (in my heart) M "B 208  (then)
maeLn e (said) =6L00a%55 (&) SH-MarZsd HEXKE

(the inhabitants of) XM AO0F QS+  (are doing)
LR @E@8) S+  ([that] well, correctly, piously) ORIO Y X

(Ziyon) ETM 22a M@  (You have forsaken) DA2R S~ @AV ) K (this)
Ssi-M3-22 (& bic of) ®0ers~OO (Babel) ® 2 &0 §) S §)

(I saw) E= M L85  (here) 63 &3O0 2@ (I came)
=N SE=9a35  (that when) 8V &2 (& it came to pass)
soi-Omy0O Her&s
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(w/o number)
TSI MO ET200 SN Ve (many wicked deeds)
TS AV Ve SLeXe=O

(this) S 3=22  (my soul) M XR-V'R  (saw) E ¢ HBHX (&
many evils, wrongs, injuries) SS A=AV Ve oL @[ +[]

(& trembled; was moved, disturbed, troubled) A3 ¢ €s.~35  (thirtieth
year) ERAE @ -0 ¢ 2 S¢S MY K

(my heart, mind)
me<é) L e

(how) S BV &M VT2 (Blc
| have seen) @ 4N Q¥ BXIVL2 e

(sinners) Ts = FerV’[XI® (You are being patient with, waiting for,
forbearing) ¢ BYs VM VO

(the wicked) So L «[AIHK Y’ (& You are sparing, having pity
on) @Y’e ¢ SHYNIS QTS 3-XIO

(& You have preserved) ¢V er®mY’0O (Your people) &3O Y +0 (&
You have destroyed) ¢ <o ~D<8§ OV SO

(Your enemies, those who hate You)

OMosyVmi-+0e

(to aman, any) X5~m+95@ (You made known, told, showed)
o e[V 35> (& not) S5~ [Lldce

(Your way) ©XIOO €35 (s/he is comprehending, perceiving)
G- &V 2 a140O  (so that) TS~V &N, VoL

(has done) @ ¢V 2@d)ae  (well, rightly, piously, properly, correctly)
ORAOY X (It may be) SsF-0O 0V 2

(Ziyon) ETFM 22N  (than)
250 (more) XY’ N, (Babel) @ A& 8) 5 4)

* Latin reads "1" instead of "You."
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(more) XXM, (You have known) ¢+ 2[A (another people)
SS-MAONMKIATS 53~ QY @ (or [isthere]) O35 EHJ)e

(has believed) £a.~ON V2% (tribe) S5 3—er@Ed§) YV’ X (which)
SS-mN VIS (or) O35 (Yisrael) @AM F~O¢AS (than) 24O

(Yaaqov) @&d) Qe YM, (like) @MYV (in
Your covenant) @302 SADQLSS MV

(was seen, appeared) A3~ XlE= a5  (not) S53—@  (who their
reward) 222 Q@0@& Y EI5L2  (Those) &M A0 EVo@

OM&Ye (surely) V8 *a~O  (fruit) SLA=O540  (was
producing) $<A ) J—+ (not) 53— @ (& their labor) £ @ QY <O

(& | saw) @& 6N LBV O (the gentiles, nations) 524 = QO Vs  (by,
through) @+ (I passed) @4 A& S o e  (for)

(they are prospering, being of good report) $AIXI®NH YO  (that now)
TSI KL  (them) ETHa TS

(Your commandments) ©= 1, V' B3-200€0 (they are remembering)
LA0E@&SV L204446~O (& not) Ioi—o0

(in the balance, pair of scales) 53— 435V ¢V Q4) (You shall weigh)
orsa ¢ (But) EM AL (now) S HI-22 LHLe

(even ours) 2V’ @[AIL: (our evil, injustice, injury,
wrong) 2V e e

(the world) S5 3-Q @32 (& [the evil] of the inhabitants
of) M #2200 TF Q3+ Y0O

(of the beam, bar) 53N MY’ AL (the turning, inclination)
L ez 4o W* (& shall be seen) S A3 X ¢ om0

(it is lowering)
26 & OV O  (that not) So -0 L2

(before You) ©ON V'O =<0 (sinned) OF—erXl ([have] not)
9535~ @® (when) N &€V Oar s (Or) 0K H2ne
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(people) S53-QY e  (which) So3-m1M V'S  (or) O3~35 (the
world) 63~ Q@3-+ (the inhabitants of) M, MO OTF O

(Your commandments) @I V'B3-204€0 (in this manner)

TSI~V & F—2n  (have [so] kept) OV erm

(You shall be finding) ¢ BV S XIV'& KO (with names)
TSI ~OuHYE)  (But) M AL (men) SSF-Hi-E= V'ESE) Hle

(But) 2M A2 (apeople) 5K~ QY ¢*  (Your commandments)
OMY'm3-204€0 (who have kept) OOV ermy’ £
(You shall be finding)

¢MYS KV&Ha O  (not) Si—@

* Perhaps this should be understood as "[another] people™ other than Yisrael; and
hence, "the heathen™ as the Latin text reads.

Chapter 2 or £ LErderyay B m JaVm|

(to me) M =4 S-0® (who was sent) XIV @Y @)X 52 (the
angel) S F-E@m&s sV 0O (& answered) Soi—Me V[0 95

(Uriel) @M 2250 3%5* (whose
name was) i QXY £

* Spelled and pronounced @ 2M OS5 at (1 Chron. 6:24; 2 Chron. 13:2) and
o 2A0%Ss at (1 Chron. 15:5, 11).

(was moved, agitated; trembled) ¢33 (surely) 33O (to me)
[Al® (& hesaid) V' Oar-gsO L

O OV ¢3Y
O (inthis world) S5 3- W32 353003+ 4) (your heart) ©3d) s @

(that) O3—22  (even that you shall understand, find, discover,
obtain)
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(the Most High) <6 3=ON YO0V 2 (the way of)
2 ABXIO @SS  (for you willed, desired) N V&M
(& again) @) @ =40 (mylord) MOXO (yes) EM ATS (& said)
=4 LA004a~S0O (& lanswered) Eoél Ame YO =

(ways) £3-X =¥ 35 (three) @404 (to me)
e (& said) AV Osas0O (he answered) IS 3—Me

(& three) IS 45— @ =4 "0 (that | shall show [declare] to you)
OMAOX XA (1 was sent) E¢L0K2Y ¢Ha IS

(before you) ©M VO~ (to set)
& e gs  (similitudes, parables) $ N @ = 4O

(one) S5 F~sDIX]  (you shall declare to me)
mmmads-x+e (thatif) 2a o2 (these) EM L0322 L2

(I) S5—Ma35  (also) OS5 (I shall make manifest to you)
oM ads~Xass (of these) M A5Ba O

(that you are earnestly desiring, longing sore)
5N YVO&@ENLY D& QL (thatway) N F BHXOE S

(you) ©3—@ (& | shall be teaching)
53-M+%5 Oa YO0 (tosee) TAHXc ¢

(the evil heart [exists]) S HIAS) 53-8 a@® (for what
reason, why) S53-M3-0Q @era O£
(my lord) M O3-OQ (speak on) @@V QO (& said)
=4L00s-%0O (& | answered) @ o Ame VO Lo

(for me) &l®@ (weigh) ®FL14¢ (go) ®s~3 (to me) [AJ® (& said)
OV O&a 0O (& he answered) 95 3—M+ [

(for me) &1® (measure) ® A& IS  (or) O35  (of the fire)
o3~ @M (the weight) S50~ &4V O

(proclaim, declare) IO  (or) O3~3%5 (of the wind)
IS5~ XL (the seah, measure) S5 3@ ¢ IS5V
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(that has passed, is past) AV 8} ¢V (the day)
gs-=QOY me (for me) Nle@

(from) £6.~Q  (who is the person) @ E®Y’Q (to him)
A0 (&I1said) @el00a-50O HO

(that he shall do) $&.~&) *s~BL2 ([who is] able) X1V &3 a.~Q (the
born ones, those born) s &= 2 [Al@A]

([of] me) M @Al (to me) [&]® (that you have spoken)
0V Qa5 (these things) £ A @322
(all of these things) &M ave®& LN Lei-22 ([that] you
shall ask) @ SS5¥a 4 (my lord) M OO

(I was asking you) @ e A0 O ¢ 053-X (if)
90,55 (tome) &l® (& hesaid) V' OsarSsd HE

(storehouses, treasur[-ies,-es]) So L= MOV S (how many)
B3 Q@&V'L (toyou) OF@® (& |said) E=¢LA004 %550

(springs) o= L+ @I VO (how many) 263~ 0Q&; (or) O35 (the
sea) QY ML (in the midst of) A8 a08)  (are) E¢ERICS

(how many) 63~ 0Q&; (or) O35 (the deep)
IS~ Q T2z Y2 (in the beginning of) sMAXM A0S  (are) = ¢#RIS

(which) En 2 e1M Vs  (or) O35 (the dome)
So—~+AA (above) 26O @s+@ (are) E=4AIS (paths)
2N O Ed) K

(which) &M 2@ Vs (or) O3+~3%5  (of Sheol)
O XY (outgoings [outlets] of) X2 =M A W3-AOYV' O (are)

e Pasglers

(the paradise, garden, park) o3+ V2OV 0L (the ways
of) RO Ee-XIOE S (are) N AW

(not) S5~ @  (that the abyss) 53~ OQ TN &4V OL  (to me)
[AJ® (youwould have said) 1M, V’O+22 VO HIX

(yet, still) @M L&Y’ 2+ (into Sheol) @ XY’ ® (neither)
go~@ [O3~3%5 (I [have] descended) ¢ L ¢ Xle M
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(into heaven) 53N Y OXY'® (not) <55—@® (also)
O2-95 (I [have] descended) & ¢ L& 4 D<Xle.-®  (not) IS5 @

(I [have] ascended) @4 A0 @5+  (from my days,
ever) M. YO=0OYM, %240

(concerning) @Y+ (1l asked you) O34 L 035a X (not)
g53—@ (But) EM AL (now) SI-HI2 Eer

(& the wind) S~ X1€ 0O (the fire) TSSO M (about)
0+ (but) 53~ @435 (these things) 2N S @322

(which inthem) TR &S V2 (those things)
EMoemY s (&theday) Tsd~QOY MO

(that w/o) OV S @YV (& those things)
M L@ Y SsO (you have passed) €Y 8] ¢

(that you shall be) S A2, 4 (you are able)
¢SV KVE&HaQ  (not) 55—@  (some of them) £Tr2ima O

(concerning them) 221 Y"@¢  (to me) [&1@® (you have spoken, replied)
0V 0a %5 (& not) oo

(those things) &M S @M V’Sse (you) ¢BY IS (to
me) [A1® (& he said) OV Oa-So00  EIN,

(you are able) ¢ BV S XV & Ha O (not) Soi—@  (with
you) ©EQZ« (that are growing up) £ §) SO0

(to know)
VN2 sp O

(to comprehend, grasp) V' XIAO@* (your vessel) OERISYQ  (is able)
XIV&Ha O (& How) SS3-mYV &N VSO 2o,

(in some things, partly) 6, 2a~Q@&d) V2  (b/c) ®0ers~Q  (the Most
High) SS3=OM YO Y2 (the way of) ;M AVBXIO € 5

(was created) & 4N OV S) & #s~39 (it is not being comprehended,
incomprehensible) ®a 0L E 40O ISHK0L2
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(he) 53— MIL VS5 (is able) B O (& not) S3—o0  (the
Highest) 53O M YOOV 2  (The way of) ;M AVBXIO @55

(in a corruptible world) @YV §) VXl 44022 S3-0Q0F+S) (whois
being corrupted, corruptible) ® V&) V' XlE= 4 QL

(That One)d 3«22 (the way of)
2ABXIO@IS  (that he shall know) ¢ V2o B

(& when) Y’ &0 (who is not being destroyed [perishing], incorruptible)
OV N VXE4s QO S0

(my face) =M Y'OYSS (on) @Y+ (Ifell)
=4 A00s M (these things) 2M A @322 (Il heard) @4 L ¢ QoK

* Normally spelled ¢V’ [XISs 2O ® (In. 16:12, etc.)

(for us) £°Y°® (it would have been better [good]) S53-02%2 & §) Fer (to
him) 22280 (& |said) @4LA004a-0O =N

(that when) V&3  (or) OS5 ([we were] coming [into existence])
IMAE=®EIS (not) i@ (if) @035
(we should be living)
2-MOXI ENMAM KX (we were coming) £V HIN A & 4550
(& not) S5S—~@0 (& we should be suffering) 25-m0X1 &N AXSXO
(in wickedness, impiety) SoE+ X €4

(we are suffering) £V SX3-X (why)
o3 M3-0O @0era~OL  (we shall be knowing) £V R[Ae 2311

(went) OOV a5  (surely) @YV FESLO  (tome) &l® (& said)
Qs (& he answered) S5~V =V,
2 Chron.

25:18 (of the plain) o3 = 4+ AOYV' 2 (of trees, wood)

Judges 9:8

Ooliw e VAL (the thickets, dense forests) S5 A E = &) S

(aplan) S @8 VHEIV' O (& they thought,
devised, made) O& ) V' HYV XE= 4S5O

([&] we shall wage) $a.~8) ¢s~B  (let us go) @Y’ FEISAM (come)
O34 (&theysaid) OOV Qargol H2
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(from) £a.~OQ (that it shall depart afar, recede) e XIOV' WL (the sea)
I3V N, (with) Y e (war) TS d) =00

(another dense forest) S5 ~MAOANMKXI LIS IS3-@md) ¢ (for us)
2YV'® (& we shall make) S8} s~ (B4 us) ENM VO30

(made) O& Y VHY' X €a-25  (likewise) @@ -O@Em&S—22  (the
sea) WH~OVYM £ (the waves of) M S =[O~ 00V, (Also)

O3-95 L

(let us ascend) QY+~  (come) O34 (& they said)
OO0V Oc SO (aplan) 55 ¢@ 8 VHEYV O

(of the plain) S5 3= 4+ YV AOY 2 (the thickets) 6L E = ) S  (With)
& Ve (war) k)00 ([&] let us make) $a§) ¢o M

(for us) £V’ @ (we shall make) $s.~§) *s~mW  (there)
230V @ (also) O35 (in order that) ®ersa~Q

(another place [country])
SHMAOANMKKILIS TSHKDE=®V

(of the dense forest) S5 3@ d) -+ (the thought, plan)
MA@ @) VHEIVO (& was) @éS-0O22V0O 20N

(the fire) S~ @m  (for) DM LV (came) E 4 =435  (in
vain, futile, for nothingness) o3¢ @URI+Y ®

(& consumed it)
DAz @ ¢V 0@m& o0

(of the waves of) M &= O 00V o2 (the plan)
Sl @) VYHEIV' O  (also) O35 (& likewise)
EéSO@&s SO HEN

(them) 2Ma 95 (& stopped) S5~ @@ &Y' 0  (the sand)
o0~ [X] (for) OM LYo (stood up) & S0 (the sea) TSFH=QV M £

(those ones) 2 TEI-22L2  (the judge of) ST M3 V2 (you were)
oM YO (therefore) O AEm&nsin (If) 0435 LXK

(shall you be acquitting) €M, VO Sa&V'HO  (of
them) ETF2imMa~Q  (which one) SsS—m1 YV’ Sc@

Chapter 2—16 of 198 pages

The Disputed Books in Some Bible Codices Aramaic-English Interlinear ©2021 by Preacher Mattai



(shall you be condemning)
e yOs= Qe M YVEO (& whichone) So—mN V' sed

S~ S @@=S) VHEIVO (bot
h of them) EF20M V' O¢ (& said) @€ L2004%50 (& | answered)
e Lme YO Eerll

(for) OM AV (the land) 53—+ S5  (have devised)
O& 8 VHY' XiE4s~95  (a vain [worthless] plot)

(& the area) 53~ 4 Y s  (for the dense forest)
TS d) S—+® (was given) = 4V §) + VM= 9o

(its waves) M & 22= O3~ 0 @YY, (that it shall carry, bear)
2V eera M2 (of the sea) TS 3-Q Y M £

(you have judged well) ¢m3-2 ORIOYV'K (to me) @ (& said)
OV Oa 0O (& he answered) So-Me V'O HO

(yourself) @3« Y"m (have you judged)
dE3-2  (not) 5@ (& why) Si-m3-QeY O

(for the dense forest) S5 =) S—+® (that the ground)
Soi—eV 5L (For) OM ALY (justas) SoF—MYV &M VIS HIs&r

(that it shall carry) £V eere B2 (of the sea) S5O VM 2 (& the
area) o 3@ 4 V25 (was given) 2o @ i) R A

(who on) @+ (those) M 2N VS (also) O35
(thus) SS -~V &35~ (its waves) N #0500V Yo

(the earth) S~V ’35 (that is on) @’ (the thing)
¢ 2450 (areliving) EAIOOQ I+ (the earth) 53—V S

(that they shall know [it]) 2 @ +<Sc B2 (they are able)
LARESHa O (only) SFXIOV S () €.

(the heaven) S5 3=, V" OX (who is above, higher than)
2670 @s @2 (& he) SI-AI V' SsSO

(the heaven) s~ V" OX (that is higher than, above, over)
260 @g @2 (the thing) 6,240
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(I am seeking, desiring, requesting) So~M95 JoLle3~§) (& said)
a4 L006 S0 (& |answered) @4 ABe YO L) &

(was given) @) e A& 4a~25  (my lord) M. O3O  (why)
IS5 3-M3-OQ® (my lord) M OO (from you) ©3—Ma O

(the mind, understanding, knowledge, intellect)
TSI LVQ  (to me) D@

(to think, reckon, plan, devise)
®F() I HV XK= QO

(about) @Y+ (that I shall inquire) ®c.~S5Ha 95 (1 willed)
N L@y (For) ML (not) SSi-@ V&
(those things) M 2 @M V<S (about) @Y«  (but)
50595  (the above ways) @+ @2 S5 3 ¢ XIS
(Yisrael) @ AN S=O+ANs2  (for) ®era~Q  (every day)
é TN 0&58) (byus) 2M V@« (that are passing) E3-OEd) S-oL2

(& the people) S53-Q e[ (to the nations)
L= QQY *@ (was given up) @S e MR E= a5

SSASAHKY' O Isler@Ew=d) YV X @ (was given up)
mEmd)emBE=4a-35  (that You have loved) #&d) o XY Is 2

(of our ancestors) £V @3- F—@ ) VIS (& the holy law)
TSI~ HIALVYOA o+ O MO (to the wicked tribes)

(& the covenants) « VO A &SN ¢V 0O (has ceased, failed; was
brought to naught) 2220 @Y er\'§) & #a95

(are not, no more)
M AXRMVeRSs IS53—@ (that were written)
i §) o @A & e @~ To 2 *

* The (3FP) Ithpeel form, or the (FP) in general, can be written without the final
yodh (see 1 Cor. 10:11). It's the same meaning as if it was written as (3FP):
M@)o & E 990,
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(like) @M V' SS  (the world) 63O @3+  (from) 24O (&
we are passing away) £ VERRARIOE&S) F-e0 Ho

(are [is] like) @M V'S (& our lives, life)
EMYMYXO (locusts, grasshoppers) S5 2= 1pO YA

(not) So—@ (also) O35 (steam, vapor, breath, vanity,
emptiness) 26 3 @& §) o

(we are being esteemed [deemed] worthy, deserving)

2VEN A0 X
(that compassions shall be on us; we shall obtain mercies)
SSAQXIVO EMYee L0 me
(to [for] His Great Name) 538 YV'O L0 X YV e 2@  (shall He
do) a8l *s~B  (what) SS3-B3-Q (But) 50495 Ln&r

(concerning) @Y+ (by us) NN Y"@+ (that was called upon,
invoked) IO &= 44052

(I have asked)
4 L @ISa X (these things) &N A @2

(if) 2~  (to me) BJ® (& said)
Y Oa 0O (& he answered) Soi-me V'O ZHO&

(& if) 26950 (you shall see) TS A XIo ¢ (you
shall be, exist, remain) SsA02%, ¢

(you shall marvel, be amazed) OV OV £2D</4s.~ 4 (you shall live long, be
alive long) SSAXITS A4 TS Vpe V@

(that it shall pass away) OV’ $) ¢s~BL (the world)
53 Q@3 ¢ (hastens) @) V22OV ¢+e- O (b/c) ®eraO

(it is enduring, waiting, being patient)
VKM YO (b/c not) o0 LI &

(that is counseled, promised) © 1@ Y2 (the thing) ,2c~Q (that it
shall bear, bring) £V ¢era B2
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(full of groans, sighs)
565 00 KPS XInMISo ¢2* (b/c) ®era~Q  (to the righteous
ones) SoL=URILYFHe

(& many sicknesses, infirmities, injuries)
BATTR ALY SARSnO@®&& 0O (this world)

TS3-MI 20 5K Q05
* Spelled w/o the alap in the Peshitta Bible as: 96 3« @ ¢ S Xl B¢,

(that you asked me) M M3~ 4 @s ISV HL  (that evil)
M S OXERS  (For) OM AV  (was sown)
GO0V 2R T LXK,

(its harvest) D22 A= OD<L24.~55 (has come)
Sl da0  (yet) OMN L&YV e (& not) SS3—@O (about)
PAzam e
(shall be reaped, cut down) $aMIXlE 4B (Therefore)
ol AEm&nF—an  (if not, unless) S5 @a95  Eerds
SoL MY KmYO* (that
was scattered abroad, disseminated) ¢ ’OD<L23 o352 (the thing)
¢ 2o0
(was sown, dispersed) & 4V ¢V 23 a 52 (where)
TS 3-&M V'S (the place) To -4V %5 (& shall be changing)
(where) S5~ &M Vs (the land) 53—~V S (is
coming) S5~ =4 335 (not) <53—@ (the evil) TS~ # KA S
(the good) TS~ @& ) ey (was
sown, planted) @& ¢y ¢V 2o oL

* Perhaps should be voweled/written as: Sc \MXs.~B "& shall be removed.”

(of the evil seed) IS OHAES) X 53—V FEL*  (that one
grain) & sKX O3 B e<La 00V (Blc)
®cre~Q L@

(from) £2a~Q (of Adam) & S-23-352  (in the heart of)
A8 08 (was sown) ¢ VO L2FEa 5
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(of wickedness) oS+ X @2 (fruit) SSL=0%40 (& how
much) 53O & &;Y’0  (the beginning) XM A0

(now, this day) S5 d=H =20 @  (until) T3-O Y L« (it has brought
forth, caused, effected) S~ @Y 35

(the harvest) 53D L24~95  (shall come)
TS 4 SAML  (until) SOV 22¢ (& shall produce) V@SS AR

* Literally: "of the seed that is evil." A similar expression is: "the grain that is bare
[naked]™" = "the bare grain™ (1 Cor. 15:37). More often the £ means "of" instead of
"that is" when combined with "grain," as in: "grain of wheat" (Jn. 12:24) or "a
grain of mustard seed" (Luke 13:19; 17:6).

L d Rglere
(Therefore) ®N A @ &SR (c=m-m- = —=-m-mmm-- ) AXIS-O Eooe
(you shall

be making a comparison, pondering [KJV], reckoning)

(that one grain) 6 3=¢ Xl o ¢ OOV 2 (& see)
AN IAXIZO  (in yourself, your mind) @ 3= XY RS}

(fruit) SoL=0%s40  (how much) 53+~ 0Q & (that was sown)
VO a5 (of evil seed) oK OHEAEN L TSI—eOV HEL

(it has made, produced) Y8} ¢ (of impiety, ungodliness)

So-e @O

(shall be scattered abroad, dispersed) & @+ 23 M2 (Therefore)
o AE@&; =22  (when) N &€V Oa s LI @

(of the good seeds) 95 3 @ ¢ @ 3 §) S—er:  (the
spikes, ears of corn) 954 = M~ MX

(a harvest) 53D 4 95  (what) SSS—MmN V35S  (that
are w/o number) SS—M3- Ma-Q ETine N YeL

(to make) £ @30S} ec ML (they are
prepared, going) 2RI A E ¢«
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(& when) M, &4V Osa~<s0O  (how long)
MNEeV Qa0 IOV L2e (&said) @=¢LA004-50 (&I
answered) 4 AmeYO LY@

(that few) EARI= 0TS +HEL2  (b/c) ®TFera~Q (shall
these things happen) £ A @322

(our years) =1 V' EBX* (& evil)
23-HwE&d)O (are) M AMa TS

* Spelled the same way as "the years" - 2RIEx X.

¢SBY S @&@d)
Y22aOV #¢c~Q  (not) IS~  (to me) D@ (& said) V' OarSO (&
he answered) 53—~ Y'0 L 2@

(thou) ¢ WY’3S (the Most High) S5O M YO (than)
26O (more) DXV M, (you shall be hastening)

(yourself) ©3=XE=Y'm (for) ®ere.~Q (you are
hastening) ¢ BY35 & V220V #+c.~Q (for) M LYo

(many) S5 A=AV Y+ ([is hastening] for the sake of) ®era~O  (but)
2M AL (the Most High) S5O M Y30

(these things) 21, 2 @322 (concerning) @ ¢ (For)
Om&aYo (wasitnot) o020 o0 2@

(the righteous) o = ULV FE L (the souls of)
ST E@eSH=R-V"m  (were asking) N AOA0 @453 X

(& they said) Y’ OQ«~%s0 (in their storehouses, barns, granaries,
cellars) &M L22mM YaMOYV IS4

(here) 53 &5O3~22  (shall we be)
EM YV @RRSS (how long) M &€V O 5@ TS5 -QV 2o

(our reward, wage, hire) 2V’ O0& VoL (the harvest of)
02895 (& when [comes]) M &4V Qa0

(& said) AV Qa5 (the angel) B @&V Y QO (Yeremiel,
Remiel) ®M 2.95Q 30 (& answered) Soi—me 'O [0
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(shall be fulfilled, completed) S5 @D Q@4 WML (until)
53O 2o (these things) &M Asne

(who are being like, similar to) 23M = O3-s2 (of those)
EMoem Y s (the number) SoS—M3-1| Ma O

(the Holy One) 53X Y0 (has weighed) 22200 ¢ (surely)
OV =4O (b/c) ®era~Q (youall) EM AE&;0*

(the world)
X000

* why is this feminine? The masculine spelling is: & &;® "you all.”

(the times, periods) S AME=§) V'@ LTMa~35 (He has
measured) XIV'HO (& surely) KIV'HOa OO HiEe®

g5 3~ @[ (the seasons, right times)
SSonBIi-2o+@ 2TEa~3S  (He has counted) Soi—~MO (& surely)
953-m0Q4~00

(He shall be ceasing, calming [wrath], giving rest, silencing [them])
S @Xa B (& not)

(until) 3= QY £+ (He shall be stirring up, rousing, waking [them])
OYM Y em (& not) Soi—00]

(that was spoken) OO S5 (the number)
Soi-M3-11 Ma~OQ (shall be fulfilled) o6 @D O & ¢ o ML

(my lord) O30 (LORD) S53-RAO30O (oh) %5 (& said)
E4L00aS0 (& lanswered) @4 Ame YO LX@

(are full of) £Y"mMN 2 @O (evenall of us) £ Vo€ &; (we)
2VEIX  (look) 53—  (but) S5 @45

(wickedness, impiety)
IR RIS N
SSo. @& 4sM  (on account of us)

Yo 2Ve@craQO (& perhaps) o~ O0Y' ¢ Eere
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(of the righteous) 5 2w QALY FE L2 (the reward)
I53—~M3—+J€0 (shall be withheld, forbidden)

(of the inhabitants of) D22 M A= 0T Q3£ (the
sins) Sowm i S-erXl  (b/c of) ®era-O
(the earth)
SR Al R Tgleyere”

(& ask her) 22N L 0oV HO  (go) @3 (o me) D@ (&
said) YV Qa5 (& he answered) S5 3—mMe V'O L é

Ss—m@md)ANem DRI +OAV & @8 YV 2*  (even that
woman) N, J=2x

(that when) M, & ¢ Y Qs 52 (who has conceived in her womb,
became pregnant)

(that if) 2&.~952  (her nine months)
DAZM AKEKITVM,  IoF—*Xa ¢ (she shall fulfill) S5 @0 o ¢

(shall hold, close) M, #2220 XISV’ B (the womb)
IS5~ eIV Q (still) @8 © ¢ (able) XIV &3 Ha O

(within her)
DA S~OY Y d])  (the infant) S5 @a eV @*

* Pronounced SoS—~@ 4+ u-la in Assyrian. "Womb" is pronounced
53—+ OV &3 ca-sa in Modern Aramaic.

(& he answered) SoS—Me YO0  (my lord) M OO (able)
XV & He O (not) 5@ (& | said) @4 L0040 50O

(Sheol; the underworld, grave) ® 1 X (to me) &l® (&
said) Y Oa%s

(are [being] like) EM AQ 3L (the womb) S53—+D<8 YV Q@  (of souls)
TS @S- HE VB (& the chambers) S5 &= OMpOY SO
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(who is giving birth) S5 3~ @ 31 £ (she) N S+ 22 (is hastening)
IS I-m@md) SRV @0~ OL2  (For) DM AV  (as)
TSRV &M Vs =40

(of her child) 2R3~ @ VM £ (the anguish of) 22 AR~ @ @35  (from)
25O (that she shall escape) A (Jec 42

(are hastening) 2[AE ) 2OV €+a~O  (these places)
Moo~ (also) O35 (thus) IS3—MY & -2
(which was placed, buried) 6 X+ @ s ~I5L (the thing) 6,24~O (that
they shall give up) 2 @ @><¢o ML
(the beginning) XM 203 (from)
260 (inthem) &2 8]
(concerning) @Y+ (to you) ©3—@® (shall be revealed)
S O Voo M (& then) ENM ALN S0 EV0

(to see) B FHDAXlo 4L (that you are longing sore)
¢V @YV O&E YV OEea O  (those things) M A1, VIS

(I have found) e ¢ AXI&Ha 5 (if) 295 (& said)
=4L00s -0 (&1 answered) @6 Ame VO H20

(& if) e~ (in your eyes, sight)
OM Y m=M Y *4§ (love, favor) SSAOQXIY O

(& I am being worthy)
So3-M+95 SodF~HO (it is possible) T5 3~ X&3H a0
(whether) a6 (this) o2 3-22  (Then) o039 (make

known [tell, show] to me) N M VY2085 L2200

(or) O3~3%5 (be more) &Y Y+ (by us) 21 V@« (that has
passed) OV & ¢V L (the time) S—MEd) V' 38

(which shall even come) S5 3G 4 S LAML2  (which is prepared)
SR eV (that time) O

(I am knowing) So3—Me V2311 (that has passed by, is past) ) ¢ (the
time) S-MEd) VEL  (B/c) ®era~QO  HO
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(I don't know) S5 3~M>95 V23~ 5@ (thatis prepared [to come],
future) SR @+ VL2 (& the thing) 6,24~0O0

(on) 2a.~Q (arise, stand up) €0 (to me) Al® (& said)
OV Qa0 (& he answered) So3-Me V'O LFEO

(& I will show [declare to] you) ©M A0 XIA SO  (the
right side) SS3-BAIQONV M L2 B3V Vo

(of the parable, similitude)
TS~ @4V OL  (the meaning) I3~ KX €O

(passed by) OV §)* (& behold) So3=n0 (& | saw)
=M AKXV O (& Istood up) =4LA030A0O EHXO

(that was burning) 2203 M £ (of fire) S5O M2 (a furnace,
oven) S5~ MT< €Y 35 (before me) M, V'O <0

(passed by [away]; vanished) = 4 V&) s+ (that when)
V&L (& it came to pass) To-O22Y0O

(remained still) V'€ (& behold) 52220 (I looked)
=M LI (the flame) To 5@ ¢ RlE S A 2R 0V K

(the smoke)
ot BN PR

(before me) M VO30 (passed by) E ¢V O&Ed) s ¢ (these
things) 2M S @322 (& after) AV €548 £4-00 HerO

gs3~era~O (& poured down) &4 Y &;¢s~MO  (waters)
IS3~M VYO (that was full of) TS~ @YV OL* (acloud) TS MM

aedeE (it
passed by) AV’ 8¢ (& when) YV &0 (a very violent rain)
AV Ve o0« 3™

(remained still) OV €A (the rain) S5 3~0era~O£ (the violence
[rage, storm wind] of)

(the drops)
SSaO=0Yer (init) Kand=§)
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* Why is "full of" grammatically masculine when “cloud" is a feminine noun?
Literally: "a very indignant rain."

(consider, think) 53—+ V' OE= 4425 (to me) D@ (& said)
OY' Q&5 (& he answered) So5—m« 0 L 2m

(was more, exceeded) OV €YV M OV (that as)
SI-MV M V2 (& see) AIFBAXIV'O (in yourself) @3« H VRS

(was more than) £a¢.~Q (& the fire) S5~ @MW (the drops)
SsaO=0O%Yer ([than]) 2O (the rain) o0 eraO

(the measure, condition) 63— = ¢ X1 X (exceeded)
¢ VOOV =4S (50) BBV &35—22  (the smoke)

oot BN AR

(the drops) Ss&0=0O%Yer (for) EM &L (were left over still)
OV 4@ (that has passed) @4V O§) s e X

(& the smoke)
RN BN PR 1N

(indeed, truly) M. V&5 (if) 2o~ (& | said) =4 L0040 (from
him) 22 2Ma O (& | requested) =@M Le&Ed) YO Hoom

(or) O3« %5 (those days)
STRI-2R S Emei-OxOYV M e (until) SO L2« (I am living)
So3-MF35 ToL [X

(in those days)
STHI-N e -O=OVM S  (who [what] shall be)
gsadxx,m emYOQ

EMASM VIS Bk meOEe35 (con
cerning) @Y+ (to me) @ (& said) AV Oa S5O (& he answered)
Soi—~me V'O L) m

(Iamable) S 3-M~35 XV &3Ha~O (which you have asked me of)
EMAZEL O N W90 KL (those signs)

(but) 2M AL (your life) ©=M YV M VX (about)
0+ (you) ©5—@ (thatlshall tell) V' OLAIsL
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(neither) <53~ @O5-35 (to you) ©3—@ (that | shall speak)
OYOATSL (I wassent) @S0V eXa 35 (not) o5~ @

(am I knowing it)
TSI-MF95 eV 23N (for) OM ALY

Chapter3or 22 H g£fSsfei~0A4a0

(the days) S 3—E ¢ 3=O= OV M, (behold) 5322 (But)
EM AL (thesigns) So i@ w4595  (concerning) ®Y’e  L195

(& shall be taken, held, captured)
2OXIVeés MO (are coming) M A&

TS @SRV Ve TS-@mémOE4d) (the world)
53~ Q @F—+ X (the inhabitants of) M #0030 TFQ F—

(& shall be hidden) SSa. ¢V & & 4s~ €0 (in great alarm, panic,
confusion, amazement)

(& barren, sterile, infertile, unfruitful) <53~ ¢V QYO  (of truth)
TS5~ F-OXKY' L (the portion) 6 5@ ¢ S—MO

(faith) B3-S ¢ SMI-OM YV’ 2 (the
land of) DR 3OV’ IS (shall be) SsAldan, 4

B3¢ ¢ XIRAKY O  (evil, iniquity)
o3~ @Y e (& shall increase) o DIVt MO

(than) £a.~O (more) DX €Y’ N, (& intemperance, excess, wantonness,
lasciviousness)

(that) 0322 (than) 24~O (& more) DY M O (now)
Io3-H I (that you have seen) €N VYV #ELIXIV L (this) o F—MI-22

(previously) s 24O (which you have

heard) ¢+ OXY' £
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(& not) S5 3—~@s YO (remaining, continuing) ZS~ON S0 (that
not) <o~ @ (& shall be) sz, 0 =

(that you have seen) 1M YV #EDAIXIV 2 (this land)
oI~ TS53-+Y S (being trodden on) IS = KA/ 9a~O

(this land) SSAL I~ Toi—+OV' 3@ (& they shall see)
D0 S TP 3D Xle MO (now) S63=H 322 (that is ruling)
B3 &80V 0

(when)
V&

([it is] desolate, waste, a ruin, uninhabited, deserted, empty, waterless)
53-8 AV

(the Highest) S52=ONM Y"AO (you) ©F—@ (shall
give) ®c 4o B (But) ML (if) 295 Lo

(after) OV €@ 2 (that land) M S—22@® (you shall be seeing)
¢MYIS TSAFHI-[X] (the vision, sight) I5 o [X]

(being troubled, disturbed, stirred up)
TSI~ H @V V@ X QL (the 3rd day) SN = d DO ¢

(suddenly) So-M @ X 24O (& shall
be seen, appear) IS4 3 Xl ¢ om0

(by day) S5~ Q 3 QRITSE)* (& the moon)
gs3-~a22Y+0 (by night) 53N @~ @8)* (the sun) L= HOa K

* Or - "in the nighttime™ and "in the daytime." Probably a reference to the 3 hr
darkness at Yeshua's crucifixion (Matt. 27:45; Mk. 15:33; Lk.23:44; Acts 2:20).

(& the stone) -0 L& &30 (blood) S5O £  (shall drop)

Epistle of Barn. ersB* (& the wood) Sod—+M YAO 22

12:1

(& the peoples) 6= OQQ Y+ (shall give [utter]_his voice,
cryout) R0~ 0o DI4s ¢

(shall be moved, troubled, agitated, disturbed, impelled)
LR QINp: X Pl |
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(shall be changed)
to00VXIEes M (& theairs) OV S~ 0*

* Perhaps should be in Apel form as: O<.~er?"®  (shall cause to drop, let fall in
drops, drop." * The verb associated with the singular noun “the air (1 Cor. 9:26) is
plural. So perhaps this Aramaic text is corrupted & should read:

+NYV'OaY SO"& the airs.™

Msav03 0 2RO Ee  (that not) S5~ @2 (that one)
O34 (& shall rule) ©@c-0OY'mO L0

(& the bird) S5~ #<AXIV' OO0 (many) SSATS=AV V¢ (are
hoping on him, trusting [believing] in him)

(shall be changing from one place to another, migrating, departing)
TS MYV H

Ezek. 47:8-9

(many fish) SSATS= AV Ve SLo=Ee M (shall produce)

bo~§)ec- M (of Sedom) € TSV L2 (& thesea) TS-QV MO L&

(that not) S @2  (that man) 00324 (by night)
53— @s~@4) (his voice) 2R @30 (& shall utter) ®0<c. 4o ~EO

LEeMOeODHa m* (& all of them)
2RO & 00 (many) oA IAI VY e (it / him) 2222 @ (are knowing)
LA 31,

(shall hear [obey] it / him)

* Perhaps should be in Pael form as: 222 Mm@ +Q " Xm - "shall be hearing
[hearkening unto, obeying] it / him."

IS -t @ - TV Ve I5
@M =& eS8 (shall be made) @ L2ES) Voemda B (&
chasms, gulfs, pits) o= Xl -OO* HI[X

(shall be) Ssald2n, ¢ (fire) S5~ @ MW (& frequently)
= A5 @ ) Al &S 4 YO (in many places)
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(&the beasts of the field, wild beasts)
IO @E V' L2 DI e VXDO (being sent out)
SRR E DEECRTER I IAe)

(from) £26~Q (& signs) o3 @S- O= 950 (their place)
IMAZROO=eY IS (from) £a~OQ  (shall be migrating) 3= MY XN

(for) OM &Y  (shall be begotten) 2 @ L@ 4s-M  (shall be seen,
appear) $M EVXE=4s B (women) TS =Ha Nl

(whole, entire, complete[d]) EM L OOV KO (not)
953-@ (while) V&5 (infants) oL @a s ¢

* Pikh-ta (Assyrian singular pronunciation). E-Syr. Pakh-ta.

(salt) So =X @5~ (shall be found)
LOXIE&S Y X B (& in sweet waters)
SIMVOK BXMYO&@ YO Her

(their friends, lovers) 225N YV OXIY'O  (against) @Y+ (&
friends, lovers) Ss£A QXY OO0

(& shall be hidden) SSa+ V& @4 €0  (war)
g5~ d) S0 (shall wage) @< s M (suddenly)
SN O H 24O

(& understanding, intelligence) So - E ¢ G M- = ¢ 0 @ &5+  (even
wisdom) 55 @ 6 DO & & X (then) ML AL MM S

(into its storerooms, chambers) D22 M AONOY 3@  ([each]
shall itself go) AR S-@ @IS ¢

* Perhaps the yodh is a scribal error. 53— XI®4.~Q is the correct or normal
singular way to spell "salt." o= XIIANI@OQ "salted" doesn't make sense.
However, Smith's Syriac Dictionary does list that 53~ XIXI®O  (sing.) does
mean "salt." Nevertheless, | have seen that spelling when the word

Soa = XIAI@YQ isused as an adjective as: "salt waters™ (James 3:12).

(& not) SsF—@00 (many) SSATS= ALY+ (by)
@4 S-0® (& itshall be sought) Soa.¢P<§) E a0 =
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(& shall increase) Soa. DY ¢4 MO (it shall
be found) XIV’ &4 X ¢

95 =4 @ XIRIOX YO (injustice,
oppression, violence, cruelty, injury, extortion) s~ Qe @y

(the earth) S~V S5  (on) @+ (intemperance, excess,
wantonness, lasciviousness)

wmAe mHAOAVL  SI-mN VIse* (acountry, place)
SSEHOE=43%5 (& shall ask) @Y’ I MO L9511

(toit) L@ (& shall say) OYV'OSs MO (to one that is near it, a
near place, another)

(by [through] you) ®ON Y’@e (passed, gone)
=4V OE@d)ee  (has perchance) S53-Q @£

(righteousness) S5~ = 4 @RIV 3  (who does) $LE&J) S+ (a man)
530 @md) V' Yo (or) OYSS (righteousness) 96 3z ¢ ¢ DALY

(shall deny [it], say no) O+O& &5<~®  (that place)
o~ eV s  (but) EMLL ()OI

* Lit. "to what is near it" and hence, "to its neighbor."

my'm=4) ([that] shall hope)
2QODE) Lo M (time) SS-MEd) V'  (at that) OS-2n4) (& it shall
be) Scalza,mOd =8N
(& not) S S—~@[0 (& they shall be weary) £3c@s. B  (shall obtain)
2@ @) v M (& not) S-O0 (men) S H-M+T5
(& not) S S—@[0 (& they shall labor) $ @ @O es MO (they shall find [out],
attain, acquire) £ @ XI<XN &1

(their way) £ TR XITTI @35 (shall be established,
made sure) £V &4 ¢

(to me) &l@* (it was commanded, given)
YAV OEea35*  (signs) o @ S-OE= €55 (These)
iMmaei—xn LYol
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(again) @S} @4 (you shall pray) S~ @Y1 (But) EM AL (if)
25950 (you) ©5@ (that | shall tell) YV OQATsL

(& you shall fast) 6 @M= ¢V O  (now) SI-HI22  (so that)
OLM Y S® (& you shall seek) oo e & ) o402

(greater things) £5~& )OOV AL (you shall be hearing)
eV OFK (days) ERAOQOV'N. (seven) S F—*@d) VK

(these)
EMAaei—22 (than) 2O

* These two words can be understood to mean: "l was commanded” or "I have
been commanded." 2 KJV says "weep." 3 Perhaps these two words should be
translated "as now." However, £ following (with) ©N YV’3S means: "so
that" at (1 Ezra 2:18 & 3 Macc. 6:17).

(greatly) &IV Y+ (was trembling) SoS-O20 =€ LI5SK0 (& my
body) M. O& YO0 (& | awoke) @4 LAO0RPI+d 9o SO L0

(as though) ®#M Y35 (was being weary)
EdS-OL20 B3N o530 (& my soul) M XY mO

(it would go out, faint, expire)
QrOc 62

(who was speaking) @<~ @Y OQOQ Y2 (that angel)
O3 B@s&nsV e QO (& took hold of me)
nmy2myYsO Dl

(& he strengthened [comforted, encouraged] me)
mneyemYxmo (withme) &d)

(my feet) M, V@& Yoma O (on) @Y+ (& caused me to stand,
set [raised] me) M MY ORIA Y SsO

(that also came) S5~ &4<~9S50  (on the second night)
IMAOEeNV'LE BN 0408 (& it came to pass)
S3-OxO =On

(the people) 5 3-Q Y2 (the leader [captain] of)
AXM A (Psaltiel) @M Ssere¢d  (to me) M E@éS-0@
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(were you, have you been) ¢ V’O#22  (where) S5~ &3N VS
(to me) Al@® (& he said) V' Qe

(are your facial expressions sad, gloomy, mournful)
=M YOV 22-0R00&; (& why) SS3-E3-0Q0Y [

(that one) O 3<2% (that you [are]) ¢ WY IS (are you knowing)
¢SHNTS VA3 [Al (not) 5~ @ (Or) OV &N,

(over) @+ (who was entrusted, received the charge or care)
SEVOMVEda o

(of their captivity) E 2= €A@Y KV (in the place, country)
B3~V 58] (Yisrael) @AM SO+ (RATS

(a little bread) @A@Y IOV @ (& eat)
O @& (Therefore) ®M AE&SS—an  (arise) ¢ €0 L[XIN

(as [leaves]) ©M V<5 (them) 2+MWa~I5  (you shall forsake
[leave]) QT &ad) Ha ¢ (that not) S5 3@

(in the hand) <535 4)  (his flock)
DL ERledYV O (ashepherd) Ssi—M ¢

(of destructive [destroying]
wolves) 5L 03§ VX TSLAE=f)Isash

(& not) So—~@0 (from me) M WA QO (you, go away) ©OF~@ @s (to
him) 2220 (& |said) @eLA00a%5 IS5-Ma SO Herll|,

(seven) IS 3@ ) YV H @ (until) 3= L2+ (beside me, me)
MYy sasanp (youshall come near) @&d) VOV A& 4o ¢

(to[ward] me) M, == 4 S—C1@® (you shall come)
S 4SA® (&then) EMAL2M S0 (days) ERO=0OV M,

(I told) =€ L004955 (& when) V& O (& I will announce
words to you) S0 = 0a~Q OF+OX Y SO

(me) M E=e¢~00 (from) 24O (he departed)
e OY'HEaIs  (him [that]) Ao e
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[(of Ezra) 53-8 *L2 (The prayer) oz T ONP]*

* The words: "The prayer of Ezra™ are not in the Latin text. Perhaps these words
are additions to the Aramaic text. These words seem out of place.

(while) V&5 (days) 2ERHIO=OV'M, (seven)
Soi—e@md) VK (&I fasted) @4 L0 S-S0 HO

(as) @M V'S (& weeping) oA & ES~S8) O (1 was groaning,
sighing, lamenting) E=éNM A0~ 22 XIVEY' ¢464-0

(the angel) o= &SV @Y’ QO  (Remiel)
O L1500 (commanded me) N WYYy 0OL2

(days) ERAIO=OVM (seven) ToF—+@=d) V'K (after)
OV e8] 240 (&itcame to pass) oFK~OmYV O H o5&

(my heart, mind) M D<1§) 2 @2 (the thoughts of)
DA E S @) KKV O  (again) E=d) @€ (that behold) T 3220

(were greatly afflicting me, very grievous to me)
AVee WO MAOL2R 2= 0555

TSI—MI- @@ 2 (the spirit) S~ XI€¥ (my soul)
MXRYV'E  (&received) @ @) e BO L) &

(to speak) ¢ 03—V OO ® (I began) =eM LOX (& again)
=) @=40 (of understanding, discernment)

(of request) oS- ¢ @ ¢ I d) X (these words)
Moo L= 0O (the Most High) S52-OM V3O  (before)
é <0

(& of supplication)
TSI R VH@E Y ¢V O

(my Lord) M O3OQ (LORD) $3~HO30 (oh) $55 (& said)
=4L004a-S0O (& | answered) @ o Ame VO LV &

(the earth) S~V 352 (the dense forests of)
PAM = L&) - (all of) 20 @ &5 (from) Ea4-O

Chapter 3—35 of 198 pages

The Disputed Books in Some Bible Codices Aramaic-English Interlinear ©2021 by Preacher Mattai



(one vine) 633Xl Ioi—4a-0OY% (for Yourself) ©3—@® (You have
chosen) €M V&) Yo (& its trees) DA22N AW - 0= A5

(of the world) @M A& ) A4  (the lands)
S @ o=V IS (all of) EM Ameus&s (& from) 2-O0 L2

(one place, country) VX1 S5O0 4Y 35 (for Yourself)
©3—® (You have chosen) €11 V" $§) Yo

(of the sea) TS~ Q Y M £ (the depths, deep abysses) Tox= AQ 224 (all
of) 2+ Ne @& (& from) 2a-O0O 22

(river, stream) S5~ @OXIV’W  (one) V' [X] (to Yourself) ©3—@® (You have
increased, enlarged) ¢[AID<V)o ¢35

(of the world) @M A& ) L= 4L (the flowers)
SOE =) IV (allof) ETrnee&; (& from) 2400

(& from) £24-O0 (one blossom) 3V [XI IS3-@md) =8V 22 (for
Yourself) ©3—@® (You have chosen) €11 YV $) Yo

(which were built) &AImS) @& a5 (the cities)
TS ¢ M=ASO (all of) EM AL,

(Ziyon) &M 22aNp@  (unto Yourself) ©3—~@ (You
have sanctified) ¢ X< 20

(which was created) &4 VM OV ) &S (bird)
S #XIV' OO (every) Kan- 0@ &, (& from)
2000 EO&

(one dove) o F=¢AX]  Soi-mOY' N, (for Yourself) ©5—@ (You have
named, called, designated) 22O Y X

(flock, herd; small cattle, sheep) S5 5—M3—+ (every; all)
AR I-0u&s (& from) 2a~O0O

(You have desired in, selected) M VM (which was [were]
created) E 4V M OV ) &€ o2

(one ewe, sheep)
TS Xl T53~M UOsmS)
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(of the peoples) TS = QO YV 2 (the multitude)
95953 Vo (& from) £4.~O0 HELS
(one people) V' XI I53-=QY e (to Yourself)
©3—@® (You have brought near) ¢ &J$)«~-0YQ
(which was approved) OV XI§) @452 (&

that law) O30 SS3—+T QM

(to that people) 322 I53~Q Y *@® (You have given)
&) L0 (all) @&  (by) 24O

(whom You have loved)
40 XAV

(have You delivered up) ¢ Oc @XY 35 (why) Soi—RF~O® (Oh
LORD) 63RO 0Q (& now) oK LHX&

(unto the many peoples)
ST [AIV V' +@  (the one people) ¢V X

(& You have despised, reproved, blamed, condemned, rejected)
MM S0V +& 8 YO

(the many roots) S5 95w AV Ve  (than) 2&~O  (more)
OXeY’'N,  (the one root) 53~ ULa e VXIO

(& have dispersed) €M V'OV 0O (& You have
scattered) €YV L&) VO

(the many) S5 A=AV Y+ (among) E¢S—BIN Y8 (Your
only one [begotten, son]) N, Vs XIN @

(who were opposing) @YV dee SHRON J-02* (those)
Moo~ (& have trodden down) OX =0 Eer&s

(who have believed) COMa~OM V222 (those) ENM Lol V5@
(Your commandments) ©x= 1, V'R~2060

(in Your covenant)
O 02 SAQLAESMN YV E)

* Literally: "who were standing against™ and hence "resisting."
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(Your people) ©3~QY +® (You have hated) M 22N S—¢NL YV’ He  (surely)
I5i-Mec~Q (But [Even]if) EM ALlEa S50 e

(even Yours) ©3—@RILx  (by Your own
hands) @M, V' ¢s= A58

(it was being due, incumbent; ought to
be) SoXkDOL0 @) e M VX

(that they shall be chastised, corrected, punished)

el I6)Im [k Yaugl et

(was sent) X1V’ @ ¢ Xa.~95 (these words)
Moo~ L= 0sQ (Ispoke) &= 00O (& after)
OV e8] 24-00 Lo

(who had been sent) S5O0 XV @€Xa o2 (that
angel) O B @E&,TSV' OV QO  (to me) M & ¢SO

(in the night that passed, afore, was past)
OV eV SN 0408 (tome) M EeiO0

(incline [give ear, hearken] unto me) M W ¢ @ 1M! (to me) DO (&
he said) OV Qa0 Hd)@

(& 1 will cause you to hear, proclaim to you)
OF*OQOODHY'SsO (O Ezra) S5~V *

(words) S50 @4a~Q  (before you) OM YV OFcU (& I will set)
¢ 5% (at me) B1S)  (even look) O @ X0

Immms—&=e@l) -su-thayn can also mean: "give heed unto me" or "obey
me." 2"l will set

words before you" = "I shall tell thee more" [KJV].

(my lord) M. O3<OQ (speak on) @<~ @YQ (to him) snA @ (& said)
=4L00s %0 (& 1answered) @ oM Ame VO HY0

(you were greatly troubled, agitated) ¢ ¢(X3E ¢ ¥c~35 KAV '+ (to
me) &l® (& he said) YV Oa %50
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ML 00 XIO @) Fer
(or) OY'<Ss  (Yisrael) @AM S-+AISS  (on account of) @«

(his Maker) 2283 TEd) ¢  (than) 2&~O  (more)
OXeY' N, (have you loved him very much)

(that) OS2 (really) ¥3-XQ  (but) S35~  (my lord)
MO0 (n0) B® (& 1said) 40000 SO Hoe

(my soul has suffered; was sad, sorrowful, sorry; repented)

S H S X

2

S 2@V VEOY 21 (b/c) @Fera~Q (& | have spoken) E4 L 005 ~QO
(are scourging, tormenting, paining, impelling, compelling, inducing, leading)

IR Jrgere
e @) (hour) S5~ F=H (every) @@ &5 (my kidneys, reins)
MESMNO0®=&? (me) NeO

(the judgment) S5~ MEAIL:  (the decree of) O3 Yo (to comprehend)
OOV L2A55L2  (b/c | am seeking)

(of) 2&~O (something, part) 6,24a.~O (& that | shall seek out)
@Emd)eAV ¢ 250 (of the Highest) S5O M YOOV £

(His judgment)
peoya |r e

123-2@mY VROV also means: "persuading, drawing." 2 I've also seen
this word pointed & pronounced col-ya-tha.

(you are able) ¢ B35 XV & HaO  (not)
953~@ (tome) @ (& hesaid) V' Oa-sO Hine

(my lord) MOXxQ (why)
SI-M-0Q @era-Q (tohim) L0 (& | said) @4A00a 50

(was | born) @& ¢ L2 @V N &4#a 5 (why) IsH—R3-O@ (0r)
O9Y s  (am | inclining, giving heed, praying) 53~ MB+95 54 @Y 1HO
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(the womb of) IXNZA 3= eI AV O (to me) &I@®  (was)
gs3-~0O22 (not) <55~ @ (& for what reason) S5 3—~M3-OQ @Y [

(the labor) 2. @Y e (I shall see) S5 ~FHDAXla~95  (that not)
95~ @2 (the grave) Zo3-O0&@f YA (my mom) M OLATsL

(of the offspring) AR 2¢OV HE L (& the weariness, fatigue)
OEeOsLe0 (of Yaaqov) @) UM £

of Yisrael
oM SRS ( )

(for me) &l®@ (count) BIMO (to me) Bl® (& said)
OV Oa 250 (& he answered) Ss3—~m+ V0O Ll[J@

(& collect) Xeo- MY &30 (come) OF—=44a~5  (who have
notyet) Ssi—@® @M A& 2oL (those) 2N LM VI

(which were sprinkled abroad) V2V ) @452 (those drops)
EMaenm Vs SSaO=0O%er (forme) Be@

(the flowers) S = @) =8 Y an  (for me) &l@® (& turn green,
cause to put forth leaves) Qe OO s

(which have dried up, withered, faded, drooped)
Oxa A

(the storehouses, cellars, reservoirs) S = MOV Ss  (for me)
@ (& open) KXV 4eOVO S¥He

(for me) &J@® (& cause to go out) deOY’ 5o  (that are
closed, locked) 2AILAX] Y So L2

(in them) £2028)  (that are confined, shut up, contained)
EAHA &KV (the winds) TSAXI €=

(of those faces, persons) N SO V'S ScaOrMh=0YV0OL  (the
likeness) So =4 @ QL (& show me) N W3-0OYV X1

(show me) M M3-OV' X (or) OV SS  (you have seen)
N YV BDIAIXI (that not yet) S5~0  ON A&V Lo 22
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(& then) EM LL2M Ex20 (of the voice) o3~ 03-0L  (the likeness [form,
shape, appearance]) o= ¢ @O L

(the labor) S5 3—~@ QY+ (concerning) @Y+ (I will make
known to you) @320V 35

(to see) Soa I Xla 4L (that you have sought, asked)
N Vemd) L (&thetime) oM d) YV #O

(who is he) @BY'Q  (my lord) 04O (Oh LORD)
S3-RAAX0O (& 1said) @=€L004-%0 LHX@
(even those things) 2N A @F—21@  (them) £ SW& S5 (that he shall
know) ¢ V2o B2 (who is able) SSa MOV £

(dwells) YV O3+ (not) <55—® (men, humans)
TSI~ H M= V'ES)  (Who with) e (he) SS3—MN VS (except)

ISP SN JARlers

(how) 2V &M V'S5 (& sad, miserable, poor)
So~M OV s0O* (ignorant) S @@= &Y’  (But) EM L (lam)
S5~ Ma 35 Lere

(those things) &M 2 @M V°SS  (about) @+  (to speak)
OYOAISL2 (amlable) S5-M~+35 XV &Ha O

(which you have asked me)
MES—¢O, ToKV L2

* s ~M OV 2 can also mean: "wretched, unfortunate and weak."

(you are able) ¢ B35 XV & Ha O (not) o5~ @2 (just as)
OZM VS (tome) D@ (& he said) V' OsrSoOd = é

(these things) 2M L @322 (of)
250 (one) WDKK (to do) 3V § e Q@

(you are able) ¢ B35  Sa-Q (not) 5@  (s0)
IS ~MY & F24  (which were mentioned) AV OQ IS 44 To >

(the consummation) 53~ Q0@ X® (or) OV IS (my judgment)
M mse (to find out) M A RORKXI YV & Ha €2
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(1 have promised) E M SOV ¢Xa st (to my people)
MOY +@Y 2 (which) SSS—BI YTS  (of the love) TB3&) X2

1 This is from the root 521, not « "3 . It can also mean: "I have
confessed

(consented)."

M VY2OYVeXa S5  (behold) 5322 (my lord) MO O  (but)
504695 (& |said) E=4L00a5O H5O
29
Be 35 BHQX 0@ H @S V2 (to those) ENM LN V’Is@  (you have
promised [these things])
(who) £26.-QL  (those) M 2 @M VIS (shall do) £ @ 2D<48) e«~B  (But
what) S5 3~mB3~OQ0O (who are at the end time)

(or) O9Y’<s  (are living now [i.e. we ourselves]) £ M S[XI (or)
OY°3s  (are before us) 2rMaI5* SN V' OSsU

([coming] after us) £V O=4Y S8  (who are)
25-OL  (those) &M L@ Vs

* 29-Ma95 s the plural present tense for "are™ but perhaps it should be
understood and translated into English here in the past tense as: "those who were
before us."”

(to a crown, wreath) S5~ @ A@E &Y' ® (to me) @ (& said)
OV Qa0 (& he answered) SS3—~Me VO LSO

(my judgment) 11 MAI22 @ (I am likening, making like, comparing)
MLEeM L0 L

(for the last [latter] ones) S AN S-ODKXI#* 5@ (there is)
=495  (not) S5~ @L  (just as) O N VI

(neither) Ss—~@0O3~395  (s0)
TSI-MYV &2 (delay, tardiness) 95 303 XIO1 @ %

(for the first [former] ones [there is])

IS~ F 0OV e
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(presumption, presupposition, preconception, conviction; swiftness [KJV])
5K QF-L 0%

* 055 0QF 240 s translated as "priority"” on online text.

(not) Ss—@ (for) OM &Y (perhaps) 63O OV (& said)
=4 LA004a~S0O (& lanswered) E4él Ame YO LV0

(who were [B4 us]) OV O2Y£2  (those) &N L @11 V’SS5@  (to make)
3V 8 ec~QO@® (you were able) M YO XV & Ha O

(& those) &N L @M s (who are living now)
EPRM VRS2 (& those) N Lo YV sed

(that quickly [sooner]) @Yo §) 2 (together)
o3-S Xl &Y 25 (who are coming afterwards) EN A0Fn2

(you shall make known) Y200V ¢ (your
judgment) ©3— BRI

(not) S53—@ (to me) Al@® (& said)
OV O&a 0O (& he answered) Soi-Me V'O 220

(the created thing, creature, creation) SSE & 4AIJ)  (is hastening,
rushing) So— @ §) S0V 9440

(otherwise, indeed) S5 5—®@4.~350 (its Creator)
PARS=M O3S (than) £&~OQ  (more) DX €Y,

(the world) <53~ Q @3+ (shall [could] be enduring, bearing, holding)
Soi-O,20 ELed—er (not) Si—0*

(together) S =sXlEm&; YIS (into it) 2w A 8 (who were
coming) M AOL22 M AOSmL  (those) 2M A0l VSse

* Literally: "... otherwise, indeed, the world was not [had not been] enduring those

who were coming into it together."

(& how [is it], as) Zo-MY &M, VOO (& said)
=4 A0SO (I answered) EéN SMe (& again)
@l e=e0 HnO0
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(that surely) @M =XV OL  (to your servant)
OFL2@d) V’+® (you have said) ¢V Oa 95

(even that creation) N S—2%  (the creation) 53— @4 ROEJL) V@  (You
will revive, give life to) DX2an A XY 61
(therefore) @M A@ &= (if) 2a4~Z5  (at once)
S-S X&Y' S (by You) ©F—Ma~Q  (which was created)
=OVMAV ] @52
IS I~AKHYM VOV O  (together) B3 KE@ &5V S (they shall
be living, are being restored) £M AN S=X (surely) <53 XlaOQ

(was able) @ #0720 B XI&Ha~Q  (the creation)
s 3-=4NOE) (& is enduring, continuing)

(them) 2-Ma~S9 (that it shall endure, suffer, wait for)
OV VYV ¢+ @4V 22 (now) SS3=HF 22 (also) O35

(which are existing) M A03-2223  (even those
things) 21N 2 @1 ’Sce

(at once, the same time)
53¢ Xl &5 o

1 D2am AX17° 4 also means: "You shall keep alive, preserve, save [alive],
restore to life, resurrect." 2 YV QM YV’ +4 also means: "it shall bear, tolerate, be
patient with." 3 21 A0O32% -Perhaps means "are becoming; being done,
made" or "coming."

(the womb) 53¢ TV O® (ask) @YK  (to me) D@ (&
said) YV Oa 50 (& he answered) S53—~me YO L0

(ten children) S53-J¢a* (that if) 2a~35L2 (toit) L@ (&

say) V' Qs (of awoman) So— =4 4 "M\ S

(at different times) £V Q¥ 2V HLEVE*  (why)
I53-M3-O® (you are begetting) ¢ WY 5 L@

(seek, inquire, desire, demand) &l¢4§)  (them) £+22@  (are you
begetting) ¢ WY’ Ts L0031
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(them) &Ma S5 (it shall give) @ 45 WL (so that)
OLM Y SS  (from [of] it) sw2ma~Q  (therefore) @M & @E &S

(even the ten of them [children] at once)

EF2MY O 0ecv@
* Literally: "often, frequently"” or "one after another" [KJV].

(except) 295 5K @s~%5 (my lord) M O3O (itis able)
XIV & X Q (that not) S0 (& | said) E=4L004a 50 HEO

(at different times)
2VQR 2VQRYVY
(have made) D22 3@ @ ADE) Fna M, (1)

S53—~Ma%5 (also) OS5 (to me) Al@® (& he said)
OV 0a-ss0 EXO

(who are coming) 2N A& #5352 (tothose) EM L @M YV Sc@  (like
awomb) 53— *D<8) AV Q  (the earth) To3-+Y 5@

(at different times)
EVEHNE EVHEVE  (onit) KM L@
(not) <5 3—@ (the infant, suckling child)
S~ @OV (For) ONM &Y (justas) oMY &M V'S EHerO
(who has grown old) @4\ §) o ¢ (she) M =22 (not)

953~ @ (also) O3—395 (has begotten, generated) $c.~ @A

(I have disposed, ordered) &4 A MO E 44~35* (even) 2a~%5 (also)
O23-395 (s0) S~V & 521 (anymore) @& d) ¢ ¢

(which | have created)

E=¢M AO&@Y VL (the world) BH-Q0i—+0@

* Perhaps 3FS @ ¢ VR UEea95 - "it was ordered,” and hence that makes
that last part say: "... even so also the world was ordered (disposed) which I have
created."

O @) ARV L TS HIan (since) 2o~ (& said)
=4 L0040 (& lasked him) MAE¢ L0055 HO L im
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(1 shall [proceed to] speak) @< @Y QLSS (the way) S5 XITO @3S  (to
me) [2]® (you have now given)

(Ziyon) 2 M e (our mother is) £V’ Qa5  (she)
MY #22*  (before you) ©N VO30

(isreally) 2M &395 (about) DA L@« (to me) [A1® (which
you have spoken) ¢V Qs o2

(or) OYSs  (still) @M DAL &Y £+ (she a young woman)
MY £z S3-eONM Y@ (mylord) MOKXO

(old age) 53— ¢ @AY N YV +@® (is she near)
AlF B-mf) AOQ (already) €42V &5 240

* The word "she" doesn't need to be translated. It's there in the text to let us know
that the next word says "our mother" & not £Y°Q Y25 "with us."

(awoman) M =2 @* (ask) ®Y’ISK (to me) Al® (& said)
OV Oa 0O (& he answered) So—Me 'O Hoom

(you) ©5—@ (& she shall tell)
OV O%SEn 40 (who gives birth) S5~ @031 £

* Literally: "... ask that (the) woman who gives birth ..."

me
SBNVIS  SI-L0F- £ (those) M L @N VIS  (why are)
SO @era-Q  (toher) Mzad-@  (say) AV Qards LM

(the former ones) Ss 2w QYL@ (being like)
IMAOQ3 L2 [not]! (now) So3=H3—22  (whom you are bearing)
(they are inferior, lacking, decreased, less [favored], worse)
2Tl S5 ERORANE?  (but) 550455
(in greatness, magnificence, size, majesty, excellence)
Rl X IR UKy

! The word "not" is found in the Latin and KJV text. The Aramaic text doesn't
make sense without it. Apparently the word Ss5—@®  "not" was accidentally
omitted by a scribe. 2 ERIOAINS] also means: "diminished, imperfect, deprived,
etc."
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(that they) SS ARS-ODIXI LTSV 2 (she) M S22 (even)
O5-%5 (you) ®3~@® (& sheshalltell) JVOScAE=40 YoM

(of youth) S5~z ¢ @ ON V@2 (who in the strength)
o0 VXIE&§ V£  (those) EN LM VIS (are) T Ma IS

(those) ENM L @322 (are) ETMa~95 (& the other ones)
SSAMS-ONKXKA2sY O (were born) Ose @R &= 4435

(when) 253~Q (were being born)
RO 4O (who inold age) T3 ¢ @D M VYV e@d) V£
(the womb) 53-8 AV O  (fails, was
diminishing) Y &) &
o0 &
TéSBS ERORMEL) VL (& see) AIBKXIY'O  (thou)
¢ /B35 (also) OS5 (Consider) J€X1 =Hom

(who were) 26.~Q£ (those) ETBI-22  (than) £&-OQ  (in greatness)
IS~z 4 @8\ 34) (that you are inferior)

(before you)
ETF&GM YV OSc0

(are coming) &M L &4 3~35 (after you)
@&V €58  (who) £a-OL  (Those) 2M LONM VIS (also)

O35 Hxom

(b/c) ®ere~OQ (than you) ETrE & Ma O  (more)
OV M, (diminished) JEAINYS  (shall be) 2M A0S 24

(the creation) <53~ 4AIS])  (has grown old)
ARG @ PV ) e (already) €42V &5 L2402

(of her youth) 225~ 6 @ ON_ V@2 (& the vigor,
energy, strength) 53-8 @+

(has passed away, is past, gone)

D20 G— @ DN"CQ’

(you) ©5—ma~Q (I am beseeching) S5~ M+95 oL e3¢ (&
said) =4 L0040 (& lanswered) E4M Ame O LM
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(before you) M VO30 (favor) SSLOXIY' A (I have found, obtained)
=@ LAXINE& Ha TS (if) 2SS (my lord) M OO

(by the hand of) Y M &4 YV'£  (your servant)
O3 d) V' *@® (make known to, tell) M 22N Y eV L2OY s

(shall you be commanding, punishing, visiting)
¢/MYs 0020 (whom) &RV O

(your creation)
O ¢RNO§

Chapter4or O H &rssaei-0OA40

(by the hand of) YN & (first) MY OV QA (to me) K@ (& said)
OV Oa SO (& he answered) So—Me V'O =5

(but the end [completion])
IMAL B3-0i0@X ([the son of] man) SSd=Hi-M+5 OV 4]

(before) 6 =0 2o OL  (foras)
OMN&Ye SSmMY' &N V'S (even Mine) M @A (by My hands)
MYy s=Rsd)

(& before) 30 2400 (the world) ®N A& AL (the
land of) DR -V’ (should be, exist) s, 62

(the world) 53O @3—+L  (the outlets [outgoings] of)
M« 205-m5-00%Y 0O  (should stand) 2O €UImY 2

(the weight of) ENM &20300 €1, (that shall be blowing)
23-@O)HKYV AR 2 (& before) 60 2400

. (the winds)
SSAXIO=OL

(the sound [roar] of) 2r2n@3~0  (that was heard)
*NYVOOHo ML (& before) 6 -0 2400 =

Chapter 4—48 of 198 pages

The Disputed Books in Some Bible Codices Aramaic-English Interlinear ©2021 by Preacher Mattai



(that should shine, give light) 2 @020 M B2 (& before)
é S0 2400 (the thunders) SsAQ« VO

(& before) 6 3= £4.~O0O (the lightnings)
SAQ=OV Y L*  (the flashes of) 2= VAR @Y 38

(the land of) 22 YSs  (that was established, firmly set, fixed or
laid) VOV X L2

(the paradise, garden, park)
Ssd—eM V2OV O
* "Lightning™ (singular) is also pronounced bir-ga.

(the beauty of) 2r22Q@O0O€@ X (that should be seen)
S X4 B2 (& before) 650 2400 EYp

(& before)
6330 24-0O0 (the flowers) B m @ &) e & e

(the power) S53—~mx ¥+ (that should be strengthened [courageous] , grow
strong) @ YN V' Xl& ¢o B2

(that should be assembled) 2 @XMV & = 4o B2 (& before)
é 0 £4~00 (of the commotions) IS LA M3 = [ FEL*

(that are w/o number) SS3—B3-1 M.~ Q  ETr2i@ N Yo (of
angels) So Ll n @ &LV @Y OL  (the armies)
53t @ S-S 0=l VX

* S LAMI-ex= Y3 - "motive forces, tremors, earthquakes" (CAL).
"moveable powers" (KJV).

(the height of) £F22OQ0OY 3 (that should be raised up)
¢ B¢ é M2 (& before) -0 2400 H£2

21 2% (a2 @ - X1 X € O (that should be
named) £3-22QYV ¢ X ML (& before) 6 5= 2400 (the air)
OV S -ol

(& before) 6 3= 2400 (the firmaments, domes)
SoL e A=YV (the dimensions [size] of)
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(of Ziyon) &M 2Ra L (the footstool) ARG~ HE= ) € &5  (that
should be established) OV OV ¢ X o W22

1OV 53~ - Ezra 5:5 also lists this same spelling for the plural spelling.
However,

Smith's Compendious Syriac Dictionary lists +’0&a.~35Y 35 as the plural
spelling. 2 YTV ¢Xa B also

means: "should be strengthened, firmly set, fixed or laid; become strong,
etc."

23-0M 0L NnLes—mn ok
M YV"®m=%2 (that should be sought out) £3-& AV @ 4o B2 (&
before) 6 J=s0 2400 L2

(that should be formed, conceived) £ @& d) V' Yo 4o B2 (& before)
é -0 2400 (these present years)

é -0 2400 (of present-day
sinners) So =K =  ToLiw | SeerY X1 (the follies, offences)
SN E ¢ S-00Q 0@ &,V

(those) &N, L @ VS (that should be sealed, accomplished)
2OO0eV X ea ML (& before)

(the treasure[s]) <o 4 3~ Ow[Al+  (for themselves)
2r22@  (who have laid up) OO F—e2

of faith
B¢ OMI-ON Y ( )

1238 AY == 4sB also means: "should be inquired into, investigated." 2
Literally: "these

years that are being present (standing)."

EMmAazeus; SN e~ nyowmy
O (I had thought, considered, planned) E 4 L&) X V' K& 4s~25  (Then)
sMaamsex Lo
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(by My hands) M @@ N V=I5 S) (& all of these things were
made, done; came to pass)

(another) 5 3~M3~ADKXI%5 (by the hands of)
MY s=EAISS) (& not) o—o00 (alone) sTFNXIOY S

(the separation of) ET2i X S~O€0O (what is) OV EN V'S (& said)
=4 LA004a~S0O (& lanswered) EéN Ame O L3

(the end of) M2 Q0@ X (is) @22  (when)
MEe¢YVOars (or) OV IS (the times) S AME = §) VL2

(the beginning of) & XM &0 (what is) O ®IN Y°Ss  (or)
OV S5  (the first world, age) 63N 03V A K QO0i e

(the second world [age])
SOEmS-N Mo ¢

(Abraham) & =223~ 0&) VS (from) 24O  (tome) DO (&
said) AV Qa0 (& he answered) SoS—me YO0 LI[X]

(Abraham) & S22 3-0& 8 VS (from) 2&~O  (Abraham['s
descendants]) € SR8 VSO  (Unto) SO\ 2o

(Yizkhag) QS XI+[AISs (& from) £a.~O0O (Yizkhaq)
Q3-XI+[A%S (was born) Sa @R 4435

(& the hand of) A& sAI9s (& Esau) f+£L+0 (Yaaqov)
EmTAeY M (were born) S @R €5

(Esau) e e (onto the heel of) A E§)Qared])  (was holding)
4SO BI-LRAXIYIS  (Yaaqov) @) UV M £

(is Esau) fre&2e  (of the first world [age]) S5F=M, SOV AL (the heel,
footstep, track, end) S5 3-@ ) dae ey

(is Yaaqov) @8 FA* YN, (of the second one) IS~ M3 Mo 62 (& the
hand; beginning [KJV]) &5 3¢S 0*

* 05~¢[AIgs  was translated "beginning™ (Vulgate 4 Ezra). It can also mean
"sign" at (Eze.

21:19).
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(is his hand) X AS[AISS  (a man) S H -V L2 (For)
OM &Y (the beginning of) sxAM =0V Q> £

(is his heel) L8 @&d) Qo e (aman) SF-HI-MAV )2 (& the end
[completion, consummation] of) 222 O 3~ @ @ X[

(& the hand) S5 3~ <$(R1SS @ (the heel) 53— )¢ (therefore
[he is]) @M @ &;5—22  (between) @ 4 S—R1L V)

(Ezra) 253V’ (Oh) <5 (you shall not ask)
SSo e@mS)o @ I55~@ (another thing [question])
LOONMNKAIS 6,240

* 053~ M S0y QA also means: "the first thing."

(my lord) MO3-O (LORD) SB35-HAO0Q (oh) $%5 (& said)
=4 L0040 (& lanswered) @& Ame YO L9050,

(in your eyes [sight]) @M V' m=1M YV +8)  (love, favor)
BAOXY O (I have found) & # A& M 5 (if) 2oT5

(even your servant) @32 @ d) V' +®  (make known to
me) M WLV« 2OY s LA

(which) © 3—ma O£ (of these signs)
EMAOI N @i OniE®i-52  (the end, consummation)
S~ Q 0@ X

(last night) V8¢V SN 0408 (alittle)
e[~le\°0 (you have told [showed] me) N MY ¢+ 2[5

(on) @+ (stand up, arise) 6" €0 (to me) D@ (& said)
OV Osa 0O (& he answered) S~V O V11

(a loud voice) 53-8 V'O 5030 (& you shall
hear) «V"OX<s.~40 (your feet) SN V' @& Voo =

(shall be greatly shaken [moved]) * @ 3m +3=3 O (thatif)
26902 (&itshallbe) SoAdn MmO H&

(on) N #2205 @+  (which you are standing)
¢SS AT  (that place) OS2 SO @4V S

Chapter 4—52 of 198 pages

The Disputed Books in Some Bible Codices Aramaic-English Interlinear ©2021 by Preacher Mattai



(not) Ss—@  (with you) ©3-OQ Y+ ([something is] being spoken)
OV OV O 4O (while) V& E=2

(b/c) ®era~O (you shall be afraid, alarmed, agitated, disquieted, troubled)
§larn@O0Eda

(the report) So53~d)s~er  (is concerning) @+ (that
statement, message) S E ¢ 0o QL

(the earth) So 3~V Is2 (& the foundations of)
DAMM L@@V KO  (of the end) TBH Q0@ KL (--) B0

(shall know, understand, perceive, inspect, consider closely, recognize)
2l-0m &Y ¢rc M

(& they s/ be terrified) &3-@E@d) 2V 0= 44~O0O (that speech)
TSI @0s~Q N K2 (Blcis about them)

gmaxsmyeey LN

(& shall be moved, agitated, troubled; trembling, quaking, shaking)
2i-e[A3H 4400

(they shall be raging, perceiving; being in an uproar, conscious,
aware) &3=X & Vo S-0!

(is being [shall be] changed) O @’ [X] & 4 s~ (that their end)
EMAamOi-~e0®x2? (for) AM AV

1 23X @ Yo S0 can also mean: "they are feeling." 2Or - "that the end of these
things" (KJV).

(on) @Y e (I stood) @4 L2OQFK~0 (I heard) @ LeOa X (that
when) SV &2 (& it came to pass) SoS-0Ox YO HEN

([there was] a voice) S5~ @30 (& behold) 53-220 (& |
heard) @ 4L ¢OQa HO (my feet) N,V @& Yoo =0

(the sound) SsS—@3~0 ([was] like) N V'S (& his voice)
sAe2-00 (which was speaking) @@’ OO\ 2

(of many waters)
ST AV SI-M VO
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(are coming) M =4 3~35 (the days)
TSI 43O OV N (that behold) S53~222 (& he said)
OV Qa0 EIXIN,

(I am coming near, approaching)
IS3-M~95 @) A0 (when) M &€V Qa5 (& it shall be)

Soadan, MmOl

(that I shall visit, inspect, look after, care for, provide, heal)
OTFeeq oLk
(the earth) So S~V T2 (the
inhabitants of) 22 A= 0T QS+ @

EFOM V' e=BEISE)*  (to punish)
¢TrA0s 52 (1 am ready, about) S55~M+95 SHNE ¢V 2 (& when)
M=V Oa O Herll,

(is being completed) 6" 2 @F=HL2 (& when) N &4V Qa5 (the evil
ones) o = @F~[3—+2 (by the hands of)

(Ziyon) EFM e MhL  (the affliction [humiliation,
abasement] of) M2t @ &GS &€ O

* Online translation reads: "& when | am about to require at the hands of evil-

doers..."

(that shall be sealed, finished) 6 ¢V XIE ¢ B2 (is ready)
SREeeV2 (& when) M &€V QeSO HO

(to pass away) OV &) ¢ ML (even that is ready)
SRE®e V2 (thisworld) SoF—M3-22 T5H-0 03—

(I shall be doing, showing)
SI-MF 5 sLES) Fe  (Signs) B E @K OE= 9335  (these)
M Aaei-

(on the surface of, before) =M, Y'OY’SS @+ (shall be opened)
2O XIE= eV OZ=4s B (the books) 5L = O0c

(shall see) £ T3 DAXIc~M (& all of them) ETF2i@ &S00  (the
firmament, dome) Ss S+ AILO
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(together)
S-S XE@m& V' Zs  (My judgment) I mIAL

(shall speak) $ @@ OMm (of a year old)
TSI SAV K M YVE=S] (& the infants, babes)
SoLx VMO HB&,

(& those women) &M A @M YV’ SsO*  (their voice)
2@~ (& shall utter) $ @04 E[]

(untimely) &N AEBES V8SE  S-022  (in [their] wombs)
S ¥ 0V &S (who are carrying) 250X\ 2!

(at three months)
SAIKKI=OVN Sk eK0z=¢Y @ (sucklings)
A2 @OV N, (shall beget) E5-L0550 M

(& shall jump, dance) £ @O0Xs MO (& they shall live) £rXImY O (&
at four months) Z5 3+ AV Ts@ ]

1 1.e. "pregnant woman" or "women with child." 2 Literally: "who are not in their
time."

(which were not) Ss—@L2  (those places)
EMAOM VIS SihmeS OO~ (& suddenly)
ISI-M @ X L4000 H) &

(they shall be found) £ @ XlE& &Y' ¢Xs B (sown)
2o A= O3F (being) V' & (sown) E[A]e (A= [3

(suddenly) So 3~ @~ X 24O  (which were full)
EMLOOY L (& the storehouses) 96 L= MOV s

(empty) $AIAKAIOY (being) V&5  (they shall be
found) $ @ XIE &Y ¢ o N

(with a loud noise) &~ Qi0 S-03-01d) (shall sound)
SSa.~-00s ¢ (& the [a] trumpet) SSS—mMONYVAO E V&

(suddenly) o= @aX 2a-Q (shall hear it)
NAHeeODHa M (all of them) 2 N@& 2 (which) S5~ V35
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(& shall be greatly alarmed, terrified)

2@ &)V O=es 10

(shall fight, make war) £ &J)JOAYV'E (time) S-BE8) V¥ (at
that) O5—214) (& itshall be) Ssalxn, md* Lo

(enemies) oL E R ) @S L 0s¢48)  (as) OLM V' IS  (their
friends) =M YVOXIY'A  (with) Y e  (friends) SSAOQXIY O
(with) °Y’¢ (the land) 53—+ 35 (that shall be amazed,
astonished, speechless) 22V Q@& 4o L2

(of the springs) o= A+ @8 YV OL (& the outlets)
5L M3-AQ0Y 00O (jts inhabitants) BIaaM A OFO S

(so that they shall not run, flow) $FrsJs B IS0 (shall
stand still, stop) $ €O ¢UN

(three hours)
IS eOH @e0d

*Or, o027, M0 - "& it shall come to pass.”

(from) £2&.~O  (who remains) DV XV #Xa~OL  ([that] everyone)
9630 eu&; (&itshallbe) Ssalx mO Hin&

(which I have spoken beforehand)
=4 L0045 =202V 0L2  (all of these things)
gMaxeusr 2Mmoed—:ix
(My salvation) M\ m2-00€0 (& shall see) Soa <A Xla~mMO  (shall
live) So AXle~m  (that one) 00322 (to you) O @
(the world) S5 3-Q @3-+ (& the
end of) 222800 @ X[

(those men)
STHI-2N DI HI-M=N VERES) Ve  (he shall see)
SLAFEXle M (&then) EM AL SO EO&S

(not) Ss5—@  (who death) 53—~ 0OV QL (those)
M AaeNm Y Ss (who were raised up, ascended) ORI @Y ¢ & 4o Io 2
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(their origins, kindreds, births) £ T2% & 4 S~ @< 17 ¢ (from)
26O  (have experienced) OO&.*er

(the heart [mind] of) 20 d)s~@® (& shall be
changed) ®a-O0 22 &= ¢s-WO

(& it shall be [ex-]Jchanged) OV’ @V [XI& 4<~M (the earth)
53— ¢V I5 L (the inhabitants of) DA A= OTFQ I o2

(into [for] a different mind [understanding])
ISI-—MAANKKIALIS Toike2V QO

(the evil, misfortune, harm) o3 @#X[A4) (For) M &Y  (is being
forgotten) S5 3=1M * YV er¢a- QO LHE L]

(deceit, treachery, treason) S5~ @@ &6~ B (& was extinguished,
suppressed) Osc¢s0

(faith) S~ ¢ GM-ON V22 (& shall be sprouting, springing
up, flourishing) <63~ XIOX=HO L X&)

(& being seen, appearing) S AXIE=4s~OO  (corruption)
S 03-@d) X2 (& shall be overcome) 5L &2 884 -OOL

(w/o) Sc@<L  (was continuing, remaining, waiting) IOV QL (which)
IS~ VIS (the truth) So =03 K

(many years)
TSl @I T AV Ve Toi-N V=X (fruit, results) S8 =0%s40

! Literally: "& being overcome, conquered.” ? I53—@3&d)X] also means:
"destruction,

harm."

(he was speaking) So2-O2% @50 OQ (that while)
V&L (&itcameto pass) So-O2YV' 0O Herdr

SoX-O, 2 eV  (littl
e by little, gradually) e N@Y°'] @RI (& behold) Ssi~2x0 (with
me) MO e
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(on) M #2205 @«  (which | was standing)
=N A0S0 & A3 02  (that place)
O30 B304V S  (was shaking)

(I came) & @ L= 4a-95  (these things)
IMAoe3~22 (tome) D@ (& hesaid) V' Oa-ssO0 L@
(night) 531 @5@® (in this) SS3—~M3=2128) (that | shall
make known to you) @3- 2OV s
(you shall seek, request, pray, beseech) Soa.*@=d)s.~4  (again)
=S @4 (Therefore) @M A&E&5 -2 (if) 2435 L@
(1 shall reveal again) oo @& Voo 95 &d) 4  (days)
EAO=OV'N, (seven) So3—+@md) V'K (& shall fast) 6 @ Mh= 40O
(these) M L @F~2x  (than) £4~Q  (greater
things) £3-@ 0OV AL (to you) @@
(before) =@ S—[1@® (your voice) ©5— @30 (was heard)
*YVOWHa s (surely) ®+VOSXa O (Blc) ®era-Q )@

(the Mighty One) oS-I ¢ QoM VX (for) AM LYo (has
seen) DA S—#DAX]  (the Most High) <530 M, YO

(that holiness)
M D= e@XRAL2Y0A*  (even) O35 (your sincerity)
O3 oM OV He

(your youth) ©F— ¢ @ YV er (from)
26O (which you have had) ©5-@® @ ¢RS

* 05— ¢ @HEALY A literally means "holiness;" which doesn't in and of
itself denote "chastity" (KJV). Nevertheless, S5 3@ ¢ @ X210  does have
a secondary meaning of: "chastity, virginity, celibacy."

(that I shall reveal) Sos @& Yoo "95L2  (He has sent me)
MEYaOILY K (this) TS-M3-22 (& b/c of) ®era~-O0O EYVpe

(to me) &l® (& he said) YV Oa~%s0 (all of these things)
iMares LMAei-—an (toyou) O
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(& do not be afraid) @V XIsc.¢ Ioi—@[ (take heart; be
encouraged, comforted) & 48) V8] V' @ = 445

(about) @Y+  (to think evil things) ® & &) =XV XlE=4s~-QO® (you shall
be quick) @8 V22OV #+c¢ (& not) Tsi—00 2@

(shall be) Ssadn, M (that not) 63— @2 (---- -—-——-
TS - m @S- Hw[AS)  (the former times)
SLA=M IOV A Som=E=d) V' H

(an investigation, inquiry, searching)
953-4) 0@+ (uponyou) ON Y @«

(in the latter times)
SOAM FONXKKFL#IS TSLoM=ES) VES

=4 L0030 (1 wept) @ €N L@E&sS]  (these things)
Moo~ (after) AV €48 24O (& it came to pass)
SB3-OxmO Lxne

(the three) @ ¢S5~ @ @* (that | should fulfill) 6 . @V H A5 (days)
EAO=OVM (seven) To—+@d) V' H (& fasted)

(to me) [2l® (which were spoken, commanded)
2300V s (Sabbaths, weeks) &A1) YV H

* Also pronounced: "tillath" and "tellath.”

(that behold) <5320  (in the eighth night)
SN MO ®VL o008 (& ithappened)
Ssi~O2Y'0 EHOe

(was being troubled, stirred up, uneasy)
o208 HY V' €XaO* (again) &d) ¢4 (my heart) M<K L@

(before) 30 (to speak) @ @0V QLA (& |
began) 4 M A0V KO (within me) &S

(the Highest One)
gs3-0M Y a0

* Perhaps in Ithpeel form Xs.~ Yo ¢ X ~O
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(was boiling, being heated, growing hot, being fervent)
SO0 S XmeS-O2* (B/c) @era-QO LEe®

¢SO0 S0 ROV V@ 4a~0Q (& my soul)
M Xm0 (greatly) &Y Y+ (my spirit) M X140

(was being inflamed, incensed, on fire, irritated; burning, kindling)

* 05X~ [XIEn4 S~ also means "being enthusiastic."”

(surely) ®03-0Y'QOO (my Lord) .3 0O (LORD)
XA (oh) ¥5 (& |said) e LA00a-0O HX]e

(Your creation) @@= 4RAOS)  (the beginning of) XM &3  (from)
246-0Q (you have spoken) ¢@5. @O

(that should be made, exist) 022, M2 (& You said) 40V Qa0  (on
the first day) So3M =0V A S3-00YVM S

(my Lord) M O3 O (& Your word) @5 @4 @5 -QO! (& the earth)
So3—+Y s (the heaven[s]) oM YV O X

e VEOAY @2 TBI-sI@d) !
(was establishing [constructing, framing, fashioning, furnishing] the work[s])

1 (2 Ezra 6:43) or perhaps plural SsAAs3-Ed)*  "works" (2 Ezra 6:40). 2 Also -
"was forming,

preparing, prospering, directing, restoring, repairing, arranging, setting right, etc.”

Mil-tha "word" is a feminine word while a-wa-dha "work" is a masculine word.

(moving gently to & fro) 530XV O  (the wind)
o3~ XI@O* (then) M ALNM K0 (& was) @eéS-O0Y0O Hereo

(was concealing, {hiding, covering} [the deep]) So 2OV XIO (&
darkness) 95 3 @ &1 H e DX

(of man) =KWV L2 (& the voice, sound) Ts—03-0Q0 (of
the voice) o~ @302 (& silence) B-O @ 4aXO
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(vet) @M L&Y e (was
not there) oS~ 6N YV @

* Some interpret 53— [X14J  to mean "the Spirit" and S53-OXIYV' O to
mean "hovering, brooding."

That would make that statement say: "& the Spirit was then hovering (brooding,

moving) [upon the surface of the waters] ..."

(Your store places) M YOOV Ss  (that from) £a.~OL2  (You
said) YV Q& %5 (Then) EM AL 2 Hé

(of light) S 3-O OB (aray) SOV 8> (shall go
out) drO<s.~M  (even Yours) O3~ @A

(Your works) ©@= Vs @d)* (shall be seen)
2R A XG0 B2 (S0 that) @ Fera O

* 05 3-22 Y3 also means: "a flash, brightness, brilliancy, splendor."

(the wind) SSX1€ (You created) 1M, YV°'3S (& on the second day again)
IMAOEeVLE &Hee S-0O0VM&ENYO HIsO

(it) DAz S~ @2 (& You commanded) Y Q0OY 0O  (of the zone, sphere
[of the heavens]) S5 —+@AOOY 21

(between) &4 2 4] (a division) 5~ B3~HXO €0 (that it
shall be making) $c.~8 Y+ 62

(a portion) SS 3~ 4 S-MO Y2 (in order that) ®era.~O (& the
waters) o231, V'O ® (the waters) I3 V'O

(upward, above) ®s.~+® (shall ascend)
QY +c ¢ (ofthem) EFima O

(below) ¢D<XIY" 4@  (shall remain) SSa~O0YV' 04 (portion)
53— 4 —~MO (& the other) 63 ¢ L OX SV O

1 o53-+@AA isalso given the meanings of "the expanse, dome." 2 Literally:
"her [i.e. the

wind (Spirit)]. So3—<+AIQO  "expanse” is a masculine word.
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(the waters) 53N V" O® (You commanded) ¢sY°0d0O (& on the
third day) oS- E4 - 0@me V2 SOOVM&LYO EHHO

(the seven) ¢ V& X  (of) 2O  (to one) To S~ sD<XIY @ (that they shall
be gathered together) 2 @ XBY & & ¢ BL

(parts) 25OV E=0Q (butsix) EM L2 e H (of
the earth) 53—V 5L (parts of) AN - @ ¢ SO -M= O

(that some of them) &M 22 Ba.~O L2 (& You reserved)
¢V ermYO  (You dried up) ¢Xa~8) Y M

(before You) N, V" OSF<0 (serving)
2I3-HOVHO (shallbe) EMAOMN,E

(& shall be sown) £5—+023o~O0O (& shall be tilled,
ploughed) &5 X1@OE 4s~OO

(even Yours) ©@[AIL:  (But Your word, statement, message)
IMAL OFX=e¢é0sO HYO0

(was done, made) a8} D= 4a~25  (the work) oS -@d)e (&
immediately) x4 0K OVHO  (went forth) ¢QYOM

(suddenly) o3~ @ X 24O (then) EM ALN 22 (For)
OM &Y% (sprung forth, appeared) OXIYV'ONp =20

(& sweet) 25N V' XIO (w/o number)
TS—M- WM Q T53~ 02  (many fruits)
ST AV SOAwOSA0

(of all the various Kinds, every sort)
vorrB@Y VO WY 0&58)  (in their tastes) 222 =N V' Q¢ YV erd)]

sVXIe <VYI[XI (which in their
forms, shapes, patterns) 95 @ ¢ S-O= Qa2 & ) V2 (& flowers)
AN R N YA e B

(& trees) So AWM~ @ = [AISS[O  (being alike, similar; resembling)
EMAO3L2  (were not) S55—@ (one another)

(were incomparable, unequal) ERIOXIV'OE 44O I55~@® (whichin
their appearance) £ Tr2x0 o Xl@Ed) V2
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LAES) AV e = ¢
6~Q I55@ (which by [with] their scents)
SN VEXN A=O0@Ed) VL2 (& odors) SSARS-XIN A =00

(these) M A @322 (were unsearchable, infinite, incalculable, endless,
indefinable)

(on the third day)
TS @S @@ SI-0OYV M S (were made) M A0 24

(You commanded) ¢<Y°00 (& on the fourth day)
53— f)AV L2 SX-0OVM&YDO 2220
(the bright [shining] sun)
IS3-ORNY'M IS5 3= HOQa X (& came into being) To -2y 0O
(the moon) Sod-O L0 ¢ (& the brightness

[light] of) DAza =022y 880

(& the making, construction, preparation, establishment; order [KJV])
Ry Bl 43X in

(of the stars)

I §) @& OOV &2

(that they shall be serving) $ @XO VKBV 2 (them) 2+22@ (& You
commanded) ¢<YAOYO =00

(to be formed) @<~ &) DXV = 4o ML (who was prepared, about)
oS0 SRE®eZL  (the man) 83K -MAY ) @
(by You)
O3Ma O
(to the 7th part) S5~ @M S AEH)H TSI E45BOY @ (You said)
¢V Qe 5 (& on the fifth day)
BI-HOYVEL B0OOVM @S YO HEO

(that shall go out) £ @O 0Os M2*  (the waters)

ey | BFMYO (were) OYO-22 &EBL - (where) B &ML V'S

(& birds; flying creatures, insects) 96 3 @ 4 3 X= 300 (living
creatures, animals, beasts) 965 @ ¢ SO VX
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(& fish)
ryasN £ 3 |m|

* Perhaps should be in the Apel form £€Q0OV'®L2 A0 " that they [the
waters] shall

produce the animals, birds and fish."

(which were speechless, not speaking) $A10®Y° OO I53—~@2 (the waters)
SI-M YO (&were) OYVOXRYO HEXO

(asoul) SS3=HXR=Ym (which has) 2n2A4) @RS (the thing)
¢, 2,-0 (life, asoul) BIHRVE (& w/o) 503\ [

(these things, creatures) &M A @322 (that by) 2a.-QO£2  (they were
producing) OV O~ 22 SR ES) I

(the generations) 25 &= 3L (shall be narrating, reporting, telling,
repeating) £THY’ ¢ N

(Your wonderful [amazing] works)
O ORI T¢I ¢

(two) EM L€V ¢ (You kept, preserved, reserved)
€0V erm  (&then) M Aaam =0 HerO

(& You called) €M v’OQYO (which You created)
N YVO&EHVY L (living creatures) &3-O=M VX

(& the name of) 22 3= OX YO (Behemoth) & €T+ O e d)  (the
one) o - AXIY' 2 (the name of) DIt IO X

(Livyathan, Leviathan) £V’ ¢S O~ @ (You called)
oM Y 3Q (the other one) 9534 AKX £ I5V 2

! Probably the same Livyathan & Behemoth of (Job 41:1). However, Livyathan
also refers to a multi-headed sea serpent (Ps. 74:14). The Targum understood this
Leviathan to represent the "mighty men of Pharaoh."In (Isaiah 27:1), Livyathan is
a tan-nin "dragon, sea-monster" or a "crocodile” & a symbol of Yisrael's enemies;

who will be slain by God.
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(from) £2&~Q  (the one) 63 SX]  (them) £ AMa-95 (& You
distinguished, set apart) X000V 0O! L 2w

(was being able) @400 B XI&Ha~O  (for)
OM &Y% (not) SS5~02  (b/c) ®ers~Q (the other) S5 3+ $DAIX]

(moist [fresh, green] 7th part)
IS0 Rler VO DM e BW@mYH DB =eBO (that)

m S

(them) &M 2 MWa 35 (that it shall hold, contain,
keep) ST X195 A (@ ¢ £

1 Or - "separated" (KJV similar).

(the parts) S @S- 5-M=Q (0of) £2&~O (one) LCSX (to
Behemoth) @& 4TONa 8§ ® (& You gave) #&=d) S0\ 0O Hoom

(that he shall dwell) YV’ Qes B2 (0on the 3rd day)
TSI P 0P SO0V M S (which You dried up)
| JIRAr YN Fos

(hills, mountains) $A=O®er (a1l,000) 0~.®3-35 (there are)
E=¢RTS  (where) S & M VIS (there) 23OV ¢

(of) £2&~Q (one) T63=$D<X]  (You gave)
¢S A 22N (But) EMLAL  (to Livyathan) 2V é-M O ee LOH

(of moisture, wetness) 95 & ¢ @ @ ) Rer V'O (parts
of) KR -G ¢ SO0 3-M= O  (the seven) ¢V §) ¥

(food) o -0 @ = &9 L0  (that they shall be) 2022, ML (them)
2T-Ma~95 (& You have kept) €Y ermyO

(& when) 1M, & ¢V Oa.~250 (whom You are willing)
¢SBNTS ToL@md) S (for those) M LN Vo0

(You are willing, desiring, wishing, choosing)
¢SS TS Ed) -

(the earth) S~V 3@ (You commanded) Y00 (& on the
6th day) So =X 21 S3-00O0VM &Y' O EVem
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(& beasts) SoEE € 5-O= N VXO (cattle) S~ S)  (before
You) O VO 20 (that it shall produce) Qe Oy £

(& creeping things, insects, reptiles)

B3 H XY OO

1 "Six"can be pronounced 53— 44X shta, o3 #sX shi-taor
95— #Ha 95 ish-ta.

(Adam) ¢ S-223-35@ (You appointed) ¢ OO IS (But)
M AL (these things) EM L @322 (over) @Y e[0 LOom

(the works) SsAs =@ d) ¢  (all of)
Erone&; (over) @Y e (as leader) S5 ~M3-§ VL0

(& from him) 222 msa.~O0O  (previously)
é A0 24O (which You have created) N VO&J8 V£

(the people) S532-=Q Y * (are we, come we
all) 22-m<XI EN Al

(whom You have chosen)

¢ V8 Vo YV 22
(I have spoken) &4 20042 (all of these things)
MO (But) EMOL  (mo--oeo- R

(b/c) ®@Fera~Q (mylord) M O4K~O (Oh LORD)
6 3-AOFKOQ (before You) O VO30

(even ours) £V’ @A (that for our sakes)
2V @ -@era~OL*  (You have said) 40V Os o>

(this world)
TS-MI-2n B3 Q03—+@ (You created) M 2n M oM V34

* 2V 43— @era~OL can also be interpreted here as: "because of us, by reason
of us, and on

account of us."
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(of these nations, peoples)
EMAeNM VIS BanQOYe2 (But) EM AL (the rest)
SI~&AV'H LHOm

(You have said) YV’ Q495 (are descended)
Osc 0N ea 5! (Adam) € F2355 (who from) 2a~-OL
(them) £+Ma 95 (& You are likening) ¢ AIOY ¢ (that they are
nothing) " ,2c.~Q ETFAN VRIS IsikoLr
(that falls from) £4.~O£  (adrop) o= ¢Oer@® M (& like)
OLM Y SsO (o spittle, ignominy) oS- @ @2

(You are comparing) ¢ AIQ Y2 (a caldron, metal pot; bucket, vessel
[KIV]) S5 32V 0°

(their abundance, wealth, prosperity)
L@ e ORI &

! Literally: "... who were born from Adam ..." 2 Pronounced Ss3-Q0O%Y° 3 in
Syriac. 3

gs3—+sY’0Q appears often in the Peshitta Bible (1 Ki. 7:40; Jer. 52:18; Ezek.
11:3; etc.)

but is from the Greek word ka.doc, meaning: “a pail, jar, cask," Lat. cadus (wine-

jar). 1l. an urn or box for collecting the votes (Liddell & Scott).

(gentiles) 5= OQOQY e  (these) ETWI=22  (behold)
963~22 (OhLORD) S5KRAOK0O (& now) oK HiEm

(behold) Ss3~22%  (were reputed, esteemed)
O& e HXE=4s~25  (who as nothing) S55~@ &, 20O

(over us) 21 Y’ @« (they are ruling, in authority)

2R erR @ %
(us) £Y'e® (& trampling, treading [under foot]; crushing)
AN S0

(even that people) O3—22  (Your people)
O©3QY e (But) EM AL (we) EXAXEX HXIm
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(& have called) M 22M S—-eM YOQAY'O  (which You are
honoring, have honored) ¢33y QY N, £

(near) o3 AV A (& only one, begotten)
53 S ANKEXIADO ([Your] first-born) 263~ 0E&; ¢ 4]

(we were given up) 2V OO Y #Xa~35 (behold)
95324 (& beloved) o 3-@Ed) A V' XIO

(into their hands)
LMY RS E)

(why) S53-M3-0O® (the world) 53O @3+ (was created)
AAPE) &= 4a~95  (for our sakes) £V ¢~ @era~Q (& if)
2a-9000 LHerm

(How long) M &4V Qe 50 53=QY 2+ (our world)
2V OO0 +0 2.0 (are we not inheriting)
EVEN AEe0lN ISk

(shall these things be?)
Y (AN e

Chapter 5or 3 Lo yay B m JaVm|

(when | finished) & ¢ 2O @KL (afterwards)
OV e8) 240 (&ithappened) Ssd-Ox0O s

(tome) M E=4S-0@ (was sent) XIV' @YV ¢Xa~35  (behold)
go3~2n  (these words) M A @322 5= @4~Q (speaking)
®0-00O0Ye

(to me) M =4 S—~0@ (that had been sent)
Sod-O 20 XIVOV €KX IS5 (that angel)
O3 SBk@m&ssY eV 0

(in former nights)
SOARMFOsVA k@O 0=l Vo8
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(& hear, obey) *YOXY'O (Ezra) S5~V (arise)
é €0 (tome) @ (& hesaid) AV OarssO =

(you) ©3—@ (totell) DV OLAISL  (that | have come)
=M A= IoL2  (these words) EN L0 VS L= 048-0O

(& he answered) SoS—~B+O0  (my lord) M O3O (speak on)
0, 0O (tohim) L@ (& Isaid) =4L800a-0 K

(it shall be) Ssazz,m  (if) 2495 (the sea)
IS3~QOVY' M, (to me) Al@® (& said) AV Qa0

(it shall be) Ss A0, ML (so that) ©N V'S  (in a wide place)
SHXIRNOA SO eV 58 (placed) 6 R

(& unlimited or)
OVM YV ¢+ Q Toi—o0 (wide) o460

[cont.] (& not being bounded, limited, brought to an end, contained; terminating)

(in a narrow place) So3-~MRIOY s S~ = 4V 58] (is placed)
é A&+ (But) EM AL (itsentrance) SR AMS—@eOQ L2

(ariver) So-O20 MO  (resembling, like, similar to)
QI L  (itshall be) Soldn, M2 (so that) © M VS

(that he shall enter upon) @ Fec~BL  (shall will) ZSa D<) oM (a
man) X5—m95 (But) EM &L (if) 2ags Hzn

(the lord) S50~ 0Q (& shall be) Soadaz, MmO (& shall see
it) M, A2 OREA<AXe-mO  (the sea) T53=O YN, @

(shall pass) OV’ $) ¢~ (not) S53—@L2  (therefore) ®N A &S
(that man) O322 (i) 2435 (over it) M O3 @«

(the wide place) <o~ ¢ X1V Oy 5@ (through the
narrow place) So-M3-N) 0@ IsE) e

(that he shall come into) S5~ 4 SsM  (shall be able)

V& Ha O (how) 2V &M S

(a city) S5~ ¢ M[AISQ (another thing)
LOAONMKIATS 6,240 (again) @Ed) €4 (Hear) ¢ VOX  LH[
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(inalarge place) S5 VO W30 =4#YV 358 (& placed)
953-QMRI+[0 (that is built) SS3=M MY L2 (there is) E= 4 AITS

(city) S5~ ¢RAISQ (that) M =22 (but) ML (& is)
DM A= 4RSS (of the plain, valley) S63—E 4« AOYV £

(many good things)
TS @I oAV Ve S-Sl Fer (filled with)
gsi-M @Y QL*

* Perhaps the £* indicates this verb should have the active sense:
53— @3-OQL - "that is being filled with."

(on a height) <5300V A4) (& placed) 6 A+ (is narrow)
RIS (& itsentrance) SRAMS—@«V OO L&
(& on) £a~-O0O (fire) S~ @ M (the right side) So~MEAOY N,  (on)
25.Q (there shall be) Ss A%, ML (so that) @M VS

(deep waters)
SAIARIOY e SO VO (the left side) T @3- Qs ¢

(these) M L @3-22*  (between) &4 S—MI V& (that is placed)
é A+ (& onepath) VX Isi@RE)HY'O

(so that) © M VS (& the water[s]) So =M V' O® (the fire)
53~ @m (between) E4¢—MN VS (two) EF22M V' ¢

9504595 (that pathway)
O3-22 o0l X (shall be wide enough, adequate, fit)
Qafds-+ (not) o0k

(only) s TAXIOVS)  (man) S~ H M55 (of the son of)
OV 8 (for the foot sole) S5~ =4+ VOO (except) 2a~%5

*"... between these two" more literally can be translated as "... between both of
these things."

(that) M S22 (shall be given out) &) o 2R A= 4s~¢  (that surely)
58 - mNE 4o O (But) EM AL (ifitis) 2 2o Ler
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(the heir) 3@ 4TO3N, (if he who is) @ 22 L
OV s 22msa~%5  (for an inheritance) 53— ¢ @ €31 ® (city)
I Y4 SN

(the danger) +O03~mM e WA (shall not pass
through) Y §) *c-W  SoE @

([is he] able) XKIV' & X a~Q  (how) TS5 3—~BY &N V<5
(that is placed [before him]) ¢ [A¢ L2

(his inheritance) 22 Q@4 ¢ €31 @ (that he
shall take) DAza M ADAS) o WL

! (Syriac Dict.). Or - Qin-do-nos or gin-du-nus (Oraham). The Peshitta NT always
has this pronunciation: +rmEELEYO0AQ. Kivduvoc.

(my lord) M O3Q (itisso) €25 ISIMYV & FH2%  (yes)
EMAZS (tohim)z2oe (&I said)
L0065 oXkMarSsd H

(itis) &Al#22  (thus) oMYV &322 (to me) 1@ (& said)
OV Osa 0O (& he answered) oS-~V O L9051

(b/c of their sakes) 2T nE @S- @®era~Q  (Yisrael)
LM JO+RTS:  (the portion of) Zn L& ¢ S-BO  (also) O35

(transgressed) V8 ¢V’ Zs  (&when) V&0  (the world)
63 Q03—+@® (I made) L@ ®L2@Eml)are  (for) DMLV

(that) O3=2%  (was condemned) & &) VM V' XKEea25  (My
commandments) =1, V'ES-20€60 (Adam) 6 2355

(which was done, effected, performed, made)
S 8l DeE a5 (thing) 6,240

(the entrances of) M 2= 0OV B3-0+¢Y O  (became)
2one OV0O  (this) SS—~M3-22 (& b/c of) ®era~-OQO E4) N,

(& filled with) 1M, 2O 0O  (narrow) ANV SS  (this

present world) SoF=H =N TSI-MI-20 T Q0 —eL2
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(& great danger) S5 SEA Ve O-MO2BRAIO (&
labor[s]) S5~ @OQ Y [0 (groans, sighs) I6 3« @ ¢ S X Mo ¢

(along with) & Y’e (& much weariness, fatigue)
IS4 VO i =edIsae]

(& sufferings, passions) Ss Q= XYV [XIO  (sicknesses,
weaknesses) o ARG = 0@ &,

SHREeeV2E TBI-003 e [
(But) 2M &L (the entrances of) M #* = OV RI-0¢YV O LIV,

(& w/o care, carefree) o= 40 M) IS0V  (are wide)
2AIKXIAIOD (of that prepared [future] world)

(that are not dying) SAIDIM - Q o0 (fruit)
5= %40 (& producing) AL @) e (---) 222NV ORISS

(the living ones) S Q=M VX1 (shall pass) £ @O><S) <M (not)
55-@ (Therefore) @M L& (if) 2ards LN

(not) <53—@ (& through these evils)
Mo @ ¥HAE) @S YO (through afflictions)
2 yabN B (L X JIK)
(those things) 21 2. @N V"Ss  (they shall be finding, discovering,
obtaining) $AIXIP< & HaO
(for them) &2 @  (which are laid up,
appointed) 2ROMKReL

| Y
BY'3S <R eeo-O (for what reason, why) SS3-m3-Q @Y+ (But)
EMEAL (now) S HI2n Ean

¢BVVS OV )V XlE4a~Q (while)
TV &< (are you being moved, troubled, agitated; trembling)

(& why) S3-m3-Q @Y [0 (you are being corrupted,

depraved; perishing)
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(Deut. 8:1)

(are you being stirred up, in uproar, uneasy, perturbed, ruffled)
¢ BY IS Koo Vo X O

(you are) ¢HY°35 (mortal)
B3 OFM SO (when) 3V &

O3 8o ® Yo @l Y +m (not)
953—@® (what reason) S5~ MB3—~Q (& b/c of) ®ere~-OO LN,

(the thing) 6,24c.~Q (have you taken on your heart, considered,

thought of)

(if not, but only, rather than) 55— ®@4.~95 (that is prepared,
coming) S ¢«
(the present thing)

¢ L5302 6,240

(but) S5~ @5~95 (my lord) M O30 (OhLORD) &63-RAOX0O (&
said) @4 LA004a~S0 (& | answered) E4é Ame O LN,

(in Your law) @2+ O 3~MS)  (you have distinguished, explained)

XY 00 (look) 5322

(these things) MM 2 22@  (inheriting) 2¢O S-N, (shall be) €2 (that
the righteous ones) Sow AR VL

(shall be perishing) A2 E§) 55  (but) M AL (wicked

ones) So e[ AIKY T (these) &N L @522

e =il
MY +Q (well) ROV X (Therefore) @ L&sJ=2%  (the righteous ones)
GO=OE2YR  LEN

(the persecution[s], affliction[s], suffering[s]) <SS~ M3-1)@ @S5 (are
enduring, suffering)

(that they shall come into) 2= 4SO (they are hoping)
SR VOV 2 (b/c) ®eraO

(the tribulation[s]) SS—M-)@ @35 (but) M AL (the wicked ones)
TS *[AKY' O  (the wide place) I~ ¢AXIV OOV @
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(not) S5~ @ (& the wide area) Zo S~ ¢XXIVOAYO  (are
bearing, enduring, suffering) 2AIOD<§) 3¢

(they are seeing)
M AKX

(you are [being]) ¢HY S @M L0 K22 (not) S55~@ (o me) Al@® (&
said) YV Qa5 (& he answered) So3—me VO Herll,

(& not) S5~ (God)
TSmOV (than) 2a~Q  (wiser) TN OVN, ¢ BRIMNE VX

(the Highest, Most High) <3O M YOO (than) £&~Q ([you are] more
intelligent) X €V N, 2540 @ &\ ¢

(those many people)
EMAeNM VIS A=AV Y s (Therefore) ®N A&sF24  (shall
perish) $ @<L &) som O

(that it was despised) X+ &) @ 4521 (b/c) @+ (who have
come into this world) O & ¢ s To 2>

(by Me) M, mAQ (that was placed, appointed) 6" (Xl+ #3522  (the law)
B3+ FO3M  (by them) 2F20 8

! 1thpael; however, perhaps should be Ithpeel - [N+ &) G 4o oL

(to those) M 2 @1 V°Sc@ (God) SsF—2nF—@Y 35  (gave)
sYAO (For) OM &Y (acommandment) Soi-R-~201€0 =Hoo&

(as to what) S5 S~m3-OL>  (Then) M AL F22 (they came)
O3-&E4a55 (when) V&5 (who have come) O~ & oI5

(& what) 55— B3O  (that they shall live)
24Xlo MO (they shall do) & @3SEIE ¢c M

(they shall be tortured, punished) 2 @B’ ¢} B (so that not)
go3—~@[ (they shall observe) 2 @ Oers M

(& not) s 3—~@0 (resisted, fought against [Him]) OJ~1pe (But)
EMEL (those) ETMa-t Hd) &
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grove Oma - UE=eé SO
(Him) 22 2 @ (they listened to, obeyed, were obedient to) CI¢ " O ¢ Xa~%5

(& they set in order, caused 2B established, directed, prepared, made prosperous)

(vain thoughts, worthless plans)
S-SRI SO @Y =KXV O

(devices, wiles) S5~ @ S—o= Mo )  (to themselves) Eran@® (& they
added, exceeded) OOc+OY 500 EH Ve &

(concerning) @Y’ (of ruination, downfall, collapse)

gsi—e0.. OVOL

(that is not, doesn't exist) @22 @M Y@L (they said)
OO0V Qa3 (all of these things) EM A€ &5 LN Le3-2x

(His ways) A 4 - XI= €35 (they have known) O V2R (&
not) SoS—@0 (the Most High) S52-OM VOO

* Map-pil-ta (Oraham). Syriac Dictionary variant pronunciation is:
Soi— 40 OVO

(& His covenants) M s2 =0V Q=M AV 40O (they have despised)
Ocerx! (& His law) 22 Q¢ Q3w 0 H2 &

(they have denied, rejected, renounced, declared null)
O0Y0&,

(they have believed) COM&a~OM V22 (not) S53—@® (& in His
commandments) N 2= 0V B2-L20€ 055 V0O

(they have despised, disregarded) O3—+&)? (His servants)
MowOd2&48) Y2 ([concerning]) @Y+ [O2

1 (2 Sam. 12:10) or perhaps: "& they have acted foolishly against His Law." ? The
word ®@?+[0  "concerning" often occurs with O3—+4&)  “they have despised” &
doesn't need to be translated into English. ® Perhaps the following words could be
understood as: N M= O3-S @E -8 ¢ "His works" and O03—+§) "they have
neglected.” And hence the last part could read similar to the Latin text as: "& they
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have neglected His works." The Latin text reads: "& they have not performed His
works."

95 3t 4 S~ U= 0O« (Ezra)
953~V e (Oh) #<5 (this) To—M3-22  (B/c of) ®era~Q L2

(for the deprived, lacking ones,) So = ORIO+Y’® (the empty [fruitless,
worthless] things)

(who are filled, complete) €3N = @Y QL (for those)
Moo Y ose (& the full things) o4 =0V 00

(& it shall be) Ss2d22,m0  (shall be coming) M A& 4535  (days)
B3 @ 43-O=OYVM  (For) OMAY  (behold) S3-2n  HO&

(that I have foretold) = 42004 % G402V AL (the signs)
S @S- E €5 (have come) N S-E ¥ 52 (when) 53O

(the bride) 53— =4 0V &3 (& shall be revealed, reveal herself)
S OV @ 40 (you) O @

(& she shall be seen) Sa HBIAXIE= ¢ €0 (acity)
¢ BAS0O  (like) O M V'S (that is appearing)
FMBVX =4 OL

(who is now set apart, distinguished)
Tod-HI-2m ToF-HEAOOY 2* (even she) M F=~ 22

g9
g9

* Perhaps this word is a corruption of the feminine passive participle
Sol-eXROOYV £

(from) £&~O  (who shall escape, be delivered)
So MYV O B2 (&everyone) 2O &0 HEL,

(of) £2a.~Q  (which were spoken) AV OO ISE 4o I5L2*  (these
evils, calamities) 2N A0 TSI @S HnlAE)

(My wonders) 1M #5=22=EIO@  (shall see)
TS A Xle M (that one) OS24 (before) A0

* The words "which were spoken of before” mean "which were pre-spoken
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[foresaid]," and hence, "predicted, foretold, told beforehand."

(the Anointed One) S5 3-XIRIXO (My Son) M.OK4)  (For)
OMm &Y (shall be revealed) Soa @< Vo B H[XI &

(who are with him) 22200 2 (those)
EMAaeNM Y Ss (with) Ve
(those) &M S @N V’Ss@ (& he shall make cheerful, cause
to rejoice) & c e YWY O

(for 30 years) $RAIM=X 2QRE=¢-04¢ (who were
left, remained) OV XV ¢ Ha o2

(shall die) &4 €@ OM (years) o3 VW= (these)
EMaei—an (after) AV €K 240 (&itshall be)
soOx md Herds,

(those) EM L @M VSs (& all of) 2r2n@U&O  (the Anointed
One) LB} XIRXO (My Son) MOKS)]

(human breath)
TSI~ HI-MAV )L B¢ KM (that is in them, who have)
EFand) =R
(into its former silence) SoF~M SOV A AU Ees X ® (the world)
953~ @3—+ (&shall be turned) ©FO%a MO He
(the beginning) = XX S-S (from) £a&~Q (it was)
4 SO0V 2 (like) ©OLM V' IS (days) EEHO=OV'NM, (7)
95 3@ §) VK

(shall remain) OV XV ¢ Xs~®  (a person)
XML (not) S0 (so that) O~ M VS
Chapter 6 or H &rScaei~0O40

(world) S63-Q @3+ (this) TSi—M3-22 (o me) D@ (&
said) YV Qa5 (& he answered) So—~Me V[0 L1905
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(the many) Ss A So= AV Y+  (for the sake of) ®Fera~Q (the
Most High made) <53-OM Y’'O0Q Y §) ¢

(the few) S5 LT ¢ (for) ®era~Q (that is prepared, coming)
SRV (but) EM AL (that world) OF2x

(a statement) S -E= ¢ 0~  (But) EM AL (I shall explain,
expound, make plain) Qa-XYOLSS &

(you shall ask) DXan M L@V TS Ko €2 (just as)
OLM YIS  (Ezra) 53~0O3F# Y+ (oh) 725  (before you) ©ON V' O <0

(dust) S~V (what) S5 3—HIN VoL (to you) @3 @ (& she
shall say) V'O A =40 (the earth) oS~V c@

(from) 22 AMa~Q  (which was) SoS=O22Y 2 (that)
O3=24 (more) &IV Ve (is it giving) oS d) an S,

(from) 22 Ma~Q  (which was) SoF~O22V' 2 (that) OF24
(or) 95 (the [baked] clay) S5 3-ONpo X1

(this) o F—M3=2n2  (the work of) a8 F—@d)e  (is)
M0 @=e¢RS  (thus) SRV &34 (the gold)
So-@md) anax
(world)

5303

1"Tbaked] clay" (Dan. 2:33; 2 Cor. 4:7). Otherwise "an earthen vessel" (KJV) or
"potsherd.”

(were) OV O (few) ERIOF~+38  (but)
TS5~ @s95 (were created) ORIODAS) E4s95  (many)
BT EY Y

(living [-again], recovering, reviving; being saved, resurrected)
EM A= KX
(swallow down, absorb) M. O+O¢ (& | said)
=4 A00a-S0O (& | answered) EéN Ame0O Lo

(& drink) M, V"¢ XxX«a~2500 (understanding, intellect, knowledge)
IS¢ YO (oh my soul) M XYM
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(understanding, discernment) S5 —~M3-11, 4] (oh my
heart, mind) M X&) S @

(your wil) l @& L3N @8 e & (w/o)
So3—~@2 (For) OM &Y (youcame) €1 V' €s-35 Liax

(when) $Y'&5 (& you are going away, departing)
nesmMY s s~ 50

(was given) @& §) a2 A& 4 a~35 (for not)
OmaYe 53— (youhave not willed) M M VLN IsHko

(only) s FIXI® V8] (except)
2695 95K @495 (authority, power) S5 —M3—ecr@ € X (to you)
N@&&Le

(for a short time)
S~ T S8 SAM@:EYVEBL  (in lives, life) o= LM VXIS

! Perhaps should say: "For you came not willingly ..."

¢/ RS 000 (if)
253 (myLord) MO3Q (LORD) BxHEO0Q (Oh) $55 L

(before you) ©M VO F=s0 (I shall seek) Toa*@ a5 (your
servant) ©3- L&)V’ +@® (you are commanding)

(& the service) oM~ X0 @O0 (seed)
o3¢V F# (tous) 2V @ (& you shall give) @c. 4o~ ¢

(are coming) ENM L0322 (where) S53=&M VIS (from)
260 (ofanew heart) o E ¢SV Xl IS-fa 0L

(every man) ®u&s;  (to live) 53~ Xle.-Q®  (we shall be able)
X1V & H e WL (so that) ©M VS (fruits) o= 05540

(who clothed himself with) X<a.~§) @ Y’2  (that one) O3+ 2% (who is being
corrupted) @V’ &) V' XlE 4o QL

(of man)
TSI~ HI-MAV )L (the form) 2R = ¢ @O

Chapter 6—79 of 198 pages

The Disputed Books in Some Bible Codices Aramaic-English Interlinear ©2021 by Preacher Mattai



oS- <X] I5
00 AEf) @YY O (art Thou) ONM EE e  (For one)
OomaY YR 2

(even us) £3-MDAX] (are we) &M S =¢S5 (& one formation,
fashioned thing, mould)

(You have said) ¢V Qa5 (justas) @M V'S  (Your
hands) ©N V' $= RIS (the work of) $3—Ed) *

(now) So3=H =22  (tous) £V’ ® (& You are indeed giving
life) ¢ BV I5 SOANMKIFO @MFXIYVOO HIx

(which You have formed) ¢ @ §) &Y "2 (the body)
B3-O& VO  (in the womb) 53—+ TV O

So3-Oer V' M=o ~Q0O! (the
members, organs) S5 = Q3222 (& you are constructing)
¢SRS @) e &SN a0V O

(& the water[s]) <53=M YOO (in the fire) S5~ @MS) (& Your
creature is being kept) © 3= 4R J)

(Your formation) ©3—¢@RXE ) Yo  (is enduring)
SI-AKEM YV +OQ?  (months) EAIXI= VM, (& nine) 53—+ X ¢0O

(within her) D22 30OV Y &3 (that You have created)
NV O@E V'L (even the creature) S == 4RO ELE) YV @

! Perhaps also: "being guarded (preserved)." 2 Or "waiting." 3 "Within her" (CAL).

Perhaps - 2220V Y% &) "within it;" if referring to "the womb." The word
"womb" is a

masculine word.

(& that one) O3=2x0 (who keeps) Y erS—mL2  (That
God) O3-22  (ButHe) &M a2 OYaxr Hey

(in Your custody) ©4¢O0®ermY ! (both of them)
EF22M YO (who is being kept) YV ermE 4o O£
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(& when) Z53~0Q0O (are being kept, preserved)
23-OerVmE4a~Q (even Your's) O @A

(that was) S5O 22Y £ (the thing) é,24.~O (the womb)
53— AYV O  (again) =S @ ¢ (that gives) @) AR 3-N £

(in her)
DAz 3 §)2
1Or - "by Your observation (watching)." 20r - 22248 "init."

(from) 26¢~OQ (that from them) 2" Ma O (You have
commanded) ¢<YU0O =

(milk shall be given, come forth)
IS §) @V X IS, M (the members, organs) S5 8w Qd=2 22

(of the full breasts)
T ON O0VOLl SI-MV2E= eV 2 (the fruit, product)
IR WAV [oryaN m

! Literally: "... the fruit of the breasts of fullness (abundance)."

(which was formed) @c.~8§) X Vo @ a5 (the
thing) & ,24~O (& he) OYV220O E ol

(until, for) 53O L+  (shall be brought up, grow up or
strong) S5a~ 8 V'O = 4o N

(& afterwards)
2o-&OV 434 2400 (ashorttime) @OV A oMzl V' H O

(in Your mercies) @N, YVOXIYV' A (it) 2220  (You
are guiding) B\ OV YVLO

(in Your righteousness) @ =4 QAR VS (it) 20 (& Youare
feeding, supplying) ¢ BYSs  2ASs3-8O! LM

¢ 0V oo 40V 002 (by
Your Law) @F—+TQ3MmJ) (it) 222 @ (& You are disciplining)
¢/MY0s S i-0O0
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(with understanding) @& - ¢ G BI— = ¢ 0@ &V + 83  (it)
2@ (& You are admonishing, advising)

1 Or - "giving food, providing, supporting, sustaining." 2 Or - "instructing." 3 Or -
"intelligence."

(Your creation) @3- 4¢RAS]) (as) LM Y'ZS  (him)
2@ (& Youare killing) ¢ BV @méRONY OO EVp|

(as) @MY S  (him) 222@ (& You are giving life,
resurrecting) ¢ WY SAXIIHOO?

(Your work)
O3 Eid) *3

1 Or - "putting to death, causing to die." 2 Or - saving alive, preserving." *Or -
O3L@md) Y "Your servant."”

SOy
QO (& swiftly) @eRIcsoNOY A0 (quickly) @Y Yoo 4) (therefore)
o AEm&ni=an  (If) a5 2|

TS SA Ve S¢S @
PRI Ou&r, LI~ E@md) VL2 (even thisone) TS~ M3-22@  (him)
22@  (You shall be destroying) ¢ B\ 5

(he was formed) ®c.~8§) Yo @ 44~25  (who by all of this great labor
[weariness, trouble])

(what purpose) So~M3-0Q (& for) @Y’+O (by your
commandment) ©3-RS-20€e0J)

(was he created?)
go~2x (therefore) ®NN A& &; S

(concerning) @+ (I have spoken) &4 2 00Q4a %5 (surely)
OV OSSO  (Now also) od=HI=2n O35 Hzn

(even You) ¢BY35 (but especially [increasingly])
IMAL SRRSO eVN,  (person) X3—M+5 (every) @ ¢ &
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(Your people) ©3-Q Y+ (& concerning) @Y+ (Youare
knowing best) ¢ B35 V231

(I am suffering for them)
IS3-MF35 HLATSI[X] (that people) OS2

(that for her) DN L@ (Your inheritance)
O ¢ @ ¢ (& for) @Yo LN,

(that for him) M 20V @+ (Yisrael) @ 2M O+HN (&
for) @Y+ (I am mourning) So3~M++95 @58 DSE= 4O

(the descendant[s] of) 2L ¢V # (& for) @Y« (I
grieved, was sad) Nl® 53N OV &t

(I am being shaken) S53~M 55 +[NIB#s~Q? (that for him)
MO0V e« V2 (Yaaqob) @& Qe m £

1 Or - "I was sorrowful, displeased, troubled." Or - "I am being moved with anger,

agitated in mind or body, disturbed, troubled, impelled; trembling."

(to pray) Soae@d) a5 (I will begin)
S OVHATS (Blcofthis) sl iz @era~Q  HEIN

(& for them) £z Yo+« 0O  (for me) N Y@+ (B4 You)
OM V' OS<Q (& it was supplicated) OV KV & & 4o TsO!

(of those) &M L @M VI52  (the offences) - E @S-+ QOGS H2 (I am
seeing) S~ M>95 o AFHI[X] (behold) TS0 (b/c) ®era~O

(in the world) <53~ Q@3—+4)  (who are
dwelling) 23003+

1 Or - "& [1] supplicated for myself." 2 Or - "Slips, falls, faults" (Syr. Dict.). "Slip
ups, sins" (CAL). Pronounced &3—@E 43—+ VO X (Syriac).

(the decree of) 2224033 Yo (I have heard)
@4 LeQa X (nowalso) TSd-HI-22 OS5 (But)
B0 I5 LXK

(the judgment which is to come [prepared, ready])
SHREee VL2 SIERIS
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1 (2 Ezra 5:34). Or - Less (not) likely: SNE@ 4+ V2 SSI-RI-N V22  "of
the future Judge" (KJV

similar).

(& incline) ¢ €O (my voice) M @51J) (hear)
*YVOX (Blcof this) oM~z @eraQ  Herll|,

(B4 You) ©M VO30 (& I shall speak) @@V OQLA SO  (my
prayer) M & ¢TON) (to the words of) N V@ O @

(the words of) M, V" @s.~Q (the beginning of) XM, 20 (my God)
20035 (oh LORD) S5O0

(before) " 3= 24O (which he prayed) Rl@ £ (Ezra)
IS3-EV ¢ (the prayer of) Zu L= ¢ T Ol

(he would be raised, exalted)
TS0 ¢ @ s ML

1 "he would be taken up" (KJV).

(That One) OF2%2  (forever) ¢ V" @3—+® (You who are dwelling)
¢HNVS OVOI e (OhLORD) S6-ROEO HO

(are being exalted) 2M 2O (which His [Whose]
heights) M, #22=0Y OOV OOV £

(are in the air) VS 3-9548) (& His stories,
habitations) M, #*~2= 0V O3 M sa-Q0O!

1 Or - stories of buildings, lofty dwellings, heavens, zones of the heavenly spheres"
(Syr. Dict.). - "Stories (of structures), upper rooms, dwelling places, vaults or
levels of the skies" (CAL).

(is boundless, limitless, countless) @Y M, V' #¢c.-Q! I53—~@ (whose
throne) AN 0@ &&E  (He) OV £ 2n Hoo&

(incomprehensible)
SI-&GAV L @402 550 (& His praise, glory)
QKT SE) Ha 60
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(are standing in fear)
OoMms0A W =e¢00Xas§) (whose armies)
TS @S- O 0= VXL (He) OV #22

Xo
D]
0

(before Him)
m 22207040

L Lit. - "being brought to an end, concluded, consummated, bounded, limited,

contained, comprehended; terminating." 2 Lit. - "isn't being comprehended."

(& into wind) So - X1@J@Y° 0% (into fire) SoS-CJ oM@’ (who by His
word) 22 A @04 Q& d) V'L (That One) O H) &

(whose word) 2 L @4 04-QL  (That One) 3«22 (they are
being changed) A0 O Y XIE 44O

(continues, remains) SOV QO (& His speech)
28005500 (is faithful) Ss3-mON, V220

1&2 perhaps: "they are being changed by fire & by wind."

(is sure, true, steadfast) ROV #!  (whose commandment)
SAmS-20e0L (That One) OFn E Vo &

(That One) OF—22 (are fearful) ENORAXIL2 (& His
words) M 22 =0V O3 Yo @ 4s-0O0

(& His rebuke) R Q@ €35 @& (the deep) S5O 224 (dries up)
Ha YOV QO (whose appearance) s A0 o X1

(which His truth) 2220 3=0X Y2 (is stretching out)
@/ BXXIHI-O?  (the mountains) 5= O®er

(testifies)
S eV O

L strong™ (KJV). 2 "Melting" [?] (KJV). Or - "anointing, besmearing™ (Syr. Dict.).

(incline) =4 @ NMO (Your servant) O3 @&d) Vo2 (to the
voice of) 22 @3-0d) (Listen) ¢ V"OX EHo

(of Your formation, creation) @5 ¢ ®[Al& §) & Vo 21
(to the request) IS ¢ @ ¢ I @) @
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(my words)
MY @=a 08 (& regard) J€XXIO?

1 Or - "lump, mass of dough or clay." 2 Lit. "& look on my words."

(I shall speak) ®c.-@Y' QLS (For) ONM &Y (I am living)
Ioi-m~95 MYV (aslongas) ®Ve L

(I will give) @) A== 4V 3S  (understanding) oS¢V QO  (in
me) &S] (is) = #ERISS (& as long as) Y«

(an answer)
53 Q3 Vo440

(of Your people) ®@3~QY e (on the offence, fault)
A EeeQOEMHE? (Don'tgaze) JOAXI® oo LIO&)

(in truth) S~ X €0J) (to You) ©5—@ (who submitted)
O3V eV €Xa 523 (onthose) EM A0 V'S (but) 50455

1 Or - "Don't regard the offence .." 2 Or - "slip, fall." "Sin" (KJV). 3 Or - "who were
obedient (subject)."

(the follies, offences)
TS @000 =&V *S) (& don't regard)
OePAXI¢ IS0 L&

(regard those) £M 2@ V58 (but) S53~@4~95  (of the evil ones)
SO = @Y e (of the schemes) 2F N ¢ S e Mo h 2

(Your covenants) ©= M YV O3~M QO (have kept) O3V erm  (who by
insult[s], reproach[es]) <53~ * Y MhEd) V£

1 Or - "contrivances, devices, crafts, doings, stratagems."

(who badly) @& ¢TSI~ HRAE )2 (those)
2Maenm Y ss (on) @Y e (Don'tthink)
@R VHY K& ¢ S0 HIX&
(those) 2M 2 @M V°Ss@ (remember) &+ &V 20445  (but)
953~ 0595 (before You) ©OM VO30 (lived)
O&&V OV M E a5t
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(Your reverence) @& 40D Xla 222  (have known) O« V2R (who
with good will) S5 3-Ead) F-er TSI @Ed)a MhEad) VL2

1 Or - "went about, behaved, dealt; were occupied, employed.” 2 Or - "religion,
worship, piety."

(even those) M S @M V’Sc@ (them) 2TrMa~S5  (to destroy)
SOV 62 (& don't will) e DL e @ S0 Herds

(those) EM L @N V58]  (consider) D@Dl  (but) S5~ @5-95  (the
cattle) oS-+ @) ® (who became like) ORIQ V' 2D< 44Tl

(of Your Law) @+ QML (brightness, intelligence)
L@ eO0R Y m?  (who have received) O@s D48 VAL

1 Or - "who were like, imitated." 2 Or - "lightness, insight, clearness, splendor."

(who harmed) OX&.~8 V522  (those) 2N L ON VTS (with)
0 el (& don'tbeangry) 8Y YO ¢ S0 e

(those) M LN V5@ (love) @Ed) e XV S  (but)
953~ @5.95 (the beasts) I6 e @ SOl VX (than) £a&~O (more)
OIeym,

(Your
praise, glory) ©3—¢XI+ ) X4 (on) @Y+ (who continually)
Gl e [rN[@ RaTglersEe

(were trusting)
OvVOsL20 2ReREm& ¢

1 Or - "against." 2 Or - "did evil, treated badly."

(works) 6 = ¢ @ d) ¢ (before us)
SMYOSs0 2402 (&those) EMAoOM VSO  (we)
3-mHXYL  (Blc) @erarQ  Looe

(we have done) £V §) ¢ (of

iR
X

corruption) 53— @ 3@ d)

AT

(& we have were [become] insane)
£OYyaO0vy Ol
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1 Or - "were mad, furious, rabid; raved, raged."

(who are sinning) M Qers~XI22 (evenus) 2V @A (b/c of us)
2V e ~0®era~Q (ButYou) EM AL RV Ld)e

(foronus) OM &Ve SN YV'@e (You were called)
¢RNO00E 4«35 (the Compassionate One) I3~ M3~ QXIZOO

(if) 2e~%5 (who don't have righteous deeds)
LA msImlle LVO N Ve (those) 2M LAON VIS (evenon)
0o
(the Merciful One) SsS~mS—mY[X] (to have compassion on us)
¢ VXIOa 62 (Youshall will) Zsa D<) o~
(You shall be called [named])
¢SHYTS VOV KO

(who have) &T2n@ E=4RISS:  (those) ENM LM V'S  (For
the righteous ones) ON &Y SLUOARILYFE LYoo

(shall from) £&.~Q  (with You) ©F—En4S~C1@® (that are laid up)
EAOERE2  (good works) S5 m ¢ @ d) *

(which they have) $T:n@ @ 4KRISS  (even from them)
EFR@RAL  (their deeds) ETIRN VS @ d) ¢

(they shall receive a reward)
O8] v M

(man) SSS=H3—-mAY ) (for what is)
amaY &£ S-m-0 (OnOvVs —Hoe

(a kind, race, nation) S~ +Ms~Yo  (or) OY’SS  (at him)
max09Y e« (that You shall be angry) 3V Voo 6L

(atit) M axOY @«  (that You shall be furious)
¢ VOV XIE®s €2 (that is being corrupted) @Y §) V' Xl 4o~ QL2

(those born) o2 [A@A!  (one of) 26O  (there is not)
M Yo (Fortruly) OM &Y RS ORNOVH e
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(those) M S @M V’SS  (one of) £a~O (& not)
953—~@[ (done evil) ®s-O0*Y’35 (who has not) T —0 L2

(sinned) S53—erX1>  (who has not)
95~ @£ (who existed) OV OR V&

L Lit. "the born ones." 2 Perhaps "who was not sinning."

(Your goodness) @3¢ € &d) ey (being known)
53— e 2Nz 4a~Q (For in this it is)
OmaYy, 290 Sani-mg Ehe

(You are having mercy) ¢ BY'5s & VXIVOE=4a~O2 (when)
M &YV 0 5 (my Lord) OO (Oh LORD) &R0

(strength, wealth) SsS—@1 Y’[XI (who don't have)
2@ N Ve (those) ENM LGN VIS (on) @Y e

(of deeds)
TS nmSI@ml) e VL2

(some things) M A Ea~O  (to me) D@ (& said)
OV O&a~S0O (& he answered) Soi—Me V[0 e

(your words) ©= N, VVes~O (& according to) ©1M Y’<s0O  (you have
spoken) ¢ @@ Q  (rightly) & ¢RI~ ¢

(it shall be)
Sodxx,m  (thus) S~ WY & 527

(I am not thinking on, regarding)
0e TSI -MAIS @) VHYV X4 O I55~0 (truly)
RS I-ORTVHL  (Blc) ®ere-Q EHXe

(on) @Ye (or) OYSs (of the evil ones)
TS A= @3-V 2 (the formation) 2T R ¢@RAIES) Yo

(or) OY’SS  (their judgment, punishment) 222 EWAIL2  (about) @+  (or)
O9YSs  (their death) 222 €OV O

(their destruction)
ST NEMI-2Ed) VIS (on) @Y e

Chapter 6—89 of 198 pages

The Disputed Books in Some Bible Codices Aramaic-English Interlinear ©2021 by Preacher Mattai



(the coming) SS = # A= 4 S5L0Q  (in) @Y e (I am
delighting) S5 3~M95 & Y+ ) &= 4#a~Q (But) 50595 LHer®

(& on) @’+[0 (of the righteous ones)
SLAO=NALYVFEL2  (of the creation) E TR ¢ @R End) @ Vo VL2

(their reward) TR @0& Y5 (the recompense of)
MARS-+O0€0 (&on) @Y e[ (their lives) 222 =M VM VX

(shall it be) SoA00%2,M  (s0) SoS~MYV &S-20  (you were
saying) ¢ @O (Foras) OM ALY SIMYVEN VS Hé

5 AT A VY
SSART S o=V 8L (who sows) ¢ VOS2 (the farmer)
63O &YV'Is  (Foras) AM ALY ISRV &M V'S 5O

(planted) & d) Y’'pym (& many plants)
TS @AV Ve TS @8 =hs MO (many seeds [on the
ground])

(at the appointed time) £V &EV’S) (it was not coming to pass)
Soi-O2n S0 (but) S 05 50

(neither) S —~@0OF-95 (shall be living) EM =M X (that
all of the seeds) SCAMT L= V¥ LTS &
(also) O35 (thus) SoS=MY' &322 (root) TS~ 3~ (shall be
taking) £3—d)=n 3N, (the plants) IS ¢ 3= = s W  (all of)
EMmaxeus;

G)
/(\,o

O22 955—@ (into the world) 53O @®3—~+® (who are coming)
S @FToL  (those) EN SO V'S

(shall be saved) 24M S5 [X] (that all of them) 220 @ &5 (it
was not coming to pass)

L SSOomT L=V isadim of SSLe=OY'#8  "seeds" & hence
SSOMT o= Y3 perhaps means "small seeds.” -

"Grains, pulse, dry vegetables, seeds" (Syr. Dict.).
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(I have received) E ¢ AXIK & Ha TS (if) 2S5 (& | said)
=4 LA00a~S0O (& lanswered) Eoél Ame YO L6 O

(let me speak) @@ QL 35  (before your eyes)
OM YVE=M V48 (compassions, mercies, pardons) <52 QXIYV 3

(before You)

OMm Y Oi<0

LI
Q (if) 2&~%5 (of the plougher, tiller) S5 303 &5V 352 (For the seed)
OmaYe 2a¢0V7#8 E%0

(at its proper time) 2 A ME&EE) V38 ) (Your rain) ©3-0era~QO  (he
shall not surely receive) @E&d) V' +c- B IS5 @

(much rain) S5~ 3sAY Y+ (but also from)
IMAL S-0eraO 20O O  (itlive) S3-M X (will)
Is3-~Q eV

(it is being destroyed)
OV )V XlE= 4O

(was formed) ®c.~§) D<o & 4695 (who by Your hands)
OM YV euRIsEmd) L2 (Butman) $N AL SI-HiX-MOYV§ HL0

(who b/c of him) XA @ ¢ - @eraOL  (was [became] likened)
ROV 2P< 4495 (& to Your image) ©F~mU e N e[

(You who likened him) M 221, S ¢AIOQ Y £ (the all, everything)
gs3-0u&s (You created) €M V'3

(the husbandman)
TSI~ & V'S (to the seed of) 2R eYV H @

(oh LORD) S53-AO0Q (from You) ©3-MWa~O (I am
seeking) S5 -M+95 oL eS8 (No!) Soi-@ 220

(Your people) ©3-QY e (spare, regard, have pity on)
o+ +@X (myLord) MO0

(for) ®Y’+  (Your inheritance) O3 ¢ ¢ €031, (on)
Y+ (& have mercy) 6 VXV O&¢a 50
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(for he is Your's)
Qe Omave @2 ([heis] Your creature) @@ 4RO !

(You should be having compassion on him) ¢ R\ ¢ VXV O=e4-0O
1 (CAL) renders this word plural, as "creatures," which I don't think makes sense.

(those things) M A @1 VS  (to me) @ (& said)
OV Qa0 (& he answered) So3-Me V'O HIOO

(are for those) &M 2@ V’Sse@  (which are of the
present) EMN AWM= 95 TSI -HI-mL

(& those future things) = 2RNE4e V2 2N A0 VSO
(who are of the present) £l 95 SoI-HIi-M L

(who are prepared to come) ERAL A @@V (are
for those) &M L @11 V’Sce@

(that you shall be able,) XI7V" &)X <€ (For you are lacking a lot)
OO0 ORYX! aOMave BV =380

¢MY35  (thanme) M MO  (more) XYM, (My
creation) N, = ¢RAIO0& S V' ® (that you shall love) D4R & = N XKV ¢

(yourself) ©3=XY"m (you have likened) ¢ AIQY £ (many
times) Yo Y+  (but you) £1M A 02

(s0) S-MYV &322 (it shall not be)
Sodxx,m J55-@ (to the wicked ones) Ss L ¢ AX Y’ @

L Lit. "For it is lacking much to you." "For thou comest far short" (KJV). 2 Or -
"for, however."
(before) 30 (you shall be praised) XIV &) YV #Xs~41  (in this)

(the Highest)

B=OM Y IO
1 Or - "glorified, honored."
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(itisright) QAL 3L (as) OLM VS  (you have humbled
yourself) ¢ & &V &V O 4oLt (B/c) ®era QO EHerO

(with) @Y«  (yourself) @3 X Y"B (& you have not compared)
404 XIVO? Soi—e0 (foryouto do) Oi@

@ PRI -V N3 (b/c of this)
TS3-M3-2n  @era~Q  (the righteous ones) S5 A= ALY 8

(you shall be honored more & more)

V&V Ko ¢

1 Or - "behaved humbly; were humbled." 2 Or - "treated as equal." 3 Lit.

"increasingly."

(of the great misery)
TS @SR Ve TS eé@N O (B/c) ®era-O Him

(the inhabitants of the world shall grieve [mourn])
B30 03-+2 N L= 0VOT03e 2OV 240 m!

(the great pride) S5 3= TSAIPI Y Ve TSI s) X2 (b/c
of) OV @L<[X] (at the end, afterwards) 253 ¢ 1N S OXXI IS5V §)

(that they have displayed)
OV @) Y ¢Ha Tond

1 Or - "be laid low, shattered."? Or - "pomp, boasting." 2 Lit. "in which they have
glorified themselves, boasted.”

(consider closely) @ V&Y #+4.~55t  (yourself)
OF XYW (concerning) @Y+ (But you)
EMA 6mY3s Ldom

(of those) £ 2 @1 VIS5 (the glories, praises)
ST E Xl He ¢ (& concerning) @Y«

(seek, ask) &l*d) (you) ©®5—@ (who are

being like) EM A Q5L

1 Or - "inspect, perceive, recognize." * Or - "But understand thou for yourself &
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seek out for the glories of those who are being like you."

(the paradise, garden) Ss3—+1M V20V O  (was opened)
MYV €O 4s5 (Fortoyouall) OM&AY ETFE&e =J4H

(& was prepared) SV @V e @S0 (of lives) TSL=M VXL (the
Tree) S5~ M- @[A1952 (& was planted) @) e Mo ~S50O

(& the delicacy was made ready)
Si-AQ-me &Y VMVertiea o0 (the future world)
SV FBHQO0i

(& the rest was made) o~ XIS=NM W* 2YVAV =450 (&
the city was built) 53— ¢ RRAISO ¢V N BV ) E4a 5O

(& goodness was perfected)
S ®@md)er® G0V 0@m&\ ¢Xa S5O

(& wisdom was completed)
S0 00@m&a X ¢ VO XO

1 Or - "park." 2 (CAL) probably misspelled this word as: sl e 5 -
"wailing[?]." If the

source text has that reading, then the word looks misspelled. Smith's Syriac Dict.

spells that word as: S5 31 S~ @Y ’Ss  "lamenting." 3 Or - "daintiness, pleasure,
delight." 4 Or -

"ease, refreshment, pleasure, enjoyment, peace." ® Or - "good (kind) acts" - of the
pers. "to act well (kind)" or "to be good (gracious)."

(from you) & & Ma~O  (was sealed up, stopped)
¢ o ¢ XIE 95 (& the evil root) Sk~ 0a o0 LVom

(was extinguished) ©s.~¢£22 (& weakness, sickness)
oM@ & &0

(fled) @ Q0c s (& Sheol) @M X0 (was hidden)
RAH YV er¥s552 (& Death) 53—~ 40V OO0  (from you) £ T+ E & Ma O

(was led astray, deceived, forgotten) X+ er¢<.~95° (& destruction,
corruption) 53— @ 3@ d) X1V O
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! Perhaps - "& an evil root." I-ga-ra can also mean: a plant, shoot, stock, origin." 2
Or - "has hidden himself." 2 Or - "missing, no longer remember (regarded,
mentioned)."

53 Q0@ X&) Y
O (fromyou) ETE & Ma~O (have departed far) Qe XIOYV' S (&
pains) oL@ d) sLAEm&SO Hom

(the treasures of life appeared [were seen])
BN VEL SE@¢Onltlr NS X405 (& at the end)

(to ask) o e@=S) o 22 (again) =S5 €€ (Therefore don't
continug) Oa OV @ @M A& Sik@ Lian

(who are perishing) A2 &) =52 (those many)
EMEOM VIS TSATSwIAVY e (concerning) @Y e

(liberty) S5~ ¢ @S AKX  (have received)
O& 8 Y +m (they) ETHa 222 (Blc) ®era~Q E[LINE

(also) O3—35 (the Most High) 520N VYO0 Y'e (&
have rejected, despised) OXI@®+ s

(they have despised much)
O3cerx ORI+ Y IS (His Law) 2L ¢FO - HO

(they have abolished) O®c.~er V&) (& His
ways) 2L e ¢ S X O @ Ise]

L Lit. "made to cease."

(they have trampled on) OXJ—£  (His pious ones)
M2=OZM Y+ =XV e (Also) O35 LEm

(that there is no God) S-S0 5 @M Y@Ll (intheir heart)
2Fnd)le@8) (& they said) OOV Oa s H[XIm

(they are surely knowing)
ANe 3= V2o QO (while) V&,

(that they surely shall be dying)

X
Dl

AN SO Ee3X00V2
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1 Or - "that there is not a god."

(you) ETEn&® (are awaiting) 2N L&YV OV L2 (as)
OLMY S (this) Ss-M3—22  (B/c of) ®ergQ Lerm

(thus) S 3-MYV &35~ 22  (previously) ' A0 24O (which
were said) AV OD IS = 9452 (these things) EN L @322

(& future torment [torture]) <SEIE®e VL2 SI-ORIMXY 0 (thirst)
TSI=M 22V Ny (these things) ETEI-n@  (also) OS5

(the Most High) <63=OM YO  (willed)
IS~y (fornot) AM LY ISi—@

(that men shall perish [be destroyed])
TSI KAWL NV E=S] 22 &Em)TSLoML

(insulted, dishonored) Y+ Y1)  (who were created)
ORONS) @E s I52  (those) ETEI-22  (But) S5k 040-95 e

(& [My] goodness, favor) So— @4 @ QN YV er@d Y’O  (their Maker)
LTS TES) o2 (the Name of) RO X

(& they didn't confess [acknowledge]) ORI st Ss3-e0 (they
denied [disowned]) OOV 0O&;

([everlasting] life) s &= M VX1 (for them) 2+22@ (I who
prepared) E ¢ L LG4V e (Me) D@

1 Or - "profess, thank, etc."

(has come near [approached]) v @ @&d)a~0Q (My judgment)
MEAL  (this) S5i~M3-22  (B/c of) ®era~Q oo

(which I have not made known)
4 Le2[]VIS I5i-@L (That judgment) O3 EHd)¢

(& those few) &M 2L OM V'S SSLwOFS+ 0V 0O (to you)
OS0 (but) 2495 I5i @45 (to the many) ST AV +@

(& I said) E 4004950 (& | answered)
=M AmeYO (you) ©3@ (who are being like) £M AQ 3L
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(You have made known to me) N B34+ 20935  (oh LORD)
SO0  (now) Bi-HI22  (Behold) Sod=an ElVpe

(that You are preparing) ¢ B35 <SR e VL2 (of the signs)
S-S OE= 502 (the multitude) S5T53 &E VoTr ¢!

(but) S5~ @595  (in the following [last] days)
SAM FONKKIAIS DO =OV M (todo) 3V e Q@

(time) SS~MEd) V¥ (at what) SSS—mN V' TS@mH 2 (You
have not announced to me) N W3- ¢+ V2OV S5 ol

! 1.e. "the many signs."

Chapter7or e B E£TScQe040

(measure carefully) KITFHQ XIV'HOa Q! (to me) Al® (& said)
OV O&a S50 (& he answered) S+ V’O0 =95

(has passed away) @4 V0@ d) S-*L22  (you shall see)
S B Xle 4 (that when) SV &< (in your mind) @3« X" HJE)

(of) £&.~Q  (that were spoken) 2500 Y IS5 (the signs)
GO =955 (of) 2a&~O (one portion)

g9
TG SPAX] TSI 4 S—MO

(previously)
é al=U
! Perhaps: "surely measure the time" (KJV). 2 "that has passed away."

(that) OS2 (the time) 53— M& VR (that it is)
MOV (understand) @V &Y #+c.~951  (Then)

(that He shall visit) $+00s W22 (the Most High)
IS53-OM YO (has prepared) SR 4+  (init) MOAE S L
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(was made) $a~§) D= 4525  (that by Him)
A Me O (the world) SS53-Q @3-

1 Or - "recognize, perceive." 2 Or - "punish."

(earthquakes) S 2 ¢= OV 38! (in the world) S53-Q @3-+4)  (shall
appear) $T¥ A X E ¢ B2 (& when) N &4V Oarss0 HYp

(of a crowd) So 3~ X Mo &5 (the clamor)
g3 OY°' a0O? (of places, countries) S5 E @ SO~ 4V oL

(& the commotion) o3 M K ® & Yo XY’ O°  (of the nations)
B QOQY 2 (& the deceit, treachery) 25 5~ @ & &~

(of rulers, captains) SSAMI=HM = L0025 (& the alarm, agitation)
S ¢ @) A0V 0O* (of leaders) SSARS-E) VLV

1 Or - (a) "movings, shakings, quakings" - (b) mental: "motions, movements,

impulses - (c) "popular movements, seditions." 2 Or - "confused noise." * Or -

"tumult, sedition." 4 Or - "perturbation." ® Or - "presidents, generals."

(that) 0322 (these things) M 2 @222 (that concerning)
o\ e (notice) TN V' & #4951 (Then) M AL e Ho

(previously) 60 £a~O (the Highest)
IS3-OM YO (was speaking of) oS- @00V O

1 Or - "perceive, regard, consider, understand."

(that was) So3~Oz2Y" 2 (everything)
¢ 2o O eu&n: (For as respect to)

OM ALY BBV VS L

(& its end) 2220~ @@ X[ (its beginning was known)
MAHM AT @S| (in the world) S5 Q@3+ {)

(is manifest, evident, revealed, declared)
TPl A{'

(the Highest) S5O M YOOV  (are the times of)
M2 =0VmEd) VE  (also) O35 (So) SH-MY &2 EO
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(by banners, monuments) S A X = [AIMS)  (are known) A AS(A (their
beginnings) &AM VY HM S&=0

(& their end) 220 Q-0 @ X (& by powers)
SAe=M VXI@Es YO (& by signs)
TS 3 m @ S @ @ o) VO

(& by signs)
TSmO @S- To@m YO (by vengeance)
oS- @e V) @ ¢V )2

1 Or - "mighty works." 2 Or - "requisition, exaction, requital, punishment.

(who shall live) o6 Xlo B2 ([that] everyone)
OB\ 0O eu&; (&ltshallbe) Ssalxm,md 2

(by his deeds) M 2= OV s8¢V (to flee) AT Tes ML (who shall
be able) XV & Xo ML (& everyone) ®u&y ]

(whereby he has believed) 2a~OM Y222 (by his faith)
D@ OEBI-ON V8 (or) OV

Or - "be alive, saved; recover, live again." 2 Or - "was faithful (trusted)."

(the danger) +O3-MT+2WAIA?  (from) £26.~Q  (shall be left)
OV eXe W (Thatone) O3-2n  HIX]

(& he shall see) Soa DA XIc~MO  (previously)
é A0 24O (that was spoken of) OV OD IS oI5 >

(& in My borders) N, VO &= XIE=4Y§ 0O (in My land)
MV 35S  (My salvation) M eSO 040

(for Myself) &]® (which | have set apart)
E¢AHKSY' AL (those things) £ A @324

(from of old)
¢ YVoi-e 250

! This is how the ISHTAPAL 2nd form is voweled at (1 Thes. 4:15; Eze. 48:15;

etc.). However, Smith's Syr. Dict. says this is the usual abbreviation for
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OVXY ¢Xa B (Perfect - OV XV #Xa~95). 2 Pronounced qin-do-nos or
gin-du-nus (Oraham).

(those) 2N 2 @N Y’SS (shall they be amazed [marvel])
200V 2@ B (&then) EMALNS-n0 =

SO0, B SO=O0RmXYV @&V 0O (My ways)
MY K X=OWS (----) £6~0O (who have now neglected) I63HI~2n
OROm Bl

(who have despised) OOV +& &) V£ (those)
EMAeNM YIS (& they shall be intorments)

(& cast them away)
2TlaSs OF2XYO

1 Or - "disregarded, turned away from."

(who didn't know Me) N M@V 2[A] sl (For
all those) OM &Y M LN VS eu&s =L

(I was treating them well)
2@ @M AOL N @HaSerYO  (when) YV &5  (intheir
lifetime) 222 =1 VM VX4

(who boasted against My Law)
MeTOm OYe OOVNES VYV €Xa 521 (those)
EMAaenYss (&all)eu&sOd EHool|,

(liberty) So - 4 @S AKX (those who have had)
2Eme B-O5,% =6RBL 2MoeN s

1 Or - "glorified themselves" (Syr. Dict.). Perhaps: "were proud, acted proudly" (2
Ezra 8:50).

(the opportunity) 53~ &E 4V 35  (to them) £T+22@  (was opened)
sod-O 20 MXIAE4O (& while) V&0 =N

(but) S5~ @F %5 (& they didn't understand)
OV &YV #+a.952 Soi—@0O (of long-suffering)
SI-XeO EeeORV YV mLl
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(it was being necessary) S0 oo D8] = 4s~Q  (for even
those) 2N 2 @322 @ (turned away) ORIQ Y 53

(they should know) £ @ +0<L25 B (death) S5S— €OV O (that
after) V' #548) £4-OL  (forthem) ETrine@

1 Or "patience." 2 Or - "perceive, recognize, consider closely." 3 Or - "disregarded,
neglected, averted the eyes, delayed."

(the present) o 3=HIK22 24O  (don't you seek out)
@8 o QY+ S53@ (Thou, therefore)
ol @& ¢SMY IS LVl

(but) 55— @495  (the wicked ones shall be tortured)
SSAeAKYO 2AUMYVEXa~O  (how) 2V &N VoL

(the righteous shall be living [saved])
SAO=RAI2VE 2MATSIHX  (how) SRV &M V' 52 (seek,
ask) &1« )

(whom the world belongs)
B0+ @S0 LTFMORIS  (those) 2N A @32
63___

(the world was created) SSEQ @S¢ o~ (& also
for them) O3-%5 ETiEme®era~OO

1 Or - "investigate."

(& | said) @4 L0040 (&I
answered) E 4 SO L2

(I shall be saying) S63~m+35 OV Q35 (again)
=) @® (now) TS-HI-2n  (Also) O35 Hzn

(I shall be saying) So3~m35 OV O3~35 (again)
@S @4 (afterwards) 2 &V €8 2400

(than) £&~Q  (who are perishing) $AIL2 &) =52 (those)
EM AN VIS (are) 2TMa9S  (that more) RIAISSw AV Ve L2

(who are living [-again], being saved)
M ATSI X (those) ENM L@ VIS
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(than) £6~O (the waves) S5 0= @Y  (were many)
OY O B Y e (Justas) @M V'S E0ON,

(a little drop)
IS~ 0TS+ si—eO0Ver

(the place) So53~T =4V S  (as) LN V'S  (to me) K@ (&
said) V' Qa5 (& he answered) So3—~Me VO L&

(the flowers) 6w @) =8 V22 (& as) LMY s (are its
seeds) M 2ROV BT L=V  (also) O35  (s0) TSH—MY &3

(the servant) 63L& ) V2 (& as) OL M V' SsO  (are the
colors) SoLMI-e@m ) =@M  (also) O35  (50) TS 3-MY &5

(the farmer) S5 3-03- &V 4 (& as) O M V' SsO  (are the perfumes,
spices) SCARSXIM L=° (also) O35 (s0) S-MY &3 2n

(is the threshing-floor)
S30L26.-95° (also) O35 (s0) BBV &4

1 Or - "dyed things." ? (KJV). Or - SSaAn$i@d)+ (deed(s)" (CAL). 3 Or -
"“fragrances, scents,
odors." 4 Or - "plowman (husbandman) as digging." ° Or - "granary, harvest (that

which is on the floor)."

(when) V' &3  (the world) S5 3-~OQ @3+ (For there was in the time
of) o0 NOAREHVE@LVLE OeraQ HIXIN|

(are) ETMa9S  (who now) S5 K =202 (for those)
EMaoem Y cse (Ihadprepared) @ oM A0 E€L2E@e) e

(a world) 53O @3~ (that they should be in existence)
2O, m2 (before) -0 240

(& aman didn't) X-m+ 95 JsEe! (on)
28] (that they shall dwell) £ € O0Qec B2

(before [against] Me)
mnyeysaee (stand) ¢ -0
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(for also there wasn't a man created)
Hi-m95 ON A o020 N Ye OS5

1 "No man spake against Me." (KJV).

EYVOAE=eYVOL  (the world) Z83-OQ @3+  (0n)
@+ (that they were created) ORIOPKS) E €252 (& now)
Sod-HI-mO Herll,

OV e X S0 (atable)
Ss3-~OTE=40 (&on) @Y+ (that was being established, constructed)

(the Law) S5 3—+T QM (& by) @ e[ (that wasn't
lacking anything)

(they were destroyed, corrupted) @Y §) V' XlE 4495  (that is
unsearchable) @& VAV *@4sQ Si-0nl

(by their deeds)
Eraonml Ve @m8 ¢V 48

L Lit. "that is not being searched out" = "that is infinite, immeasurable,

incalculable, endless, etc."

(it was lost, perishing) $sR®&E& ) V'S (& behold) Z53~220  (My world)
MOei—+® (& I|saw) NRLE=¢N LAFNKXIVO HEO

(in peril) +O3-M-2WAIQAS) (it was) @4 S-022 (& behold)
B3O (& Myworld) M @AY @M L& s) £ 5 ¢ e\

(of its inhabitants) DA A= OTFOQ 3L (practices, manners)
= V&S00 (b/c of) @FeraO

1 Or - "the habitable earth, earth." Or - "ways of life, conversations controversies,

dealings, revolutions in the mind."

(asmall few) OT ¢3¢ @Y1 (on) @Y+ (&I had pity)
@ LeI-XIO (&1 saw) @ AHEKXIYVO =HIo&,

(a grape cluster, small bunch) S ¢Rer€®er (for Myself)
[ANl® (& | saved) & ¢ AXIY S
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(& a plant) So &S~ ¢0<8) Np<~MO (a cluster, bunch of grapes, dates,
etc.) S50 @ = Ve  (out of) 24O

(a large forest)
I3[RV V¢ ISi-@d) S+ (outof) 24O
(it was) So =22V (b/c) @Y ¢ (the multitude)
o953~ Vel (Therefore let perish)
ol LEmm&ydn eV sam L) &

(& let My small grape bunch be preserved)
nern si-eRler®er OVermz=4s 40 (invain)
S ¢e0RIO Y 02

(those products) £ A @322 (& My
plants) N @A IS @@l =)o WO

(were produced) O%a.~§) D+ =455 (which by much
toil) O @ BRIV Ve TS E @05 L @ES) V2

1 Or - "greater part." 2 Or - "for nothingness." 3 "Labour" (KJV). - (CAL) probably
misspelled this word as: Sc40@8§) 2 - "who by tribute[?]."

(you shall separate yourself) X*rOOs.~ 4  (if)
2595 (Butyou) EM AL 6BV V&
(but) 53— @4~95  (another seven days)
(AW -ONNXAZ 2RIO=OVN ISie@md) VK
(in them) £+MWs.~95  (you shall not fast again)
6 OHe =l ee¢ 530
(where) S~ &SN V'S  (of flowers)
SamE@) =V a2 (into [a] plain) S5~ 4+ VA0V @1 (& go thou)
o, ¥ L
(of) £2&.~O (& eat thou) @TE &Y’ Ss0  (was not built)
RImP<S) &5 53~ @®  (ahouse) TS~ @M V)2
é Yeera & o
@ IS530+a~8§0O (only) eIV )  (of the lowland)
S5 4+ OOV L2 (the flowers) I8 8w @ §) 34 V'
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(but) S5~ @4~95 (& don't drink wine)
TS o @ @ SI-O0OYXDO (you shall not taste meat)

(only)
STHEXIOV S (flowers) TS L E = ) I8 V4

! Lit. "a split, wide level valley between mountains” (2 Chron. 20:26; 28:18). Or -
"a level tract, valley."

s =420 (diligently) & 4RSS —erRIOXI  (the
Highest) 53O M V'O (& seek from, petition)
260 HNemf)d EHin&,

(& I shall be speaking) oM ++95 @s-0ZOQOY'O (to you)
OS¢ [® (& Ishall be coming) 53— MW+

(with you)
O3QY e

(into the valley) S5 4+V'UOY ® (He commanded me)
mneyYLQyoL (as) OLM YIS (& 1went) EeéL08a o0 HO&,

(there) 22OV @ (& | sat) E®LDIS) @ MO  (Arpad)
¢SO0V st (which is being called) S5 3-M VA= 4a O

(of) 2a~O (&l ate) e L@@ & e~9SO  (of the earth)
53— ¢V T5 L (the flowers) oL mE§) S8 V' (by) @Y

(& their substance was to)
ST 00 Q@& Ao @Eée-Ox2Y0 (of the field)
IS~ @mE) V2L (the roots) o030

(my satisfaction, fullness)
S5 i—e@md) V@

! Arpad (a place in Syria) is the Hebrew pronunciation. The Aramaic pronunciation
Is Rpad; though there are the common statements daR-pad "of Rpad" and waR-pad
"and Rpad," where there is an "a" sound before the "R" in Aramaic. Rpad means:

"It [a serpent, etc.] lurked (crawled)."
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(days) ERAIO= OV M, (seven) SoF—+@md) V'K (after)
OV e8] 260 (&itcametopass) To-OnY0O HE&

(the grass) So~ORIOQ+! (on) @Y e (& | was
laying) & #M AOS 2% Be OO B3 Ma 50

HY Yo YV #Xa~Q? (& my heart was beginning again)
mxioe =4Hee si-0OL0 AOYVHO

(before) Al 26O (as) LM VS  (within me)
M Y@+ (it was being moved) o3~

1 Or - "hay, fodder." 2 Or - "troubled, perturbed, stirred up, uneasy, in an uproar."

(to speak) @ @YV QLIS (& | began) @AM OVHO (& my
mouth was opened) MO0 MXEXIVes,O=40a0 LHIX&S

(& | said) =4 2A00& %50 (the Most High)
ISI3-~OM YA (before) & <0

¢
ANODI Vo @40  (surely) @M SOV 4a~Q (my Lord)
MO0 (LORD) B3RO0 (Oh) 55 Herds

(in the wilderness) 253048V QJ4] (to our ancestors)
LV @3-V 5@  (You revealed Yourself)

(Egypt) 2M L£3Ma~O  (of) 2&~O (they had gone out)
OvYO22 OaYyOm (when) $Y'& (of Sinai) M,V RER £

(through the wilderness) 5308 YV Q48)  (they were passing)
OVYVOs % EEO0&) S (& when) ¢V &0

(fruit[s]) <0540 (that didn't have on it)
DA2nd=48) oM Y@L (inaland) 53—V 58

(to them) &R @ (& You said) €0V Oa-950 (& a man hadn't passed
through it) XS=B235 D2nd=8) OV S§le S0

(even the descendants) 22 &8 «Y 0O (listen to Me)
mmn Y eYOx (Yisrael) @AM SKO+RAISS (Thou) ¢V S Le
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(to My words) M,V @x=s~-Q® (give ear)
=4 @) (of Yaagov) @& FOe VM £

(My Law) M ¢+ QO M (among you) ETE&538] (I am sowing)
IS3-MF35 +\VO3 (Forbehold) OM AV s Lldce

(righteous fruits) e ¢ @QARLVEL SO AO (in
you) ETrE&S5d8) (& it shall produce) $aD<AS) ¢ s-R

(forever) 6 V' @3—+@® (byit) 2228 (& you shall be
glorified, praised) £ € XIP<4) V' ¢ X o4O

L Lit. "fruits of righteousness."

M 2ederY'm Soi—e0 (the Law)
95—+ QM (received) OEd) Y’ +m  (But our ancestors)
EMAL 2V -mI@m VS He
(& they didn't do) s Y §)e Isi—@0 (even commandments)
Ssoxm-20e00 (& theydidn't keep it)

955~ @2 (Your Law) ©F—+¢TF QML (the fruits of)
~w=0Y0%Sa0  (&they had) EFane  OVORY'O  (them)
2T Mo 99

(for they are not being able)
OvVOs2% SAXMKEH QO OM &Y 53—  (which are not
perishing) 2RI E§) 95

(the Law is from You) @22 S0 (b/c)
®Tera~Q  (to perish) 2 @ 2D oML

(bic) @Fera~Q (perished) OV §e95  (who received it)
MA@ +V'HE  (Butthose) EM AL E2TEI~n Vo0

(among them) &+2nd)  (was sown) ¢ VO3 o952 (what)
¢ 240 (theydidn't keep) OOV erm o022

R m Rgere
@& YV ¢ (that when) SV &2 (& this is the Law [law])
@PRNTS oS+ TONM TSR0 E2e

Chapter 7—107 of 198 pages

The Disputed Books in Some Bible Codices Aramaic-English Interlinear ©2021 by Preacher Mattai



(shall receive a ship) S53-0@s~95 (the sea) T53-=QY 1M,  (or)
OV  (seed) 53—V (the earth shall receive)

TS0 =&, A
&~QL  (any other vessel) 5 3-MAONKKXI A5 oM
OY° s

(the thing) ",24.~Q! (or) OV <S (which food was
being placed on it)

(the thing) ",24.~Q? (or) OYSS  (that
was placed) 6" X+ ¢ ¢ To L2

(that was kept, preserved)
OV ermEz=ea o2

-2 Or - "what was placed, what was kept."

(but those) EM AL 2N LA eF~2n  (are being destroyed)
SAXIOV #+c~Q (Those) & L@~ Lizne

(but withus) EM AL 2V eS-0@ (are remaining)
M Aaedsxao  (them) 2Ma 95 (who received) O@s~§) VO

(it was not being so)
o~ S MYV &S Tk sk

1 (CAL) probably misspelled this word as: £, 2@ (mp) or
2-M=0Y' O (fp) - "full, filled

with[?]." The online English translation of this Aramaic text has the word "These."

(the Law) S5+ QM (who have received)
2E@d) VoMY (those) EM AN VS  (we) 2V EIX  (But)

5095 H[Oe

(our heart) £V §)s.~® (along with) ¢ (we are perishing)
SVRALES) I35 (& by sinning) &M Aerd-XO

(which received it)
A Y AL (that heart) 524
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(but) S~ @495  (is not perishing)
SAES) K5 S50 (ButYour Law) ENM AL OF+7O M LEO

(in its praises)
MLAE G Ha #8)  (continues) TV ¢V &0

(in my heart) M D<8 2 @8) (1 was speaking)
=4M A0S0 040 OO (these things) EM A @322 (& while)
sV&O Eixe

(on) £6~Q (awoman) o= ¢ ¢ MY IS5 (& | saw)
4N SBAXIYVO  (my eyes) N YV E=M Ve (I lifted up)
=L @RV S

(she was mourning) @ #0202 SV QO (while)
$Y'&5 (theright side) SS3-BAIQVM L TS53=8) VYo

¢SO0 B XIMYV $0<44-O (& in her soul)
DA HBEVRES YO (with a loud voice)
63030 k0308 (& weeping) LM @& @E@d)0

DA, A= B35~ 0O0O (& she was being very distressed)
AV Ve B30I+ QY O  (she was sighing, groaning)

(on) @Ye (was put) SsFKO 22 6400 (& dust)
gs3-d0YV 0O (weretorn) OV O EAEANML2YeQ (& her clothes)
(her head)
DA S=HM A0

= ¢
mas=s @ VHY Xz 4o~ O (the thoughts)
TS @SB KKV O (& I dismissed)
=LA@ H SI-BaSSO Here

(to her) Kz 3-@ (& | said) =4 2004950  (to her)
AR SO0 (& | turned) 6N AWV OE4a~S50O (that | was
thinking)

(& you are being distressed) N, ¢ BY’Ss  S53-0A3~+QY O (are you
weeping) M ¢ WY SI3-M @&ES (Why) Soi-mi-0Oel Lé
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(in your soul)
N E@E&AHREYVRS
1 (CAL) probably misspelled this word as: S531 V" Q® - "on the waters[?]."
(allow me) M MM VAT&@YH (o me) &Dl® (& said)
=4V O0a 50O (& she answered) E¢S—Me VO L1950
Oc OV SO (
my soul) N X Y'm  (for) @+ (that | shall weep)
SSe&Ed)eS0O  (my Lord) MOS0

(b/c) ®era.~OQ (that I shall sigh, groan)
@ LAXIEY @452 (again) @S @€ (& | shall continue)

(my soul is very bitter, embittered) M ¥~ YV'He®
Hmdce BORTYVO HVpY el

(& I am very humbled [humiliated, afflicted])
IS MFI5 B m&LHNE&V 00 @) S-erd

1 (CAL) probably misspelled this word as: X1’ BY’ ¢4 cT5 L2 (3MS) - "that
he groaned™ or

imperative (2 MS) "groan."

(of what) S5 B3-O L (to me) @  (tell)
MY *V X35  (to her) KnS-@® @ (& | said)
=4 AO0Q0a 5 DBi-Wa-SO HHO

(to me) &l@® (& said) E ¢V O0Oa 950 (& she answered)
4 S~ W’ (has happened to you) MM E &8 KLY Vo

gsi—e@0 (your maid)
OS¢ QYIS (I was barren)
S-S0 @eMN A0S S-=e0V A 20

(my husband) M. O& & YV Yo (with) 6 Y’e (1 was)
=eN A0  (while) V' &5 (& | didn't give birth) Eé L L2041

(years)
SAIM= X (thirty) RE6¢—0¢
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(the hours) E=(RL* 0K (& inall of) ®u&sEL) Y'O  (inevery
day) 6 T @u&sS) (Butl) EM AL Joi-ma-SsO 220

(I was asking) =M A0S0 SS3-N +5§] (years)
AWM= (thirty) 2RE6S—04 (during these)
LA (A JENSean amazs

(by day) B3 QOIS  (the Highest)

S3-OMY'aO (from) 24O (& supplicating)
SSi-OX &= ¢a-O0O!

(& by night)
g5 @ @@ d) YO

1 Or - "entreating earnestly."

(thirty) ERIE 404  (these) 2M L @322 (that after)
EMARO0eS] 26O (&itcameto pass) To-O2Y' O Hax

(your handmaid) @34 QY352 (to the voice of)
w0308 (God listened) So N30V s« OX  (years)
2[AIM= X

mnysilh=ee
954) (& He gazed) SXIO  (her humiliation)
DA S @&y & ® O (& He saw) S5~ #XIVO

(& I rejoiced) E M AXIYV' O (ason) 5k~ (me) Bl® (& He
gave) @d) L2\ M.O  (on my afflictions)

(& my husband) M O&8 V' Ve (1) SSMWa35  (greatly)
AV Y (inhim) 2248 (& delighted) &4 L0V §) Eda25O

e (my city) N, ¢"BIAI$Q (the citizens of)
MYy = (& all of) 2Fmeu&sO

(the Mighty One) om0l V' XI® (&
we glorified) N zaM S-BWXIYV 8 VKO

1 Or - "abasement." * Or "men, folks."
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(in much labor)
TS @SRV S¢S0 08) (& | reared him)
LAEeRA)YO0 200
@d) VeSS (I came)
=M LAE=4a25  (he was an adult [fully grown]) S5~V O (& when)
IV&O  HEO

SI-MOOKYOL (aday) T2-00OYV M, (& | made)
LSS o e  (awife) o3¢ 4BV IS (for him) 220 @ (that |
shall take)

(& a great feast [banquet])
B3NV O B3O +@md) YO  (of habitation [lodging])

1 Or - "enjoyment, feasting, pleasure, luxury." Or - S5 2= Q¢4 0O "& much
sweet spices,
incense, sweet odors, perfumes, ointments."

Chapter 8or M, 2rSsLe-0Aa0

(my son entered) M.OA S, @Y+ (that when) 3V &2 (&
it came to pass) So-O22Y' 0O 95

(& died) @ 4AOO (he fell) @ Y’O0M  (into his
wedding room) 22 A ETEE Y)Y @

nzm=4) Eraveuss O0OK0O
! (the lamps) S @& Vo S=OXK YV ® L£+Ma~5  (overturned)
¢ L00Ra s (Butl) EM AL SS-Ma o500 L

(so they could console me) M MY RISV VWYL (& all of my
citizens stood still) N, ¢~"BA$O

(another day) o3 S-ONKKXI##95 5300V N @ (for)
B3OV e (& | myself was silent) Al® SN LAOX2 T53—Ma 5[]

Chapter 8—112 of 198 pages

The Disputed Books in Some Bible Codices Aramaic-English Interlinear ©2021 by Preacher Mattai



(the night)
5310500 (& until) SS3-QV L2\

1 Or - "rose up." 2 Or - "& | myself ceased, desisted, rested; was still."

2AO&E{) S=+0O (all of them slept)
ST O@&&a OV (& after) V€34 2400 EYp

(even | was sleeping) @ #NM A0 B3-&Q3~2  (that I also)
53—~ Ma %5 OFI5L  (they were thinking) OV O 24

(& | came here) & ¢ LEdaSO (& | fled)
=4200a +0O (inthe night) 5311 05-048) (& | arose) &4 Q300

(in this valley, plain) AL 320 ot~ 4+ YOOV ® (you are
seeing) ¢ MY ISLOAFHI-[X] (behold) TSI  (as) ©LM V'S

(that I will not enter again)
OTes 95 I5K0 @S @=L (& I1amthinking)
S MFI5 BImOHV X -OO HL2

(I shall be here) S A0 55 B &O522L2  (but)
953~ 05.95 (the city) S5~ ¢ HATOY ® (into) <R H—@

(but) 53—~ @4~95 (& | shall not drink)
o #Ha %5 oK@ (& Ishall noteat) ®TFE&;L895 oSO

(& fasting) SsS=OM S=MO (I shall be mourning)
S 0@E ) Vo= O AN, 95 (continually)
izml Jfr Rty [N [@ NTglereres

(I shall die)
4@ QLIsL  (until) TSI-OV e

(even those) £ A @322 (my thoughts, plans)
MYV ¢EIN=HKIYV O (dismissed) =4 L0E8Ha KX (Butl)

EMAL Si-ma S0 B

(in anger) S~ H = Vo @S] (& | answered)
e AmeY O (which I was thinking)
=M A0S0 @YVHYVEKEea Ol
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(to her) Mznd-@ (& |
said) =4 2004550

(more than) £6.~Q  (a foolish woman) So 3= 4 4B\ S5  (My very
foolish woman) N ¢ A &V O @& e EO

Vel 0 (
are you not seeing) M ¢ WY IS5 TSN XXl o3—@® (the women)
S Xa B (all of) EM A e e &S

(has befallen us) 2VHV' o2 (& the thing that, what)
¢ 2o~ OO (our lamentation)

1 Maybe (CAL) misspelled the word 553 ¢ X AIPA&SY' O "foolish (senseless)
woman" here. That

would make the statement say: "Thou very foolish woman, above all other women
.(KJV similar).

(is) AzmM L= #ASS  (of all of us) 2V @uU&S<:  (the mother)
963~0Qa95 (Siyon) 2FM e (Blc behold) S5 3—2n L3

(& with great humiliation)
VO BIh@m&H&e®0&E Y O? (in much grief, distress)
S @ O BEI Y e B E @03 ed)!

(she was humiliated [afflicted, forced, raped, humbled])
96 S &P &SV QO

1 Or - "sadness, adversity, harm, detriment." 2 Or - "abasement, submission,

g9
g9

affliction."”

(for all of us) 2 YV’@u&; (it is required to mourn)
S8 @4 Ol @O DSE=4s~-Q@® (But now)
EMAL oK

MnesmY s S3-0Qik+Q (for
thou) AN AV ¢ BZI52  (are mourning) £V ERI@ &) V@ 44O
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(butwe) EM AL 2VEIIX]  (oneson) VX I53~04] (for)
® "+ (you are indeed being distressed)

(our mother) £YV°Oa.~%5 (for) @Y+ (all of
the world) S Q @3-+ nLoOU&S

1 Or- "it is necessary (needed)." Lit. "it is being needed (required)." 2 Why is this
word masculine?

(you) M & &0 (& itshall tell) AV OSA@40 (the earth)
go3—+Y 5@ (Butask) EM AL KM ASV'H Ler

(b/c) ®era~Q (that it shall mourn) @8 DTS E= s €2 (was
incumbent) SS3=@O N S=XI1  (b/cit) VL @eraOQ

(on it) DAzxM L@ (who were) OV OV (are
those) 2TMa~95 (many) 2RSS AV Ve L2

1 Or - "it was due (ought)" or "it ought to be." Lit. "b/c it is being condemned

(incurring a debt)."”

(who were) OV OV 2 (all of those)
EMoemYss Eriee&; (thebeginning) XM A3 (& from)
2400 EN

(who are coming in the future) &N S E¢F~5L2  (those)
EMoemYSs (&others) SoomI~OKXASsY' O (upon it)
DA L@

(are going) £~ @3 3-S5 (into destruction)
TS~ M- @) V5@ (all of them) £2i@u&s  (behold) I6 324

(& their multitude was to be destroyed)
2P A TBEVpTe? X0 B0k @d) XV e

! Lit. "was going into corruption (destruction)." 2 Usually spelled &2 & Vo e,

(that more & more) & ¢TSS~ @V M 2 (indebted)
@) =M Y X (therefore) @ AE&s3—2  (Who is) B QO  L95
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(who all of this multitude)
55 FmVoTe MLO0O®&; ISiMI-22L  (she) M V' # 22 (it shall
mourn) @s.~§) D= oM

(one person) Y’ [X] (who for) @Y e (you)
¢ BN 352 (or) OV  (has lost) M &4V s OV oot

(you are mourning)
MNeSMY IS Bi-0@ms) Vo= QO

1 Or - "brought to nought, destroyed, caused to cease." Perhaps this word is
corrupted and should be spelled &4 Y $><8 OV Ss. 2 Again, why is the word

"you" masculine? See (2 Ezra 10:8).

MeEdle s BLAQILE o022 (tome) Al® (you shall
say) YV OSs e (Butif) EM AL 2a-%50 =40
(like the earth's) S5 3+’ 3cs® (even mine) N @A  (that my
lamentation is not being like)
(I have lost) 34 D<A OV IS (my womb) M +OV &2 (the
fruits of) A22M S= 0520 (1) SSH-Wa3522  (B/c) ®eraO

=1 Y Py Telm Ber-Yal
End) L @m&Ed§) Y’O  (which I bore with labor pains)
0000 DLOxE§)o KE&q VL (that fruit) O3

(& I raised [reared, educated] with sorrows)

(the earth) So S~V Io2  (the nature of) K2R S—M3-M &3 (according
t0) O N V'S  (For the earth) M AV  Soi—eOV s LV

(onit) D<XI2nS—@  (that was coming) So L @ 4 ST (the
multitude went [is gone]) <696 @ Vo ire @V F oI5

(to you) M &= &5 @ (am saying again)
S-S5 OVOKT &) ee (butl) ENMNAL IS3-Ma 5O (it
came) o~ 4o I5L2  (as) LN VS

Or - "natural order, essence."
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(s0) T —MY &F=22  (have given birth) N ¢$a~@(A  (with labor)
FEm 408  (you) M €MV 352 (Just as)
BV VS Eo
(from) 2o~  (its fruits) DAZ2M L=05s40  (has given)
=) S0VN,  (the earth) 53—V IS (also) O35
(who tilled her) Mz 3@ ) Vo2 (to that one) O3—22@® (man)
TSI~ H MY ] (the beginning of) XM &3

(your sorrow) M @& XY X1 (keep to yourself)
MN&&AO0V%d MesTXY st (therefore) @M A& 2 (Now)

BIHem =

g
gs

(the evil, misfortune) S5~ ®#X[AS) (& endure with courage)
MaAYELMYs -on VXes VO?

(that has befallen you)
MNE&LLEeVHLEa o2

! Lit. "hold (have) in your midst." 2 Lit. "strength." Or - "endure bravely."

(the decree of) O~ &=V ® (you shall acknowledge)
MaO0EmRAALE YV e (if) 252 (B/c) ®bdera~Q  EON,

(your son) M @& &L 0& 8 V'@  (also) O35  (the Highest)
g5 3-0OM YOV £ (the judgment of) ZxoRMAIL

(in due time) £V’ 8V &2  (you shall

receive) 2AIOD<S) V'O ¢

(among women) S5 8= Ha MS) (& you shall be
praised) $AIXIDAS) V' ¢ X400

1 (KJV). CAL lists this word as being in the (H)aphel form. If this form has the
same meaning as the Pael form, then this statement says: "you shall declare
righteous (think to be right, judge right, approve)." 2 Or - "at the appointed time."

(your hushand) M @& A0&ES8 V' Yo (to) @4 —0@ (into the city)
53—~ ¢ MRAISOY @ (Therefore enter) M @&y @« LI
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(to me) Al@® (& was saying)
SO0 (& she answered) @ 4 SB[

1 Perhaps this word is corrupted and should be spelled &4 Y0040 -"&
she said." It just

looks odd by not sharing the same past tense pattern.

(& | will not enter) ®TFes~95 I53—@L] (that)
SI-MYV & 22 (I will not do) ¢,0<8) ¢35 Soif—@L  LIXIN|,

(but) 53—~ @5~95  (my husband) M O& 8 VYo (& I will not go to)
EéS-0 Ioi-e! (intothe city) S ¢ARTOY @

(I will die)

=0 90LT5 (here) B &3
1 Or - "nor unto."
(with her) 2R 2O Y e (to speak) @@V O LT (&
again proceeded) @) @ ¢ €0 +0OYV SO EHepll,
(to her) Kn S0 (& |
said) @4 L2004a %0

(don't do) EAISPAS) ¢ @ IS53—@  (woman)
oMY IS (o) 5@ (woman) S~z 44 "BY IS (No)

g9
gsi-@ O

(be persuaded [by me]) M ¢RI er¢s5!  (but)
S @sa95 (thisthing) S M3-2n B O @ Vom0

(& be comforted) M SV M V&) & €s~502  (of Sion)
EFM Ra M (concerning the misfortune) 95 5 ¢ X A& S) @

(Yerushalem) &, @Xa. -0 35  (the pain of)
PRS- §) A &5 (blc of) @eraO

1 Or - "be instructed: obey, consent." 2 Or - "receive comfort

(that they destroyed -) O@&d) VOKKIYV L2  2M VH=2Q0Y 0O (you
have seen) NN, N S=38D<AX  (For behold) OM &Y S0 HIo&

6)
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(& that our altars were pulled down)
OO0 XIDA#s+a S5l LM VX =Y OO (our sanctuaries)

(& that our Temple was destroyed)
OV #5022 2V &M Va0

1 Or "demolished, cast down, overthrown, etc." 2 Or - thrown down, ruined."

(& that our song -) £V’ ¢XI7+ ) o0 (& that our service was abolished)
@V Oera 2l LV OHa OXa 60 E§H &

(& that our boasting [pride] has fallen)
oVOmY2 2YO3Ed)eXO (was taken away)
¢ VOV ¢Xa ok

PPl A Fe
(our lampstand, Menorah) £V’ ¢O0F~mO Y2 (& that the light of)
pEpeeidm b 4 |H
(& that the ark of the covenant -)

eV OerVXEes S22 SAQAEmeVN VL Si-@méTrEmd) L
Q0O (was extinguished)

S5 3-OHXY' O (& that our holy things were defiled)
OV OV erea 2 ERIX=RL2NVAMO° (was carried off)

(was profaned) @8} VM, V' #+a~I5L2  (onus) M V@« (that was
called) OO 452 (& that the Name)

(& that our free men [nobles] were reproached
[raped?]) OOV eV erhe 2 ER=OSCAX MV E=EE VO

Ex=MYMmsOced (
with fire) s~ @ M) (& that our priests were burnt up)
OL2a ORI SAIMs A 3@ &0

OSYVOVerea o2 LV 00@ m¢E s
§Y'0O (& that our Levites were taken captive [captured])
WAERIDEE PIRlr ey
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SI-O0RerAQYV S =MOV eV erMa-s Ex=M YV He - mO (& that
our virgins [lesbians] were defiled)

(& our women [wives] were treated shamefully [raped] by force)

OO0YV2YV ) @5 En
myarnL[v#]0 (& our free[d] ones [?] were snatched)
O0c ersXE4a-% SMVYMSO08XO°

MY O YO OV eV $Har

Ss (& our righteous men were scattered)

(& our young men were brought into bondage, enslaved, subjected)

(& our powerful men were weakened)
ORO2 60" SN VR Ee0=0N VY XO

! Lit. "our service ceased (came to an end)" 2 Or "snatched, seized, taken by force
(violence)." 3 Or "saints."  Or less likely - "our free children were dishonored
(treated shamefully, shamefully entreated, abused; suffered dishonor)" (KJV
similar). ® Or - "led away captive." ® (CAL). Smith's Syriac Dict. & the P'shitta

Bible spell this word with an alap - M VM S0 A X1 "our well-born, nobles,
men of rank."

The online English translation interpreted this word as £, VM =&YV XIO [?]
"& our seers."

(KJV): "Little Ones." ” (CAL). Perhaps "made miserable." (Syr. Dict.): "were laid

low, shattered; grieved, mourned."

(is concerning) @Y+ (all of them) &N L2 @0u&; (than) 2&~O  (But
that greater) EM &2 3-8V OsY0O EVe&)

(the seal) 53~ O &4 —[X1 (which was taken away)
0. e S Ha ZoL2  (Siyon) M e P2 (the seal of)
DA2 S QO a4 S [X11
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(& was delivered up) @4V OOV XSSO  (now) 53 H =22
(of her praise, glory) D22 @ XIT8) Ha L2

(us) £Y’® (who are hating) 21 A W3-+ (of those)
EMAoem Y s (into the hand) S5 3RS E)

1 Or - "signet-ring, sign."
(the multitude) 695~V e (from you) M @& Ma~Q  (cast)
M S=$X (therefore) N AE&5 S22  (Thou) ¢ B\ Is L2

(you) M & &, @ (that shall be reconciled to)
S +NV O B2 (s0) OLM Y S  (of your sorrows)
M &&=V QBLEESD
(& that the Highest shall put away -)
SOMYO0 ME&Haema QO MKEXRRY' BV O (the Mighty One)
FME - 400N VX

(of your toil, labor, weariness) Nl @& A =40 02 (the
sorrows) o= A @d) A&,  (from you)

1 Or - "so that the Mighty One shall agree with (make agreement with, think of)."

(I was speaking) =4 A0#% 040 OO (that while)
V&L (&itcameto pass) Tod-0O2YV' 0O =&y
(was shining -) &Y Y+ =M YVOL0 250w anS—m  (her face)
A= A0V (that behold) SsS=220  (with her) 22 3=Q Y »
(& was the likeness of lightning) RA @
SO ©2-AQaV YLl T-=e00L2 OLM VSO (exceeding
y)

S
S

(& I was very afraid) AV Y+ @4 0Xla 0O (of her face)
DAz =0V 0L (the appearance) S5O o [X]

(& my mind was very -)
s, 20 OV e &Ed)Fer MY L0 (to her)
DA G4 S-[0@  (to come near) &) VOV AE ¢ ToL
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(I was thinking)
S MFL5 @Y VHYVXIE=4a~-O (& while) V& 0O (amazed
[speechless])

(this vision)
S~ XI o-M3-22  (of what is [might be]) BV O
1 Also pronounced 53004~ 4).

Si-OAXISVO 5K 0OK0 0k 01Jd)
(she cried out) @4+ (suddenly) <63 @aX 24O LHO&

(so that) @M YV’ (with a loud &
fearful voice)

(her voice) X2n-03-0 (at) £&~O (all of the earth
shook) 63—V Mnd-0u&y, +@H=¢\2

B d¢SAVS e @mé O, Bk
MEBVXE®a O K0 @) O® (&Lo) IO (& Isaw)
EOMABKEYO L&

(acity) S5~ ¢ MO (but only) S5 @695 (the woman
was no longer being seen by me)

(was appearing) So-~02% BB XIE=4a~O (& a place)
953~z 4\ s (that was being built) ZS3-1M WY 4) = 4o OL

(& | was afraid) & ¢ 2 @Xla.~$[0 (great foundations)
23-@mf) w0000 SaneQTEe VK (one of) 26~ OL  (such
as) ©M Y s

(& | said) @4 L0045 (with a loud voice)
963030 Xk 03-04) (& Icriedout) =eNM L«Q0

1 Lit. "such as one with foundations that were great (large)."

(who from) 24.-QO£  (that angel) O3<2%  (the angel Uriel)
S @m&LSV eV @AM SOAFSs (Where is)
OV&N VS HE&
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(to me) M =4 ~C@ (was coming)
GO0 L@~  (the first day)
M F0sVY0Q Ss=00O0v7m,

(to come) o4 L2952 (me) &A@ (made) V8¢ (it
is] he who) OV =222 (b/c) ®eraO
(& my end was) M =6V X EeS-0O22Y0 (of this terror)
oI~ i@ ees OVHEL  (into the multitude) S50 3@ Vo T+ @
(into reproach) S6 L2+ [X1® (& my petition)
MNEe@®eS—@mS O (turned into corruption) I3 @3-S X1V’ @
1 Or - "latter end, destiny, term, future."

(while) ®Y'&; (I was speaking)
=N A0S0 040 Q0Q (these things) £ A @3-at (& while)
3V eO0* Eer&s
(on) @Y+ (dead) 53— = @AOQ (as if)
SZMY' S (I was lying) Soi-m295  T54.-Q0

(that angel came to me)
O3 BH@wm&SVeNVO M @Eméeé e si-cEea 5 (the
ground) S5 3+ 35

(& he saw me) M W2-FEAXIV' O  (previously) B 24O (to
me) M &4 >~0® (who had come) 63020 TS da oLk

1 (KJV, G. H. Box, ALA). (CAL) probably misspelled this word as:
IML=00 (m)/

2I-M=O0YO (f)/ 2OV O (pass. part. / verb. adj.) - "full of" or
M Ae~0Q (verb) - "they

are filling with." * Maybe a corruption of " &;0 (Online English Translation
only)

(as if) ©M VS (the earth) S5 F—+OYV S (on) @Y’e (I
was lying) S5 5~m35 Z54~Q0 (while) 3YV'&; L e

(was being altered) So=0O22 RMY KO (& my
understanding) N ¢V Q0O (dead) S35~ E= 4RO
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(& strengthened me) N MY @~ V' XIO (by my right hand)
MmOV M &) (& he held me) M MY L[XIV IS

(to me) &l® (& he said) AV’ Os%s0 (my feet)
MY e&ba = (on) Ve (&raised me) M BYORAAY SsO

1 Or - "my understanding was being changed (removed)." (KJV) - "my

understanding was taken from me."

¢
Vs NI ea~O! (& for what reason) SS3-B3-Q @Y« (you)
O3—® (Whatails) Is5&~Q Lldce

(did your mind rave) @3R3 *+c.-0 EHRMeXa 5% (&
why) S5 3-m3-~Q@Y [0 (are you trembling)

(to him) 2220 (& | said) @420« (along with the understanding
of your heart) ©3§) o 02 22«2 0Q0

! This word is usually spelled ¢ IO #0145~ Q  (Sira 38:28; Philip. 1:28; 2
Ki. 22:19; etc.).

2 Or - "rage, act wildly, go on madly." Lit. past tense (i.e. why raved your mind?,

etc.).

(for I did)
=LA @EmS)are OMNAY Si-MaIS  (you left me)
MNES-eAVEHAYL (Blc) @Fera~Q L)@

(I went out) &4 2 00s W (also) O35 (to me) ©Xl®  (you
had spoken) €Y Qa5 (as) O M Vs

(& | was seeing) So5-M+ %5 oA IXIO (I saw)
N SBIAX] (& behold) 53220  (into the plain)
IS~ 4o AOV @

(to express) Qe KV OAS5L22  (that | am not being able)
S~ MF5 XVE&Ha O S0 (the thing) 6,240

(tome) @ (& said) V' OarSsO (&
he answered) 25 3— M+ ]
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1 (KJV, G. H. Box, ALA). (CAL) probably misspelled this word as:

o~ QY’'O0m - "he shall be giving a commandment (commission; putting in
charge)." 2 Or -

"explain.”

(& 1 will make known to you) @S0V s (your feet)
oMY e=mba = (on) @Y+ (stand) €0 LV.@

(to him) znL@ (&1
said) @ 4200450

(do not forsake me) M MY Qe V' He S0 (& only)
sTFHXOYLKO (myLord) M OO (speak on) @ 0YV'O L@

(before my time) N WM& S V8L S0 (that
| shall not die) E= ¢ €O LTS Ioi0L

L Lit. "while not in my time."

¢ A0S0 ¢V 23-, S0 (something) 6,240 (I
have seen) @& ¢ AEAXIV L (B/c) ®ereQ EHive

(& I was hearing) S5-m 95 ¢V OJ=XO (that | wasn't
knowing [understanding])

(that I am not able (capable) [ to grasp])
TIH-MFT5  +S-0O0! Ts3-eL2  (something) 6, 24O

1 Or - "that | am not an expert (experienced, persuaded, acquainted with,
conversant)"” [see Heb. 5:13; 1 Pet. 5:12; etc.].

(deceives me) AIS] @&ES)la 2NV &O  (my understanding)
M o2V Q! (perhaps) SsS-Qeo@Y'2  (Or) OV HOe

(is seeing a dream)
TBIMEXX @520 B0 DKXP? (& my soul) M XY mO

1 Or - "mind." 2 Pronounced 53 Q3—@®><[X] in modern Aramaic.
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(of you) ®@3~ms~Q (I am asking)
W95 Toled-§) (Butnow) ENM AL TSI-HI-m LEe

(concerning) @+ (to your servant) @3L&J8) Y+ ® (make known)
m LM Y209 (my Lord) MOXO

(this fearful vision)
X2 So-mIn X0 X

(hear me) M MIN YV +YVOX (to me) &Dl® (& said)
OY Qs 0O (& he answered) So~me 'O LX@

(about) @Y+ (to you) ©5@® (& I will reveal)
SSo @ VoI5 (& I will teach you) ©3-0O00Y 5

(the Most High) S5O M YOOV £ (b/c) ®ers~Q  (that you are fearing)
¢SS @ XV e (those things) M A @M VIS

(many secrets)
ST AV Ve SAHISI (to you) ©3—@® (has revealed)
o300V,

G)

G)

KO

Dl

L d Rglere
Q3-+Q RV e (your uprightness) @3-z 4 ¢RI =4 V'@ (For
He saw) OM &Y MRS ENX Hereo

¢SSRV 048D E e O
AoV +O!  (your people) ®3-=QY e  (for) @Y+ (that you were very
depressed)
¢SV 0§ VISE 9O
AVZ+O (your people) ©3-QY e (for) @Y+ (& you were mourning
a lot)

(Siyon) EFEM 22a My  (for) @Y (& you were bewailing
[lamenting] much)

(that woman) N, 3=2% o4 €M\ S (the message)
TS 4@~ (therefore) ®N AE&s -2 (This is)
AL 2m haldem Hé
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(a little while ago) @@V &30 24-0? (by you)
©O3—® (who was seen) @ ¢ VM EVXE4a o2

1 The KJV doesn't have the additional bold lettered words. They look like an
accidental repetition by an Aramaic copyist. Otherwise, perhaps a Greek or Latin
copyist accidentally left out those words. 2 Lit. "a little while previously."

(& you began) €M Y'OXY' O  (she who was mourning)
SO0 B 0@mE) V@ QL H550

(to console her)

I

2 S 0 6 B3NV OV @

O
® SHMEVXE®¢ O SIh@eédsSAYVS LN VS sik-0O
Sl B30 (& now) Sod-HI-mO HHO

(she was seen) @@ VM EV'XIE=45%S (but) 5~ 04-95  (she
was not appearing to you as a woman)

(that was being built) 53N WY ) &= 4s~-OL  (a city)
G- ¢ SBESO  (as) OSM Y  (by you) O @

Perhaps this word is a corruption of & 4 3~0"2% - "[she] was."

(concerning) @Y+ (to you) ©5—® (& whereas she was narrating)
4SO, SI-MEYeOYsO =0

(is) ® 22 (This) S5 3—~M3=22 (her son)
DA S=O@8) VL2 (the misfortune of) 22 2 XS]

(the explanation, interpretation)
ssi-0-Xe0O

(is) D22 (This) s 3~z (whom you saw)
N VEXXIVL  (Thatwoman) M S22 S ¢4 BYV S 20O

(as) ©2M Y52 (whom you are now seeing)
¢SS TSLAHEIXT ToF-HI-m  (Siyon) ET1M a1
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(being built)
S3-M MY ) =4O (acity) S ¢BASO

S0 TSI eaYV Qe (hersoul)
DA~ HR=Y'R  (about) @Y (to you) ©S—@® (& whereas she said)
=4V O0sa oV O Hz20

(she was) @402V ([itis] b/c) ®era~O (thirty years)
SAM= X 2N E4 04 (that she was barren)

(when) V' &5 (3,000 years)
SR X SEO=0Y'IS 53¢ —04 (inthe world) S53-Q @3-+ d)

(the offering wasn't being presented in her [it]) <53~ m3-§) €0
Panded) DiOL20 @)V AVAE=ea Ol B0

1 Or - "brought near, offered."

(3,000 years)
SAMs X SAO=0YS BiEé—04 (after)
OV e8] 240 (&itcame to pass) o000 OO

(& he offered) @& o0V A0  (the city) S ¢ BRSO  (builf)
So53—MmS)  (Shlomoh?, Solomon) £FOQM L@

(itwas) Ss3-O 20 OV a2 (then)
amaeLn = (offering[s]) ScAM3-E) = €0 (therein) K3 §)

(ason) S53-4) (that the sterile woman begat)
o4V O @eéYV20o M2

1 Or - Shelomoh.

(that she reared him) 222 &4V N LV OL  (you) 50 (&
whereas she told) @& 4¢YVO00a o0 HIEO

(Yerushalem) &, @ X O35 (the habitation of) XN 20O @+ (it was)
gsd-0O22  (inthisworld) SS3-M3-22 S 3-Q 03—+ {)

(entered) ®Y’e  (myson) M OL&ESH L  (toyou) OK0 (&
whereas she said) @ 4 \V'O00a s HIXO
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(& died) =400 (his marriage chamber) 2 AB<EYo! (into
the midst of) OV’ Yo @

(the fall [ruin] of Yerushayim)
A2 40 @OV O (thisis) Al~20 SO 30

(Yerushalayim) 6, @ X OF35: (& the
misfortune of) DA2R - @ X A& §) O

1 Or - "pridal chamber, wedding room."

(how) So =BV &M V52 (her manner)
AN - ¢ @ OL (& whereas you have seen) N V#EKXIYVsO EerO

(& you began) ¢N . V'OX BV 3SO (her children) DAz S W=.§)
(for) @Y e (she was mourning) <53~ @ &) VS & 4 a~OQ

(the thing) 6,2c.~Q (b/c of) @Y+ (to console
her) AR - ¢ @ S VOV @

(that happened to her)
DA G KLV V) 2

(all of) IX2nF—@u&; (that with) 24O (the Most High has seen)
5~ 0OM VYO0 AKX (& now) SI-HKI-xO Him

(all of) L@@ &5 (& with) £a&~O0O  (you were being saddened)
¢/0Y35 O3-+0Q (yoursoul) O XRV'H

(for her) <25, 2 @+ (you were sorry)
O30 @) S&t  (your heart, mind) ©3-4§) s @

(of [her] glory) 53— @ X1 ) o €2 (the light)
go-22 oM (& He has shown you) ©AIOY XIO

(her comeliness, grace, honorableness)
DAz S ¢ N S3-M 22 (& the beauty of) Mzn OO0 @ X0

L Lit. "it pained you" i.e. "you felt pain (suffered, grieved, etc.).? Or - "loveliness"

(Online English Translation).

(that you should wait for) S5c.~OYV Q&4 Y 2! (to you) ©3—~@ (I said)
=4 L0045 (Blcofthis) SSi—M3-22 @era-Q LHIom
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(no house) 53— @ IS~ @M VL (where)
S 3=&M V'S  (inthe valley) So S~ 4+ AOY S (me) D@

(was built)
AImPA§) 4690

1 Or - "that you should remain with me ..." (Latin Text).

(that Highest was prepared)
BI-OMYA0 SO % sRDE=ee V2 (For | knew)
OM&Ye @EenNLadsL m «ai-1m 2 m

(all of these things)
EMAazmeus; SN ALesi—22 (you) ©3 @ (to show)
SOV XImY £

1 Or - "For | knew that the Most High would show you all of these things in the

future."

(that you should come) Soa. ¢3S E 4L (to you) ©3—@ (I said)
=4 L006% (B/cofthis) SSi-B3-22 @era~Q HYoM

(a foundation) So -G+ D IoE VK  (there wasn't)
N Ve (where) TSI & M VIS (toaplace) o0 4 YV SO

(of any building)

R B ((N ROEe

(that the work) S5~ d) ¢ (For it wasn't being possible)
Sod-0O7 20 XIVE&Ha O OMAY sike0 om

(where) S5~ &SN V" <S  (in the place)
=4V I548)  (should remain) S OVAMY' L2 (of man)
S-EOYV L

(that the City of the Highest was prepared)
ISI-OM YOOV S¢S MASO @O 20 BALREee
Pal

S
XU

(to be seen, appear)
Soe 3804 | 2P Feo
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1 Or - "the City of the Highest shall be seen in the future." * Verses 51-52 and 53-
54 are doublets apparently; though all the Versions attest to them. They aren't

totally exact, but close enough.

9s5—~@[ (don't be
afraid) @V [XI®c. 4 JI55~@ (Butthou) M AL 6BV Lam

(& see) AIBDAXIY'O  (enter) @+  (but) S5~ 04-95 (& let not
your heart tremble) @3- 4§)c @ ¢+ 44 A

(& the greatness [vastness] of) xS @4 €48 YOO (of its glory)
Pz S 0T Ko €2 (the light) B3O em

(the sight) B3 & ¢ 8EX (- —---) BSOS+ (as far

as) B3O OLMY S  (its building) FIxn Sc B3I W, & 2

(shall be able to see)
TS FAXle ¢ (of your eyes) ON, YV E= VoL

1 Or - "be moved (agitated, disturbed, troubled)."

5630 OLMY IS (you
shall hear these things) ¢ Y’OXa ¢ 2 L0322 (& afterwards)
OVe38 2400 LOm

(of your ears) ©O=1 V' Bsa 5L (the hearing)
53— Qa K (------ yAQaOd-+£2  (as far as)

(shall be able to hear [understand])
*VOXa o2

(than) £a~O (more) DY,  (blessed)
Ssi-mMi-=n8) @er (For you were)
oYL OmaeYe 41y LER

(the Most High) Ss3~OM YO (before) &4 -00® (& you were
named) DA @22V OV ¢ X~ (many) SoL 5w AV Ve

(the few)
SoLlm 73 (asamong) ©M Vo
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Or - "renowned, famous."

(you shall remain) S5O0V 04 (of tomorrow)
O3XIOY'£2  (Buton the night) M AL Si-M o000l LXIN

(here)
IS5 3 &322
! 1.e. = "But tomorrow night ..."
S A= EI @ Vo2  (vision[s])
o= FaXI (& the Most High will show you)
ISI-OMY' OO0 B0 s OVEIEmYD Herm

(which the Highest shall be doing)
TSI-OM VYO0 L@l S+ (of those revelations) £ A @321

(the earth) S~V I (to the
inhabitants of) I M =0T QI+ @

(in the last [following] days)
SaAM SFONXKKALIS S dSO=OYVM§

(just as) ©M Y5 (the following night)
SI-MAONKIAIS B o 0@ (there) 23OV ¢  (so | slept)
¢ A& 0 20 e

(he commanded me)

mey 2y oo

Chapter9or ¥l EH g£rsaei-0O40

(a vision) g6 -3 XI (I saw) a4 M L FELIX  (in the 2nd night)
TSI W @ TS5 0s08) (& it came to pass)
G3-OmyO =

(an eagle was ascending from the sea)
SO M SOV 2640 SO0 QLS (&
behold) 6322
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(& ithad) 2noe OVOA% &eRABO () BV (inits
size) L= e €8V OS)  (that was very large) &) VO£

(& 3 heads)
SRHM L0 SE@¢ 0@\ 02 (12 wings)
E2xEAl0a Yo OYVeelO¢

12 The Eagle = Rome; which was its military emblem (compare Rev. 13:1). The
twelve wings are possibly: Julius Caesar, Augustus, Tiberius, Gaius, Claudius,
Neron, Vindex, Nymphidius, Galba, Piso (i.e. M. Piso Licinianus), Otho &
Vitellius. The identification of the first 6 (Caesar-Neron) are virtually certain but of
the second 6 not so much. Three men became emperor for a short time period or
were involved in attempts to seize power in the troubled years of 68 & 69 - [Revolt
of Vindex & conspiracy of Nymphidius]. - The 3 heads = the three Flavian
Emperors: "Vespasian, Titus & Domitian."”

(its wings were spreading) M A2 =0V 0Oa Y XV €HK0* (&
behold) 632200 (& | saw) @& N SXEHAXIYVO =J)

(the winds) SSAXI =0 (&all of) 2N Axe®@Em&O (the
earth) S5 3-+Y 35  (over all of) K2R F—Ou&nr S

(& the clouds) o= A MI-M+ [0 = (were blowing on it)
=M VYOLm E3-OHIM DOm0  (of heaven)
TS 3-M YV OXY L

(were assembling over it)
= YVYOL0 2KV & @EdnaQ NLEeS-00

* "its wings were spreading over all of the earth" - an indication of its universal
power.

(were being born) OV O+ 22 2RO 4a~OL  (his wings)
M 2=0%Y0aY (that from) 26O (& | saw)
¢ N, S FDAXIYVO
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(& small) o= O30 (thin)
Sow LAMRAerYAO  (very small, fine) S8 = L0V 2 (wings)
o= bOa Yo

TSI Seha
Q 2maeL oS3-Hm~an (were ceasing)
OVOsL 2 2N Ae3-X! (Butits heads)
aMmaeL maxOvx imae=00 =2

(these ) &M L @322 (was greater than)
260 SI-0O YO (also the middle head)

SS-O,0 Sae X OV O (but
nevertheless) EM &L ¢ Y 34)  (other ones) 2o A M3 OKIX]# I

(with them) 2220+ (it also was ceasing [desisting, dwelling in peace,
resting])

1 Or - "being silent (still, etc.)."

(its wings) M A= 0OY'OsYo® (commanded) Y00 (the eagle)
So3~OHa B (& Lo) Toi—2n0 (& | saw) @M SFAXIYO =22

(the earth) S~V S  (all of) K2R F—@u&; (over)
0+ (theyshall rule) 2 ®er@ ¢Xo B2 (so that) O M VS

(its inhabitants)
PAZM = LO0FOQ e+ (& over) @Y +[]

(it) 2L @ (was being subjected to)
gs3-O20 V8 eV €Xa-Q  (how) EV &M V' oL (& | saw)
Ee4M AHKXIYO =HO

(& nothing) S65-@ & ,24~O0 (the heaven[s]) To3=M YV OX (that was
under) E= ¢ M AKXl V2 (everything) 6, 2c-QOu&;

(the creatures) o= 4 3-M =08  (of)
260 (it) 2R @  (wasresisting) oS- 20 oS

(the earth)

53—V 35 (that were on) @ e
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1 Or - "obeying."

(on) @Y+ (the eagle stood) S50 Ha M &30 (&
behold) S53~20n00 (& | saw) @& ¢ M ABAXIVO L&

(to its wings) M =0V 0Os Yo ® (the voice) I55— @3- (& emitted)
QYEXY'O  (its talons, nails) M 22OV 004 er?

(all of) K2R S—@u&; (over) @Y+ (rule ye)
Oer VoY Xa~95 (goye) O@s38 (tothem) EF-n@ (& said)
AY Qs 50

(rest [cease, be still, keep silence] ye) Y@ (But now)
EMAL oK1 (the land) S5 S~V IS

1 Or - "claws."

(that all of you shall be awakened)
STrEam&ous; 2O0CR+0o €2 (& don'tdesire)
EFA Mo @ o000 LIX]

(each) @Y [XI (everyone) ®u&s (sleep ye) O&&s Y O£ (but)
95— @435 (together, at once) 63+ Xl &3 Y <5

(& time after time) 2V QKF 2V LBV DO (in his place)
NAEOKE&S OS] (of you) ETE& e Q (one) ¢V [X]

(you shall awake; be aroused [excited, stirred up, attentive, sober])
L2 Jm SRR P9t

1 Or - "by times, at different times."

(shall be kept until the end)
2O0erVEEés M 53¢ -ONXKXLSY @ (But the heads)
EMael Saxmne=0 HEer

(wasn't going out) Ss-O20 QAOS KN S55—@  (that
its voice) SR @12 (& | saw) &N SEIXYVO =

(the midst of) @ @Y ¢ha~O (from) 2&~Q  (but)
953~ @s~%5 (its heads) M xOVHM L=  (from) £a4-O
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(its body)
2 0& VYO

(& also) OJ3~<s00  (its little wings)
SSLo=OrLSedE M =0OV0O0Yo® STEa~%S (& | counted)
= YAy ToLavelm MSEera) ()

(eight) Ss3-M M3-OQO @ (were being)
OVOL0 amaelds—sn  (they) ETrEa -2

SVE BcOa ! BRI L
BIQV% 260 €30 (&Lo)BSemO (&I saw)
SN ABXNEYO =N,

(over) @Y+ (& itruled) er VO ¢xsa~950 (one wing
stood on the right side)

(the earth)
So—+Y %5 (all of) Km0 @ &5

! The 1st wing/feather/King = Julius Caesar (2 Ezra 12:14). He was murdered in 44
B.C.

(& it was destroyed) @Y §) V' [XI= #4250 (that its end came)
OO OOH B T3 (& | saw) G M ABKE YO =Vl

(its place wasn't known) SR Q@40 & @2 5@  (also) O39S (it wasn't
known) ¢ V" 2RNEn 4 ¢ 502  (sothat) O M VS

(& italsoruled) O39S er VoY #xXa 95O (& the 2nd wing arose)
TI-M- Mo ¢ T30 V! 50 (&I1saw)
M AHKXIYVO HL2

(along time) S5~ SA Ve T53-MES) V8 (the earth)
o3¢V s  (over all of) DAz S-OU&SS)  (that wing) OS2

(its end came) SR Q @@ H TS5 (it ruled)
TV O #Xs 95 (that when) $V' &2 (& it came to pass)
SO0
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(the 1st one) S3=M SOV A (as) LM YV IS (that it
should be destroyed) ® Y §) VXl &E 4o B2

! The 2nd wing/feather/King = Augustus Caesar (27 B.C. - A.D. 14).2Or -
OV #22 "even it" (CAL).

(that said to it) OV’ Qa5 @'  (was heard)
*YVO®Xa 5 (avoice) 0030 (& behold) Sod=nOd  Eizan

1 CAL has this word order. However, perhaps this is an error & these 2 words
should be reversed.

(this time) B3 W32 B3-ME&8 IR (who all of)
woe® @& (thatone) O (thou) MY IS (Hear)
+OX¥ =On,

(the message was -) AV 8V 465  To3-@ 4V 8+ (this earth)
Sopfi—an Toi-—+0Y 5@ (you have held) D20 S @3V XI5

(that you shall be destroyed)
OV VXl 4o €2 (previously) 6 30 24O (announced)

! Lit. "something announced, hope, etc."

(who shall be after you) © 3O & ¢ 3-@Ed) = (those)
EMmaemYss (of)2a~O (man) X3-~MW+35 (No) o—@ LI

(the time) S5 ~M&E ) V¥ (all of) 222 @u&;  (this one)
om0 (like) ©2M VIS (shall hold [rule]) sTFXISsom

(the half of it) XDV @s~00 (unto)
OLM YIS (not) 53—@ (also) OF95

(the 3rd wing arose)
SxM&@e¢nod SO V! 50 (&Lo)Tx0 (&1
saw) e @1 LEIXY O =X,

(his former -) AN SOV A M 22=0V3&E8) V' X (like)

OMY' S (he) OV #2272 (even) O35 (& he ruled)
erY o eXa o
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(& he was destroyed) @Y’ 8) V' Xlz= 4450 (the earth)
53~V s (all of) K S—-@u&; (over) @Y+  (companions)

(the former companions) S 2= M =0V QA  (like)
OLMYSs  (he) OV 22 (even) OS5

! The 3rd wing/feather/King = Tiberius Caesar (A.D. 14-37).

(the wings) S5 L= OaYo (to all of) ETFNeu&;® (it had happened)
gs-O20 K2V (& 50) TS BY &2 Herhl,

(would rule) 2@ ero’¢xom  (of them)
225 Ma O (thateach one) SV XI VXL

(& were destroyed again)
2000 VX4 M @) ®=e¢0

(also) O35 (the little wings) So Q= OS¢ TSL=DOa Yo (intime)
EVEHNBY S (& behold) 5320 (& | saw) @eN AXNXKXIYVYO EHO

(so that) @M Y’SS  (the right side)
SI-MAOVM L BV Y% (on) 2O (arose) OO QA (they)
2o

(& some of them) &2 mMa Q0O (over the earth)
o3¢V Ss@ (they shall rule) PX2n - M@ XITs AmLL

(but also)
IMAL 530495 (wereruling) OVOL 20 R X S T52

(they were quickly being destroyed)
OVOL % SROH) VXIE 4O 0V Voo d)

-2 perhaps also: "seizing, taking, laying hold of, possessing, having power over,
governing."

(but) 53— @4~95  (were rising up)
OvOs20 EEO0OM &0 (& some of them) ET+imMa OO HIo&r

(the authority, dominion) So3—M3—er@® € (had not held
onto) OV OS2 SRRV 5@
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OV +e L0440 (these things) £M LA @3-2n  (after)
OVe8] 260 (&Isaw) @=éN AFNKXIYVO =&

(of) 2c.~O (also 2) M L0600 (had been destroyed)
OvVOs 20 OV )V XEea s (& its 12 wings) N 22= 0V 0Oa Yo

(the little wings)
SoLlmOF S e SLwbDaYo

(the eagle) <53 H o ML (the body of) 22 A0& VYO (of) 240 (&
nothing was left) 6,24-Q OVXIV' €Xa IS siko0 LVod&r
(the heads) S AX L= (3 of)
SF2nm V06l (only) STHXIOVS)  (except) SO 5 @495

(& 6 small wings)
SaAnOFL+E SowbaYo? SXkeXa-O (that were ceasing,
resting) OV O20 M A GS-HD

1 Usually written £6.~Q o3-S 04  "three of" within the P'shitta (1
Chron. 11:15; Dan. 7:8;

etc.). However, 2= V€5~ 04 "three of them" does appear at (1 Jn. 5:8).
2 six small wings

= "Vindex, Nymphidius, Galba, Piso, Otho &
Vitellius."

SoLA=Oer
Y% (from) £&~O (some of them) &2 Ma O (& Lo) -0 (& |
saw) En ¢ LEKXYO HL
(& went) @Y FE o500 (2 wings were separated)

SO ! EM=A06 OXae -OL0O%44-%5 (small wings)
SoLln T3

(that was on the right side) SSSBRIQV M L2 B8 V' Vo@md) V£ (the
head) S5 3=XM &0 (under) E ¢ AKXI¢ (& arose) OO I~UO

(in the place) E T2 &= €YV & €<S§]  (remained)
OROYA  (butd) SMAL B3V
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! Possibly Vindex & Nymphidius, who were both involved in plots in the last
months of Neron's reign.

om0l
T8 SL=bOa Yo (4) SOV (these) ETrMa 2 (&
behold) S53-220 (& | saw) E ¢ M AHIAXIVO Hin&r

(that they would arise) £ @O €MV (were thinking [planning])
OvVOL0 SRAEOQHVEEeaO  (little wings)

(the government [rule]) SS5-M3—cro @ (&
would hold) 2 @2 X]SsAm[]

(but) 55— @s95  (onerose up) VX &0 (&
behold) SoF=220 (& | saw) e @M LF KXYV O EO&

(was destroyed)
0V O VKiE¢s 5 (immediately) @Y Ve &

! Possibly Galba who became emperor after the death of Neron but was murdered
in January A.D. 69.

(italso) OV # 22 O35 (but) S5~ @s~35 (the
2nd one) o S-M3-N Mo 4! (& again) @) =60 HIEL

(the 1st one) SSEM SO YA  (more quickly than) XYM, (was
quickly destroyed) @V’ Yo¢48) @V &) V' XlE=4a5

1 Possibly M. Piso Licinianus who was nominated co-ruler by Galba, but was
likewise murdered.

(of them) 22 Ma O£ (that2) 2M A€ (those) Mo 22 (&
Look) Sod=2n0 (& | saw) &N A#KAXIYVO EHX&

O35S (in themselves)
2oama QO (were thinking)
OVOL20 ERE@QHVKE4a-O  (remained) OJV XV €Xa S

(principality, governorship) So 3G ¢ @B XN & (that they also
shall hold) 2 @ 2XIScAmML STFEI-2R
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! the last two: possibly Otho & Vitellius, who were emperors for brief periods
during A.D. 69. The former took his own life - the latter was murdered.

2@ero X
sBL2  (were thinking) OV O~ 20 SREOHV XE4a-OQ  (these)
STrla 0 (& while) sV e0 Herds

(one) V' [XI (& behold) S53-220 (I saw) =@M L3D<X]  (the earth)
953~V S5 (over) @Y« (that they would rule)

(that were dwelling in peace) OV O 22 EN L @3-HL2  (the heads)
SSLAHM L= (of) 24O

(and, also) $M AL (awoke, was awakened) O[]+ ¢ #4952
(the middle 1) T3 M S ¢ Mo Qt

(the other heads) SoAM3-OKXI 5 o OAHKM L=  (both of)
EFonM L= 4  (he was greater than) 24O 5022 VO

! Vespasian, the general in command of the operations against the Jews, who was
declared emperor by his legions & was the one ultimately successful in the struggle

for power in the year 69. He reigned until A.D. 79. 2 Or - "was aroused (excited,

stirred up).”

(were joined with it) 22 Qe  (that both of them)
oM Lx=O&Ee e (&I saw other heads) [...]* =@

! Based on KJV. 2 Vespasian's sons: Titus & Domitian.

(who were with it [him]) 22209 e (both of them)
EF22MY'Oe (& with) Y e0 Hdce

(even both of) 20N V' O=e V'@ (them) 2T-Wa %5 (&
devoured) @Y’ &34~Fs (it turned) @ O 20 @ #o 5!

(which were thinking) OV O#2% SAREOHV K E 4 OL
(those small wings) £ 2 @320 o= OTFLS¢H# SwLla Yo
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(that they would rule)
2@croVeXo L

1 Or Ithpaal (denotes repetition) - @YV OY 2 & ¢ a0,

(over all of) Dz S @0u&r; @ (held rule) D22 3= 2 [X1Y’I5  (that head)
SoA-HM AOd OF=2x (Butit[he]) EMaL OV Hie

(its inhabitants) DAMM A= OTFQ —+@® 2THMa~5 (& he
humbled) ®s.~ &Y Q0O (the earth) S5~V

(over) @+ (& he strengthened himself)
OV N VXl 4s~350 (with much labor)
BHX TRV BX0QV 8

(the wings) o= Oa Yo (all of) 2F2n@u&s; (than)
250 (more) RGN, (the world) ®N A& 2 ¢

(that had been)
Oy Oy

(suddenly) 53~ @ X 240 (& Lo) 53220 (these things)
EMaei~zx (after) AV €] 24O (& Isaw)
=M AEXKKYO HVe

(as) @M Y'Ss  (he) OV 22 (even) O35  (was destroyed)
0 §) V' Xli= 4425 (that middle head)
TSI~ Fehar QO O3 Tsd=HNM L0

(the wings)
oL wbOa Yo (also) OF-TsL2

(ruled) Oer VoYV ¢Xa35 (they) 2B (also) OS2  (But 2 heads
remained)
SCAXM A=O 2MAeOe INaL OOVKYVeXae s HLe

(its inhabitants) D422 A= O0F Q3+ (& over) @« [ (the earth)
S5+ V s (all of) MKz -0 @ &5 (over) @Y«

1 (KJV, Online English Translation). (CAL) probably misspelled this word as:

gs3—~@0 - "& not [its inhabitants]."
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G BEOVME BV &V BIXK
MAT @AM&S5 (& behold) B3O (& | saw)
S OMARKEYO e

(that head) O3—21@  (the head that was on the right side
was eating)

(which was on the left side)
IS @3- Qa v@d) V£

! Domitian (the right head) compassed the death of Titus (the left head); as was
popularly supposed at the time.

(gaze) OTFX]  (to me) [&Al® (which said) YV Q&35 (a voice)
9550301 (& | heard) @®L+0a KO FO®

BOARKCE T MOl (& look) HBHXYO ([oh] Ezra)
g53-~E Y+ (in front of you) O 0= ) 1O

(theend.). O 0@®X (Whatare
you seeing?) ¢ Y35

1 "& consider the thing that thou seest." (KJV). "[At] the end" (Online English
Translation).

(was aroused) O ¢D<{¥c~52  (alion) SSHF=M OV IS  (as)
OLMY' S (& behold) Tod-m0 (& | saw) E N AKXV O LHiEe

(& was roaring) 6222 S—MmO  (which was crying out)
oL e 3@ Vo2 (the forest) So @) S+ (out of) 2&~O

(at) =4 ~C0® (a man's voice) =K -MOAV )L Tsi—ei-0 (it
uttered) AV ¥  (as) MY &N V' SL (& | heard) @4 L ¢QaXO

(toit) mae® (& said) OV Qe S0 (& it spoke)
0., 0O (the eagle) o3~ m!

1 (KJV, Online English Translation). (CAL) probably misspelled this word as:

SollmHa - -"women."
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(you) ©3—@ (& I will tell) VY OQLassOr  (eagle)
953-¥s M (thou) ¢ BV 3S (Hear) *YV'OX Hxle

(the Most High says to you)
B3-OM YO0 GO0 OYVOKS

1 (KJV). Possibly: "& He will be saying [V O 3~550] to you, even the Most
High says to

you:

(of) £&.~O (you who were left) ¢ VOXIV #HaToL2  (Was it
not thou) OV #2n ¢RV IS5 S~ Isik~@ Llere

(that I had made)
e A0S0 @A @) o2 (those 4 beasts)
ML DB @meSKO=MVEE ENAN Ve e =0V

(My world) . O®@F—+ (over) @Y+ (that they
should rule) £3—er@ ®xa M2

(should come) 5o~ 495 M (& that by their hands
[them]) EM A22M V' enBIS&Ed) V'O

(the times)
SoM=E@S) VEHE L (the end of) EFNOQ I @ @K

(have come) ¢ V" #4~55  (oh 4th head or wing)
Sl S-e@& T (Butthou) EM AL 6BV Lé

(the beasts) 95—t ¢ S=O= 1M VX (all of)
2M Azxeu&® (& you have conquered) €M V' &3¢0

(over) @+ (& you strengthened yourself)
¢ 1N VXl 4o  (that have passed away) OV &) ¢V’ £

(all of) X F-0u& (& over) @Y [0 (by many labors)
ST A LY SOV S (the world) 53~ Q @~

(& by deceit, treachery)

s 0@ & MEmd) V'O  (by bitter force)
SI-O0RAYVO SSXO0RerQY S (the world) @M A& d) 2 42
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(a long time) S5~ TSAVpY'¢  IS—MEd) V& (in the
world) @ & d) AE4d8)  (you have dwelt) ¢V O

1 Or - "were strengthened, became strong; took courage.” ? Or - "the habitable

earth."

(truthfully) 53— ¢ X €048 (but not) S55—@2  (the earth)
I53—+Y%5@ (& you have judged) DA S~ ¢MI~s0 950

(the humble) SSAM O= WY +®> (& robbed) €OV erXY O  (For
you have plundered) M &Y% €38YV4E) 28O

(the meek) oEn LA &G AI= &Y' O® (& you have harmed)
®Ha To@md) VSO (& the true, faithful) S5 A= OOV KO

(& you have loved) ¢ O~ XIOY'O (the upright ones)
SAMA=OE=e Y @ (& you have hated) 411, V'm0

(the strongholds) So A= Me+s[X] (& you have overthrown)
¢O0VXY'O (the deceitful ones) 52 = @3-V s @4

(& you have laid low) ¢ & &5a~&;Y° OO  (who were flourishing)
SRRV &> (of those) &M L eN VIsL

(who didn't harm you) @ €2V %5  ISsi—e£2  (of those)
EMAoem Y s (the walls) I Q=@ X

1 Or - "& you have taken by force (done violence to, violated, seized, snatched,

carried off)." 2 Or - "the poor ones (afflicted, ascetics, monks, self-contained,

continent)" 2 Or - "correct (honest) ones." 4 Or - "liars." ® Or - "rich, prosperous,
having abundance."

(the Most High) <s3=ON V'O (to) =4 S~[1® (& your reproach has
ascended up) ®@F=0+V’1) Qa0 EV0

(the Mighty One) S5 3-B3-= 40N Y [XI (even [your revilement
(insult, shame)]! to) @ ¢ -0 YO

L Pride" (KJV).
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(& behold) Ssd=220 (at its times) M 22 = OV W&ES) V88 (& the
Most High gazed) Zs3-0ONM VOO0 OJXO H20

(& its ages were fulfilled)
ORNeQQE=ea 5t MOV Qe300 (they were finished)
00« @¥

1 Or Ithpaal - ORI Q& 455

(thou) ¢ Y35 (you shall utterly be destroyed)
OV NVXIE4s ¢ VO3SV XE®s O (this) To-M3-22  (B/c of)
®creQ H22O

SAX=RAE)O
LTS eHE O VOs YO (& your highest wings)
A= OM YOO =M YVOa Y (oheagle) IO Ha N

S-S Hm@AE) O=M Y OOserOd (&
your bitter heads) S8 = ORIV O SOMVHMN L=00 (& your small &
evil wings)

(your hateful & evil body)
SI-HA@HO SHMBYs OXO0@mVYDO (&allof)
wLoe®@E&O (& your evil claws)

(& shall be diminished) ® @' Q& 40O (shall rest, be relieved)
HEAE b 42 (Sothat) ®era~Q L0

(she shall be freed) @ ¢ YN MV O 4522 (when that)
EMAL B3O (the earth) 53—V IS  (all of) KN - OU&

(she who is waiting for) 263 A& Y ¢ QY £ (the violence,
force) oX-O0Rerd  (from) 24O

(her Maker) 22T Ed) oL (& the mercies of)
Mx2O0vVv0XYOeY' O (the judgment) SS3-MAIS @

1 Or - "lightly esteemed, despised." ? Lit. "she was delivered (escaped)."
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Chapter 10 or M ULidercyay B m yaNm

(the Lion) Ss=M Y5  (was speaking)
s~ 22 @050 Q (that when) 8V &2 (& it came to pass)
N P2l e fers

(I saw) E= M L 8BX (the eagle)
53~ Ha M (t0) E=4S~[1® (these words) 2N L @320 TSL= 040

(which remained) OV XI1¢Xa 952 (that head)
Fem BIHHM A (& behold) g5 324 =V

(those) ETrMI—22 (& then) EN LALLM S=220 (suddenly)
53— @~ X 240 (was destroyed) @Y’ &) VXl ¥a5
(they stood, rose up) OO 30 (to it) L@ 4S-0@ (which went)
OV #Ea 952  (wings) SLA=DOsa Yo (two) EM AO¢
(they shall rule; have dominion, authority)
2@croVeXa B2 (s0that) O M V'S

(the end) 5~ O @@ X (shall be) SSALA, M (& their principality,
governorship) i ¢ @RI-XN L2000

(full) SS3-M @Y QO (shall be) SsAdR, 4 (& the tumult,
commotion, sedition) <53 X ® &=V X YO

(were destroyed) @Y §) V' XlE 4495  (these)
STMo o0 (thatalso) O—9o2 (& |saw) @eéM AEBXIYVO =

(was burning) So3-0O20 203N, (the eagle)
S5O Xs M2 (the body of) 2228 0& Y V'O (& all of) A eus&sO

(was greatly astonished, speechless)
AV Y @meéS-Oxm SI-m@BO¢  (but) EM AL (the earth)
R R Rere

(& out of) 2&~O0  (much trembling, terror)
@ eo OVHEL 56T (outof) 2a~O (but) EMEL ()

O
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(I awoke; was awakened, attentive, stirred up)
AR+ ¢0a35 (great fear) S48 VO S =¢00Xa 2

(to my spirit) . X0 (& | said) @4 L2004 %50 [cont.]
(I was aroused, excited)

(all of these things) &M AveU&; LM L0322 (tome) &A@ (have
done) M ¢<V°d)e (thatyou) M ¢ /EY° s 0

(you are seeking out, searching, investigating)
¢SS B3l AV QY 2> (b/c) ®0eraQ

(the Most High) <630 M YOV (the ways of)
RO E ¢S X35 (concerning) @Y e

* Perhaps this word is corrupted. | don't know why it is grammatically feminine.
Perhaps the original read: &8} a~QY QY £,

(I am loosened, weakened, paralyzed, dislocated)
oM MYOVHO (&behold) sd=n0 Hz2

(was greatly diminished) &Y Y+ @& ¢ Y ONMhad]) (& my spirit)
N X1e3dO (in my soul) M XEYV' RS

(not even) 53—~ @0OF~35  (strength) SsS—@ M Y [XI (in me)
A (was left) OV XX 25 (& not) I5i—e0

(that I experienced) & ¢ 2 @Xla~$L  (the great fear)
TS @SRV IS¢ @D X 2 (b/c of) 2a~O (alittle)
e~e 0

(by this thing, in this vision, in this night)

IS MI-n ) *
* Latin text reads "in this night" but the word "night" doesn't appear in the Aramaic

text.

(the Highest) S3-OM YTO  (from) 26-O (I shall
seek) Too e @) IS (& now) - KO E0

(until) 53 Q Y L2+ (& He shall strengthen [encourage, comfort, confirm]

me) M EY e N VXmYO*
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(the end)
SSH-eedVXe

* Latin text reads "that" instead of "and."

(if) 2255  (my lord) M O3-Q (LORD)
BHEIXO (oh) #55 (& | said) S #2004 50 %8

(compassions, love, favor) S AOXIY’' A (I have found,
obtained) & ¢ A XK & H a9

(truly) &= 6RAISSXORAZHK (& if)
24500 (before Your eyes) ©ON YV’ mN YV *§]

(with You) © 3@ 4 5—~[1@® (a blessing [laid up])
Ssi—md) ®er (thereisto me, | have) Al® @ 4RSS

(has ascended) @4 V"O@s ¢  (intruth) S~ eX €S (& if)
26950 (many) SSATS= ALY e (than) 2O  (more) DX €Y 1N,

(of Your face) @20+ MYV OL  (the majesty)
G- @8) YO (before) & =<0 (my request) N ¢ @ *5d)

(even me) [2l® (& make known to me)
meEn yey£L0O9vosO  (Strengthen me) M AN YV @M VX HIX

(its interpretation, explanation) 22 203X €0 (Your
servant) ©3— L&) Y+ @

(that | saw) @4 M A FBXIYV L2 (this vision)
TSm0 KO X2 (& the distinction [difference] of)
memS-x0Oen00

(my soul) M ¥ Y"me (You shall comfort)
PAXRTS =M VS ¢ (completely) E 4TSN 0V O (so0 that)
®crs O
(you reckoned me) M MY #&E8) VKKK (b/c | am being worthy)
SSi-MS95 ToAOIHL  (Foritisnot) OM &Y. OYVe Ller

(the consummation) £ T2 Q K 0@ X (to me) (&A@ (that you
shall reveal) So L @& Vo 42
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(& the end of) 22240V XIO  (of the times,
ages, eras) S A M@= §) VH L

(tome) Al® (& said) V' Oags0 (& he answered)
Io3—~M+ [0 (the periods, seasons) 6w Mg e 2

(that you saw) ¢ YV EIAXIV' 2 (the vision) S5O FBa X1  (the
interpretation of) 22 A03~X €O (Thisis) O W32 1

(from) £6.~Q (which was ascending) Q&2 @3+ (that you saw)
OM VEXKXYV L (The eagle) S5O0 He B 155

(that one) M S22 (the fourth kingdom)
Fo M Fee@@d)O e ®&0Y O (is) Bl (this)
AL 3=22  (the sea) 5= Q VM,

(to your brother) © @P<XIY°3c@®  (in the vision)
oo XIS  (which appeared) @ ¢ VM EV X 4o o2

(Daniyel) o A AIMS- L1
1 Or - "Daniel." - (Daniel 7:7).

(as) @M V'S (to him) 2222 @ (it was not interpreted)
=¢VAXVO=ea 5 0 (But) S-0a5 LI

(or) OY'SS  (now) SoF=HI=2n  (to you) ©—@ (I shall
be interpreting [it]) SS-M95 Qo XYVOOYV

(to you) ©3—@ (I had interpreted)
AKX 02 (as) OLM YV D

(& shall arise) 6 €= 4’0 (are coming) EM L4335  (the
days) S5 3- G4 3-O=OY M (Behold) B3z H V1,

(stronger) So @M VX122 (& it shall be) S AR, 40 (the earth)
53—+ Y’ISs (on) @Y e (akingdom) S =4 € &0V O

(before it) AR S=M SOV AL 24O (that were) N YO Y2 (the
kingdoms) 26 5= 4 -0 &0V QO  (all of) EM L220u&s (than) 24O

L CAL lists this word as DXz 2030 "before it."

gs
gs
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(one) ®Y'[xI (twelve kings)
LRI &= 0O OVee 0@ (init) Km3-48) (& shall reign)
2O =&e00YmO Lo

(another)
SV X (after) AV 3§

1 Julius Caesar (murdered 44 B.C.), Augustus (27 B.C.-A.D. 14), Tiberius (A.D.
14-37), Gaius (A.D. 37-41), Claudius (41-54), Neron (54-68), Galba (68-69), Otho
(A.D. 69), Vitellius (A.D. 69), Vespasian (69-79), Titus (79-81) & Domitian (81-
96).

(that one) OS~22  (he shall rule) ©s~@Y°Om (when) V&3 (But
the second king) $M A2 SI-EI-1 Ba ¢ L2

(those) ETrMa22  (than) 2O (longer) O €Y, (the
time) 53—~ MEd) V¥ (shall hold) s FXISs oM

(twelve)
OV ee 06

(wings) S &= 0OaYo  (of the twelve)
OV ee L0 @Y 2 (the interpretation) SoF~US~HX €O (This is)
Oy m3-xzt 20O,

. (that you saw)
M YV #EAXIY £

1 (CAL) probably misspelled this word as: OJ3—M¢+ - "they hated[?]."

(that was speaking) o222 @4 @YV OOV (avoice)
53~ @31 (yousaw) €N VHE KXV L (& blc) ®era-OQO HEIN

(the eagle) 53X s ML (the head of) 22 XM 2O (from)
250 (&itdidntgoout) o020 QLAOKR So5i-0[]

(its body) X2 L4 0& Y% YO (the midst of)
DL EeeV O  (from) 2O (but) S 04%5

(that between) @& 4 3B VL2 (b/c) ®era~Q  (the message)
- 40sQ (is) AL (This) s HXN,
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I3 4SOV @30 (the
re shall be) £ = O3~ (that kingdom)
M DB O&O0V O  (the time of) K- ME ) 28

(it shall do [make, work]) $c.~8) *<.~#? (& danger)
+THETLEAIAOY  (many divisions) 55 3@ ¢ S Tow A Vo )¢

2V 0G0 ¢ @SS (but) B-0s-55  (then)

gmaeams-asn  (butitshall not fall) @ Os. ¢ SS55-@ (that it shall fall)
o, Os 03

(to its former principality)
BNV ONVA Ml OB3—XN A00* (it shall be established

again)

1Or-+ome2mRIA0 2"that it shall be made to fall." (G. H. Box, ALA)
3 Or "fall into

ruins, collapse, fail." # Or - "governorship, magistracy."

(eight little wings)
TSI-MWM-O® TLOFL*¥E TSL=DOa Yo (yousaw)
O VHEMNXIVL (&b/c) @era-OO Herll,

(its wings) M 2= O30Os~Y  (under)
= M, ADAXI®  (which grew, sprouted) O ¢[A1 2

OmaYe Mmiked! 2e060m (th
e message) o -4 @sQ (is) B2 (This) TsLafrd=an HO

M alds—smL2  (those
)EM Al (eightkings) ERNI& =0V Q 53~ M3-Q4@ (for there
shall arise in it)

(& their seasons) &2l V' EI-La o0 (swift)
tNeAl@ 1 (which their times shall be) 22 =1 V' BES] V&

(of them) E+2nMa QO (& two) EM AOE4Y'0O®  (shall be
coming quickly) $R&E &) 220V + Q2
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(shall be destroyed)
2O mf) oA

li.e. - "the kingdom." 2 Lit. "hurrying, hastening." 3 Possibly Vindex &
Nymphidius (see 11:22-23 & comment).

(& 4) 53—+ 8) AV SsO?  (the time shall arrive that shall divide)
@ Voo @V OMY 2 S3-M&8) V'8 SaerQsa M (When)
V&G BB

OMES)VE SaerO
c~M  (that when) V&< (for atime) So—MES) V@  (shall be
preserved) $ @ OJerVRE 4o R

(but two) EM &L 2M AO4¢  (to be completed)
& o 0Xo M2 (its time shall arrive)

(for the end) 53O0 @ X ® (shall
be kept) 2 @Oer Rz 4o N

1 Or - "divide into many parts, distribute.”" ? Possibly: Galba, Piso, Otho & Vitellius
(see 11:26-28).

(heads) ERIHNM A= (three) B E 041  (init)
28 (yousaw) M VEMXXIV'L (& b/c) ®era-OO H8) &

(that were resting, dwelling in peace, ceasing; being silent, still)
EM L@~ HL2

! The Flavian emperors: Vespasian, Titus & Domitian (see 11:29-30, 35).2 Or -

"desisting."

(the times) So A= @) V' #8L2  (at the end of) TN @OV XIS (the
message) B9 0.-Q (is) A2 (This) BAL Sz V&

2O =2V XIEY O (three kings)
LA & =0V DB eS 041 (the Most High shall appoint)
SI-OMY'3d0 ¢ 0N

(& shall pulverize) D22 A M QAXI VKBV O?  (many things)
TS @AV Ve (init) Kani-§) (& they shall renew)
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(the earth)
Ssi—edYV 5@

! The Flavian emperors brought a period of peace & stability after the disorders of
A.D. 68-69.2 Or - "shatter, break up small, pound, molest, disturb, vex."

(more) ORI, (with much labor)
TS I-TAV Ve SI-00QV ¢d)  D([&] its inhabitants)
PA2M AO0TQ K0 L&

(before them) EF22M V'O K0 24O  (who were)
OYVOz2Y2  (those) EM AeM V' Ss (all of) 2Fai@u&s (than) 24O

(even they were called) ORIO U & 4495  (they) ETHa 22 (Blc of
this) o3B30 @eraQ

(the eagle) S5O0 X oML (the
heads of) M 22O0VHNM &=0
(those who are renewing) £ ¢0I2VXIOYV' L (For
they are) OM &Y E2TEa~SS 2Bt H20&,
(it) 2L ® (& they shall be consummating)
SRAOONVHO ErEMaziO  (its wickedness) e X €0
(unto its end)
MLEedVXe
(great head) 53-8 YV'O  SIHAOA! (one) VX (that)
O3-zn@  (yousaw) €N VEMNXIVL (& b/c) ®era-O0 EHO&

(of them) £25Ma~OQ  (only one) VX1  (b/c)
®¢crs~Q  (which was destroyed) @Y 48) V' XlE 4o o>

amaL OV sz O  (his bed)
2000V e  (0n) @Y e (=) SFEAXKIOV S (shall die) S¢S Om

(being tormented, suffering pain) QYWY #Xa.~O  (while)
YV &; (but he is also dying)
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1 Vespasian died of fever.

(the sword) S5~ TV [XI  (who were left)
OOV X éXa o2 (two) ENM A6 (But those)
amae 2imem UG

(them) £Ma 95  (shall
devour) @& &390 ¢

1 Titus & Domitian.

(shall devour) @ TFE&; s\ 4 (the one) V' X1  (the sword
of) AN YAV (Blc) ®eraQ EHIX&

(at the end) S~ @OV XIS (healso) OV #22 O35 (But
nevertheless) $M &2 530435 (his companion) 228 0& S V' X1e

(shall fall) @c~O<.~m (by the
sword) S5 3§ AV X4
(that went) @Y # oI5 (two wings)
EMEOe SsolOx=aYo (yousaw) €N VHELIXIV'L (& b/c)
®cra QOO0 Herds

(that was on the right side)
SI-MAOVM L BV Vo@md) V'  (the head) TSS~HM L (to)
a4 S-0®

(these are those) 2TMa %5 LN LA @322 (the message)
S 9 @sQ (i) A28 (This) Tsard=an He

(for its end) 2R A0~ 0@ X ® (whom the Most High has set
apart) 520 M VOO0 Ha-OY O£

(there shall be) Ssalzx,m (& for their kingdom)
kL=l R DE(Co]l REOT RN/

(& it shall be full of tumult)

IS3-M OV QO SAOM, ¢ SHNHEEXY DO (anend)
S Q 0@ K
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ORl+ 455521 (the lion)
gS-M Y5  (even you saw) €1 YV FEAXIYV €O  (you saw)
M VEAXXIVL (As) OLM Y S LHdoce

(which was shouting) o ¢ 2@ Vo2 (the forest)
95 3—md) S+ (outof) £2a~Q (that was aroused)

(the eagle) 53~ XM (t0) E=¢-® (& was speaking)
0,0V OOV O (& wasroaring) 6 KRS~ M0

(its evil [iniquity]) s @0V« (for) @Y’e (it) XL@ (& he was
reproving [rebuking]) So3-0+ 202 +a &V OO

(you heard) ¢ Y OXY'L2 (that) @M V'S (the
words) o= @4~ (& all of) 2M A xxeus&sO

1 Or - "awakened, excited, stirred up."

MYy ao OYVermY£ (thatone) O3—22 (the Anointed One)
SH-XIRHKO (Itis) eMOYV#Fx2 =2 e

(that one) OF2%  (the days) IS 45 O= OV M £  (for the end of)
TR0 09 X® (whom the Highest kept)

o 49 AMO  (of David) @O KL (the seed)
2 edV®E  (from) 26O (who shone, rose, appeared) X1 B 2!

2Tl S o
&Y'mO  (with them) E220OY e (& shall speak) @Y ORY' O (&
he shall come)

(& for) @Y e[0 (their wickedness) ETFand—e X € (for)
0+ (& shall reprove them)

OFL2eq MO (them) 2T-Wa~25  (he shall correct)
250V &M (their harm, evil conduct) 20 E ¢ @ B3 K S48 YV Q2

(their evil before them) £F2n@O0Y e S0 VOS<0  (shall
arrange, set in order, show)

! 1.e. "sprung, was manifest" 2 Or - "detriment, wickedness, iniquity."

Chapter 10—156 of 198 pages

The Disputed Books in Some Bible Codices Aramaic-English Interlinear ©2021 by Preacher Mattai



EronmAeS)  (before
me) M. OS<s0Q (For he shall station them)
amaYs 2TvmEe-% &R0am ZY.e

(when) V&5 (& it shall be) SO, MO (while being alive)
EMA=MKFX V& (intheir judgment)

(them) £Ms 95  (he shall destroy) @48 YV’ [XIm  (then)
EMaLm =22 (heshall rebuke them) ETrMa 95 ¢a&3V'M

S AOXIY'AS]  (He shall deliver) A0« MW (who remained)
OVXIeXa 52 (But My people) 2M A2 MOYee0 LiCe

(in My borders) M. VO =Xl 4§ (who stayed)
OROY AL (even those) M A @M VSS@  (in mercies)

(until) S5~ QY L« (& He shall make them joyful
[cheerful]) £TMa S5 & o +\ )WY O

(the consummation of the day of judgment shall come)
Si-mAsL2 220007V MNLE BHOX 00X Ta eSLARL

(with you) ©3=QY e (I was speaking)
=400 QL (concerning which) O3=2n @ e

(previously)
& Al 240

1 Or - remained, continued."

(& this is) OV’ mM3—~220 (that you have seen)
N VEAIXIV L (the vision) 53-8 X1 (This is)
OVES -2 e

(its interpretation)
xaAQdS-xeO

(you were considered worthy) ¢[AIC1# X< ~%5 (alone)
OMVLrHAXIOVS) (&itisthou) @21 ¢SO e

(the Most High) Ss3~OM YOOV  (the symbolism [secret] of)
ARSI 02  (to know) ¢ V2o 62
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1 Or-"& you are he [V # 2] alone, even you were considered worthy ..."
(CAL).2Or -

"mystery, typological symbol, allegorical explanation.”

(all of these things) EM Axeu&; 2N L5212  (inascroll)
gs3-0s+48) (Therefore write) M @&t @) TE=4&; LHiEeO

(them) EM AWM= a 95 (& place) 6 A+ (that
you have seen) ¢ VYV &EIAXI YV &

(in a secret place)
BNV ELL B =¢S5

(your people) @3~QY e (to the wise ones of)
M2 =OVORNME& Y XI® (them) M AWa95 (& teach)
O Y LXe

(that their hearts are able)
@S0 8o 02 LRIXIMN & Ha QL2 (whom you know)
VLA (those) N L eN VIS

(these mysteries) SN L @322 IS5 IsF (to keep, guard)
OV era~O® ([to be] comprehending) 2AIL X355

! Lit. "that their hearts are being able." 2 S5 3 & 4 S 3—4§)c~® "hearts" can
take the feminine plural

ending but is a masculine word.

(again) &) €4 (here) 83~ &;O0522  (endure)
OVYOMYs (Butthou) EM AL ¢ BV Lere

(it shall be revealed) Soc. @DV @ @ ML (b/c) ®ersa~Q  (another
seven days) EAIMS-ONMXI 95 ERAIO=OVM, ISHe@md V' K

(to reveal) oo @@ Voo ML (the Highest wills)
SI-OM YO0 a@Emd) =ML (the thing, what) 6°,224.~Q  (to you)
O ®

(to you)
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(& it came to pass) oS-0OxY' 0  (from me)
MNEeiO0 24O (& hedeparted) 2200 OV FHo 5O LHé

EAO=OVM ISie@m VK OOV YV
(the people saw) S5O Ye O3-HDAX (that when) V' &<

OXYV'mY & @435 (into the city)
B¢ SAATOY @ (& | didn't come)
=M LAE=da 5 5O (that seven days passed)

(unto) X~ QY e (the least) o3-S+ (from) 2o~O (all of the
people were assembled) S53-Q e Lo OuU&

(to me) N &E¢~00 (& came) O ¥a~50O (& they
stood) OO3-0A0O (the greatest) <53~4) YO @

(to me) &A@ (& were saying) $AIO0S%s0O (&
they answered) 03— me [
(how) S53-m3-Q (or) OYSs (against you) ©3—® (have we
sinned) 2 VB erS-X (What) S53-B3-Q EH950

(that you have forsaken us) £V €OV XV 22 (you)
©3—@® (have we harmed) £V BAIX & §) ot

(in this place)
SI-MI-2n X004V S8 (& have sat) O30 &) o ¢RAIO3
1 (CAL) probably misspelled this word as: £YV'BeX@&8 VIS - "were we
harming (doing evil to)
you." 23 Perhaps should be in the active sense like the (KJV), i.e. "that you are

forsaking us & you are sitting in this place."
(with us) £°Y°® (even you were left) ¢V XX %5  (For
thouonly) OM &Y% @01 ¢2BVS O

(a cluster, bunch) Ss i@ @@ V¢  (like) ©M VIS (the prophets)
SLxwRANE)m (all of) 2TFnee&; (of) 24O
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S~V 58] (alamp)
ISm VoI OH (& like) ©M V'S0  (the ingathering, vintage)
963-0O5—erd (among) 24O
(to a ship) So~0O@s 5@ (of life) SSL=M V' XI2  (a haven)
ISI-MS 00 (& like) ©2M V' SsO  (in a dark place)
95 @ S & T H e DAIX]

(in the storm, surging of the waves) 55— @ @ X[XIV"’QJ) (it stands)
o5k OM*0L2  (when) 830

L Lit. "For it is you." Or - "For you are he [V #2x] ..." (CAL).

(the evils, calamities) 95 34 = H=[A4) (for us) 2V’ ® (are not being
sufficient) £5~005¢ 55~@ (or) OV EV0
(that you also) 4RY'3S O3~  (but)
53~ @595 (that have happened [to us]) & = Hn L=V
(even you should forsake us)
2V AMIE) Ha

(us) £yY’® (you shall be forsaking)
¢EYVs QLE§) X (Butif) ¢ AL 2a-550 220

SVRNE O 200 0OF? ¢es B2 (forus) 2Ve (it
would have been better) SsS-0O20  XIYVQAYO!

(Siyon) £ M 222 (in the burning of) AN - B 3=2QV° M &) (if
we also were purnt up [consumed])

L Lit. "It was better for us." 2 Or - "set on fire."

(than) 2&.~OQ  (For we were not better)
EYRRAOEVYMNO OMmaLeY Ssik0Of 2 sk-0 200

S
03048 (&1 wept) @M @A &S YO (there) £330V ¢  (who
died) 06RO (those) &M~

(to them) EF2n@ (& | said) @€ L0040 (& | answered)
e M Ame O  (withaloud voice) 6 3-0Q 31

Chapter 10—160 of 198 pages

The Disputed Books in Some Bible Codices Aramaic-English Interlinear ©2021 by Preacher Mattai



1 "they" (KJV).

(& don't be sorrowful) ®3-0 S O@Em&is 42 SSEeO (Oh Yisrael)
0N O+ (be encouraged) & d) V&V OE=da -5t OO

(Yaaqov) @8] rQe Y M <2 (oh

house of) 222 & eN YV §
1 Or - "take heart; be comforted." ? Lit. "& [your soul] shall not grieve" hence "&
you shall not grieve" or "& don't grieve (be sad).”

(the Highest) S53-OM VOO (before) & S0 (For your remembrance is)
2O e2 OMNAY, MuwO=eRs RO

(you) 2T E&;® (shall not be forgetting) S5l ed-er 550 (&
the Powerful One) S5 3—M =4 @D VX1

(forever)
é Veoi-+0

gs3—e@0 (I have not left you)
STrE& e LAldE@fla X S0 (Butl)

EMAL Si-ma % HIXO

(I came) ¢ L4 95  (but) S5~ 04-95  (you)
2TrE&;® (& | am not forsaking) o~ M%5 QA ES) K

(the desolation of) DR S~§) T@ X (b/c of) @Y« (that | shall pray)
SSoe@md) oo (to this place) S MI=2n S~ =9V S0

(b/c of) ®@Ye (mercies) SSLOXIYV'O (& that I shall ask for, seek)
O\ SHaZo YO  (Siyon) 2 a2

(our sanctuary)
EVHML2AYVO EeMNLEqx  (the low estate of)
DA S Em & i & @ O

L Or - "humiliation, affliction, abasement."

(person) X—M>35 (every) @@ & (be ye swift)
OY'Q (& now) Sod=HI=2n0 EerO
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(I shall be coming) So3~M+95 S @S5 (&)
953—~Ma950 (to go to his house) 2R A& @M VS @

(days) S0 = 4= O= 0OV M, (these)
EMAaei—an (after) AV €8 240 (toyou) ErEs&s =10

(I told) =€ L2004 %5 (as) OLNM V'S (into the city)
S ¢BAsOYV @ (& the people went)

T
BI-OYe OOVHs GO 1M

(them)
2TN@

(seven) S5+ d) VK (in the plain, broad valley)
TSI~ 4+VAOYV S  (dwelt, sat) @€ L08) E=ea N, (But) ML (1)

Soi-Ms 95 Hoom

(& | was eating) =6 A0S0 0LAE@m&;, S0 (he commanded
me) MBSOV 0OL (as) OLM V' IS (days) ERHO=0OYVM,

(& from) £24-O0 (only) sTBXIOYS)  (of the field)
53~ @mE) V'L (the flowers) TS @) =48 V22 (of) 2a-O

(my food, sustenance) N MT3E O (was) IoS-02%2  (the stems,
roots, herbs, plants) Ss 8w 3-0a. ¢

(days)
T3 4O OV N, (inthose) &+ WI—22

Chapter 11or Yol EH E&TrSsaei~0O40

(days) ERIO= DOV, (seven) So3—*@md) VX (after)
OV e38) 260 (& itcameto pass) SoSf—OnY 0O Hoo

(in the night) <531 @<.~@4)  (a vision)
o300 XI (& | saw) @ @M S FIAXIV O

(on the sea) 53OV M 8] (arose) =4V OS1Q (a great wind)
B¢ VO B-XeO (&behold) B0 =
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(its waves) M 22 =0V @00V Y, (all of)
20U @ 2TMa 95 (it shall stir up) X Yo Xa €22 (so that)

O/ M VS

(brought up) E €Y 0+Y3S  (the wind)
SXXIeO MY #£nt (&behold) SS3-220 (& | saw)
E=éM AXKXIYVO =

(the likeness) S5~ = ¢ @O (as [it were]) © N 5  (the sea)
TS3-ONV'NM 2 (the midst of) 222 8)a~@®  (from) 24O
95 3 H
SBOYVE) OEx Ss-0O220 XIYVO-0 (& behold)
god-mO (& Isaw) EeM AKXV O  (of a Man) =K =MV £

(of the heaven[s]) SoF=M ZOHK YV’ (the clouds)
o LM~ (with) 6« (that man was flying)

OeAXImY 2 (his face)
M= O3-0%Y%S  (he was turning) S5&O22 S -MOYVOL2 (& to
wherever) Zo3 &N Y'Sse Y O

¢ . 260 00&; O/ @=eLdsH0O (&
should look) So&.~38D<Xle.~MO  (so he should gaze)

(his countenance, appearance) xS0 X1 (before)
é -0 24O (everything was trembling)

! Perhaps "that [, S 22]wind brought up .." 2 Or - "... & to wherever he was
causing his

face to turn ..."

(the voice of his mouth was going out)
wmAQedL dSsiei~1 -2 QadSm2 (& to wherever)
TSI -~&M Ycedl Lo

2AeQI-HL  (those) M LN VS (evenall
of) 2Tr2ne @& (they were melting away) OV O ERIXIN S 4!
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(the wax is melted) o3¢0 DBIXIRHL  (like) LM VS (his
voice) sn L @3-0  (who were hearing) OV O 24

(the fire softens it) S5~ ¢ M
Mamded) SIEMYI0OVL  (when) B3O

1 Or "were wasting away (being consumed)." 2 Qro-ta or gru-ta (Oraham). It's from

knpog. | don't think this word appears in the Peshitta Bible; which has the word
TS TeH - "wax."

(& behold) So3~2u0  (these things) 2M A @322 (after)
OV e3§] 240 (&1saw) @=¢M LBXIVO Hin

TS-MI-M M QO LT2ne 6N
Yo (amultitude of men were assembled)
TSI KM= VEES) VL Bisd@mYore OXVRYV & E®#s55

(winds of) N V' XI®=0 (the four) 3§30V <  (from)
25O  (who were w/o number)

(with) e (they shall fight) £ @& 000V R (so
that) ©NM, V<5  (the heaven[s]) IS5 YV OX

(the sea) <50V’ N, (from) £&~OQ  (who was ascending)
OAei—¢2  (that man) O30 ISI-HI-MAV§)

(for himself) 222 ® (that he had cut, hewed)
OV 8@ V2! (Butlsaw) $M AL e ABXKXYO =

(onit) MaxO5 @+ (& stood) 6 00O (& he flew)
MHKXIYVOOY O  (a high mountain [hill]) S5~ 0Q3-0 SO @®er

! Perhaps - "determined."

(the country) S5~ & 4\ s  (that | should see)
B B T52  (sought) G oM Le8) (Butl)
IMAL B-Wa S L3

(where) S5~ &M Vs (from)
260 (the place) S ¢ &€ (or) OV IS
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(& I wasn't able) = ¢ AXIK & Ha TS5 ToS—~@0  (that
mountain was cut) O30 o0 ®er OV HEII Voo ok

(all of) ET2 0 @ & (& behold) Ss3=2m0 (1 saw) @ 1M A 8DAXT  (these
things) ENM S @322 (& after) AV ¢34) 2400 LK

(that they shall fight) £ € &8 OOO Y W2 (who were assembled)
OXVERYV & =452 (those) ETEI-20

(but however) EN &2 & Y3d4) (were being very afraid)
AV Y OVOLm EROXISL (with him) 220N e

(so that) @M Y’3S  (they were acting boldly
[daring]) OV O~ 2 2RIXIOOY O

(they should come near [to fight])

2o&=4)d0AY e

(of the coming of) 22 &N & 4a~Q<L2  (the violence)
BI-OBAR!  (he saw) B-BHAXE (& when) sV &0 Her

(he didn't raise his hand) XA s[RI & AV IS Ioi—@ (that came)
96 3 (e @~ T (their multitude) & TFaiE Vo e 2

(nor) Ssi—@0 (he was not holding a spear)
GO cBRXY S SHXIOeO Ssi~e (also) O5-55

(of war) S5 3-@E@d) =AY L2 (the instruments)
L= MO (all of) ®u&s; (of) 2&~O  (anything) & ,26a.~O

(I saw)

6)

a4 M AHEIAX]  (but) S5 @655
1 Or - "vehemence, eagerness." 2 Smith's Syriac Dict. gives a variant spelling of

53— &4 I54~O (see 13:10). The Peshitta Bible has the word
TS S N = 43540 "coming, arrival”

occurring the most or always (Baruch v.76; 3 Macc. 3:17; 2 Thess. 2:1; etc.).

(his mouth) 2220 €0 (of) 2&~O (he was letting out)
o020 Q@)K  (how) S3-BYV &M Vs L
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(& from) 24-O0  (of fire) TSHXO G WML (waves)
SLO= OV Y (asitwere) O N VIS (only) STIAXIOV S

(his tongue) 22 AM3-HXa @ (& by) 2400  (flaming breath)
B¢ ANES) L0V HLE S -XIeO! (his lips)
peagAYcR I8l PoN m PARAT

(& these) 2M A @322 (of tempest[s])
TS 03—+@\e222 (coals) o= L0 @Y (he was casting)
Ss3-O0, 2 S5AQ30

(of fire) -0 O M2 (waves) S5 0= 0V (together)
S-S X&Y' S (all of them) EF2n@u&; (were mixed)
Oer VeV X&E #s95

(of storm[s]) S @S-+ @Y o2 (& a multitude)
95953t Vpore[d (& flaming breath)
B¢ NEs) ANV HE Si-Xea0

! Lit. "[a] breath of the flame." Compare (2 Thess. 2:8). 2 55— @5—+@+ can
refer to a "storm

of wind (windstorm)™ (Lk. 8:23), a ""storm" (Jer. 25:32), a "whirlwind (tornado)"
(Jer. 30:23), a "sudden gust™ and a "hurricane.” The KJV has "and tempests."
"Coals of a storm.” (CAL, - G. H. Box, ALA.). "Coals = meteors" [?], hence a
"meteor shower."

(that) OF=222  (of the arrival of) 22 AN & €#Sa~OL  (the violence)
S63-~O%cAAXI (on) @Y (& they fell) Do YOmMY'O Lo

(to fight) &4} .- O0QY' WML (that was prepared)
022 @YYV erOY'L2  (numerous people)
AV el 53OV e
(so that) © M YV’ SS (even all of them) ET: 0@ &0 (& it] each
burned them up) 2 T+Wa~95  s4~-QOY SO?

(of) 2&~O  (nothing would be seen)
So BAXE o B 530 € ,24-0Q (suddenly)
SN O H 240

g9
g9
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oS- M3
MNEa QO 200 S350 Ny e  (of the assembly)
TSI~ HMo &2 (multitude) S~ Vor¢  (that) O

(of ashes) Z6 3~ Qera~0L  (the dust) Z53— @4 [X] (only)
sTXION ) (except) 2495 50495  (that was w/o number)

(& | was amazed) E 4 L2206 €00 (& | saw) E 6N ABXXY'O  (of
smoke) o Mi—Mo 9L (& the smell) TSS-XIM 200

L Lit. "that great (large) people." 2 Or - "he burned up all of them." 3 Or - | was
speechless (wondered)."

(Man) S5 3= X ~maY 4] (that) O—22@ (I saw)
4 AP  (these things) 2 A @320 (& after)
OV eK8) 2400 EHHM

(that mountain) OJ=22 Soi~O®er (from)
26~Q (who descended) ‘& 4 s DAXIMY 2

(a
multitude) <595 3 Vo r¢  (to himself) 2R A =4 -00@® (& he was calling)
gs-Os/20 sAdX~00

(that was peaceful) S5 Q- @X 21 (of another
assembly) SS-MAANKKXIA TS TSI KMo &322
! Lit. "of peace."
(the likeness[-es]) S0 E @ SO Qa2  (tohim) ML E=eSKO0 (&
they were coming near) V' O#22  EEA&NAV A= 44-00 HVIN

(were rejoicing) OV O22 EM AL 3-X  (some of them)
2rooma O (of many men)
SO EA V' TSI HI-E= V' EES) VL

(were sad, mournful) 2RIO0KXNO&; (some of them)
22l -O0 (but) 2M AL

(& some of them) £T22ma.~OQ0O  (were bound)
LAOR Y st (& some of them) £2nme. QO
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(who were being offered up) A& TV AE=44-OL2  (those)
2Mmaen y'sse (werebringing) 26N VO

(much trembling)
S dea O 8L BBV T+d (b/cof) 24O (butl)
EMAeL S5i-ma s

(I awoke, was awakened)
gl Jalm [7RR R P2Sgiers

1 Or - "imprisoned." 2 Or - "being brought near (approaching, coming near)." 3 Lit.

"the multitude of terror (dread, horror)."

(art He) OV # 22  (Thou) ¢EY S (& | said) =4 2004 %50 (the
Most High) S53-OM V'O (& | asked) S Le@mQO =2

(your servant) ©3«L&d) "+ ® (have shown) N 22N S ¢RAOV X (the
beginning) E¢RAIHX XS] (who from) 24O

(I am not being worthy) S5 3-m#95 SOOI K I5HK® (& while)
3V & 0O (these wonders) 2N L @322 TSi-E SN B0 #!

(that you shall accept) D422 M S 0048 VA== Y2 (You have
reckoned me [worthy]) M B3 ¢ & 8) VHIHX]

(my request)
MNE¢®si-E=d]®

1 Or - "amazing (astonishing) things."

(further) &S @ ¢ (me) &® (reveal to, show)
AeYy (Also now) Soi=HI=x0 =221,

(of this vision)
To-MI-2n B -Oa X122  (the interpretation) 22 A0S~ X €0

(woe) M, 3«0 (in my mind) M *D<L2YQ4)  (For as | am thinking)
OMmaYs B2 @HVHY K &= O OLM Y SS LN,

(days) o= 43O OV M, (inthose) ETrWM3-228) (who are
remaining) $RIOXIYV € Xa~OL  (to those) 2N L@ V' Sce@
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(to those) EM L eN V’Zse®  (woe) M SO (& increasingly much
more) E 4RSIV, &S e¢ KBV O

(who are not being left)
SAOXIV X QO IS0

(were wearied,) £ @0+ ¢ 4B (they who were not left)
OO0V XIeHXe 5 o~ 02 (Because) AN LYo @era~Q HEN

(were disheartened, discouraged, grieved, indignant, depressed, distressed)

(for those) 2M 2@ V°Sse@ (that was reserved)
ORNermY’2  (b/c of the thing) &, 24~-Q48) EIXIN

(in the latter days)
SAM FONKIAIS @O =DOV M S (who were remaining)
SROXIV X O

(didn't attain [reach, arrive at]) EM LerY'OOQ I5i—@ (but those [who
didntremain]) $M AL 2FEI-200

(for those) 21 2L @1, V’S5@  (even [those days])
O3-95 (those days) 2 Ssne!

(who were left, survived)
O0VXIeXa o2

L Lit. "them" (fp). - This is a difficult verse to understand. I'm not sure | interpreted

it correctly.

(for they shall be seeing) OM &Y EM A  (woe)
MS-0O (Blcofthis) SS-M3-22 @era QO  Herlll

(many afflictions, distresses) S5 A TG= AV Ve SARSh)= 0@ T52  (with)
& e (great peril[s]) &L OOYVO +rEMLsEYOL0!

(these visions are showing)
Moo~ WowOdFaX ENLOVEIOVLZ (as) OLM VS

1 (KJV) says "great perils" but Smith's Syriac Dict. lists the plural for "perils" as:

OmAL2 <m0  or +O05meL2WEAIQ. Oraham pronounces the last word as qin-
du-nus or gin-do-nos.
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2 Also: "illnesses, calamities, necessities."

XM L95 & e0OmY2 (it is better)
&/ XYVYAY DO (Buthowever) $N AL Y38 HO

(& shall come) Sos.~4ZsAmO  (in peril [danger])
MO LmAIQS) (that a person shall stand)

(that he shall pass away) AV &) ¢s-BL (or) OV I52  (even these things)
M L e3-2@2 (into them) &N Asne

(& he should not see) Soa ¥ Xle B  I53—O0 (the world)
353~ 00 @3+ (out of) £2&~O (acloud) Ts3—M3—Me (like) ©M VS

(in the consummation of) 20O~ @@ Xd)  (that shall be happening)
HAL IV  (athing) 6,2a~Q

(the times)
S MES) VHEL

1 Or - "being beneficial (advantageous)." 2 Or - "even these days." 3 "than" (KJV).

(the interpretation) 2220~ X €0 (also) 335 (to me) &A@ (& said)
OV Oa 0O (& he answered) Soi—~Me V'O L 95&

(concerning) @Y+ (also) O35 (you) ©3—@ (I shall tell)
Y OAIs (of your vision) @O o X122

(I will reveal) Soc @& Yo "95  (whom you have spoken about)
40,00 (those) 2M 2@ VIS

(to you)
O ®
LAOXIYV ¢Xa O£ (those)
EMALeN Y3s (concerning) @Y+  (you have spoken)
¢V 0Oa %52 (Blc) ®era-O! L) &
2AOXY

X QO 5@  (those) 2M L@ VS (& concerning) ®Y 0 (who
were being left)
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(the message [word, statement]) So i~ 9 @2-O? (is) D22 (this)
s d-22  (who were being left)

1 "Whereas" (KJV). 2 (CAL) probably misspelled this word as:

SRy N ATy - "goddess"

[should be Z6 34223 @35 (1 Kings 11:5). Likely S5 4 @4-O (see
13:28). "Interpretation” (KJV).

(inthat) OS-224)  (the peril) +OOIMO2MOQ*  (who shall endure)
OVEMY+OY L (Thatone) O5cxm  HVp&r

(those) M L@l V’Sse@ (shall be keeping)
OV erVmO? (He) OV 22  (time) S MEd) V8

(even those) 21 2 @11 V’Ss@  (who were cast [-out] into danger)
EMAQDE +OXmesERNIES VL
(& faith) o= ¢ ©BI-ON Y 220  (works)
S mSIH@d)* (whohave) ETne @RI
(even the Mighty One) S5 B34 0N V' XIO (the Most
High) <530 M Y30 (toward) = éS-0@

L oemm Ssmy 040 (Rom. 8:35, etc. - Chaldean Pron.). 2 Or - "keeping
safe, taking care of,

guarding." 3 Or - "were put (had fallen) into danger."

(that a blessing was given)
SSi-m@ml ®er @)oo nDE a5 (therefore)
oM A&y (Consider) IBMHX H2&

(those) EM L @M VIS  (than) £&~Q (more) DXV N ! (who
were left) OOV XI¢ X952 (to those) N LN YV Sse@

(who died)
OseEOL

1 Or "that more blessing was given to those who were left than to those who died."

(......)OY'm3=22 (of your vision) ®30O¥ e X122 (But this is the
interpretation) $M &2 xmall-xe0 2o

Chapter 11—171 of 198 pages

The Disputed Books in Some Bible Codices Aramaic-English Interlinear ©2021 by Preacher Mattai



(from) £2&~OQ (who was ascending) A @3-+ (a man)
530 @d) V' Yo (yousaw) €M V' HEIKIXIV' L (since) ®eraO

(the sea)
IS3-QNV'M L (the midst of) 2R e @

AT ALY SO MES) VHO
2 (whom the Highest has kept) S53=OM V'O OV erm Y2 (It is he)
OVt emaOvVsSx HO&

(shall deliver) AR AIAOO®Os W (whom by his hand)
SRS E§) £ (that one) 322 (for many times)

(shall remove [transfer]) OV &« V’m* (& he) OV 220 (His
creature [creation]) 2L E¢RAOES V@3

(who were left)
OO0V XIeXa 52 (those) &N Lol V'S

1 (CAL) probably misspelled this word as: OY’0 - "wow, 6th letter of the
alphabet."?

Or "for a great time" (KJV similar). 3 (KJV - singular). Perhaps plural:
@SN =O0a 8@ "His

creatures." 4 Or "cause to pass over."

X XeO @eéiOL 20 Ssi-UOs~m  (his
mouth) 222040 (that from) £6.~OL (& whereas you saw)
N VEXNXIYVeO EH&

(& [a wind] of the storm) S5~ @3+ @ e3[0! (a breath of fire
was going out) S~ e ML

li.e. "& a windstorm (tornado, whirlwind)."

(a spear) 5~ XIO €3 (in his hand) s AsKAISSS)  (But he wasn't
holding) So-0O20 AKXV SN AL JslesYVO HIX&,

(& he destroyed) @48 YV XIO  (of war)
Sl XAV’ 2 (an instrument) 53—~ WIS3-Q  (nor) <53~ O L[]
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TSI ¥ I0Lx  (assembly) S5 F—HMa & (that)
O3-222  (of the coming of) A EeRE 44O (the multitude)
95953 Vo T+ @

(is) A2z (This) S 3-2n  (war with him)
SS3-m@md) 00 2280 e (that it shall wage) $V ) ¢ B2 (that

(the message)

SBI-OMY'IO V& ¢ W2 (when)
ME=eYV QeSS (are coming) EM A4 35  (the days)
TS 43O OV M (Behold) 5= Herdr

(those) 2N S @N V°SS5e@ (that He shall deliver) A+rO0s WL (the
Most High shall wage [war])

(the earth)
g5i—+Y %5 (who are on) @Y e L2

! Perhaps "the Most high shall do"- "begin" (KJV) - "is about to deliver." (G. H.
Box, ALA).

(on) @+ (Great astonishment shall come)
BBV TSmO ¢ SO e

(the earth) S~V I (the

inhabitants of) DA M = AT Qo

Or "amazement, alarm, confusion.”" "Horror" (G. H. Box, ALA).
S5~ 4O (Lk. 21:25).

Towh-ta (Oraham). S5~ ¢2 L0 ¢  (Gen. 27:33).

(with) " Ye (one) Y [XI (to fight [together])
2O @O00YV'mL (& they shall think)
2O EOHVXE=és B0 550

(with) 6 Vs  (place) BT ¢SO (City) B¢ WA  (with)
é V’+ (city, province) S5~ ¢ BAITO (another) ¢V [X]
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(people) T63-Q e  (with) 6 Y ¢ (& people)
353-0QY 0O (place, country) 53~ =4V 5

(kingdom) S ¢ € &0V Q  (against)
é Ve (&Kkingdom) To3— =4 @ &0\ OO

G OE=eiS S L0 23-MO=0x,m  (whe
n) $YV'&; (& itshall come to pass) sl MmO Hd)e

(which I told you beforehand)
OO0 @O0 %5 eI  (these signs shall happen)

(that one) 322 (My son shall be
revealed) MOAS Do O VoiEes M (then) EM AL S0

(who was ascending) QL2 @3+ (aman) SO0 @8) YV Vo  (as)
OLM Y SS  (whom you saw) €11 VXV £

L Lit. "become."

(his voice) 22 @30 (all of the nations shall hear)
EFonOuLy OOV e 20¢00Xa M (& when) sV&O HYoe

(his country) 22 20& €Y 35  (every man of them shall leave)
STl QO H-MFLIS eu&s 20044 Ham

(that was between them)
ST e SR VL (& the war) oS Ed) S-0QY 0O

wmoe M YeL (anassembly) So3-XMa&; (together)
oL X&Y' IS (& they shall be assembled)
SOXMY & A0 e

(who shall be willing) 2M A& ) =M< (you have seen)
N VEXXIVL (as) OLM Y SS  (W/o number) S5 S-B3-N Ba~O

(with) €°Ye  (war) B3-E 8300 (& shall wage)
2 @3PS e MO  (that they shall come) &4 SO ML

(that man)
O3 Sk0&8 YV Yo
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(the top of) XM 23 (on) @Y+ (shall stand)
é &m (Butthatman) 2M &AL Oizx Hine

(of Siyon) &M e ML (the
mountain) S~ ®er

(& shall be revealed) S5 @<V =<~ 400  (shall come)
SSLE=eIsA e (ButSiyon) EM AL M e O HOe
(as) @M V'S (& built) SS3-M Y § 0O (prepared, ready)
TSI~ @@V eOQ  (while) 3V & (to everyone) © € & @

(w/0) 53— @L2  (which was cut out, hewn) AV &E Vo @52 (a
mountain) <53~ @ ey (you saw) ¢ N VY FEIAXI VL2

(hands)
AN RN [

! Lit. "but not by hands" (KJV similar). Perhaps: "but not by our hands."

(those nations) &M @32 5= QO +@3 (shall slay)
2o &GY'm2 (my Son) MOAS (Buthe) dmaL OVt LiEe

(those peoples) £rm3—223  (their wickedness) $T2ie X €0  (b/c of)
@+ (whocame) O 4o oL

(& he shall arrange) O +c.-MO (astorm) SS5—03—+@ +@® (who
were [became] like) ORIQ 20 ¢ o T5 L4

(& that torment) O 322 So-LORIMK €0 (their evil deeds)
SLARHKEAS] STV si@Ed)e  (before them) EF221M VO30

(that they should be tortured [by it]) 2 @ UEY ¢ Xs B2 (which [they are]
prepared) &AL (NG ¢ ¢ 25

1 Or - O3~22 "that man." 2 Perhaps this word is a corruption of
SoaSoma&,s~M  "he shall rebuke"

(KJV, G. H. Box, ALA). * The word 2= QQ e "nations, peoples"” is the
masculine plural

(mp) of the word S53-Q Y+ "people” (Ms). TBL=OOQY ¢ could take the
masculine plural pronoun
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of ETrm3~22 "those," but the scribe chose to use the word
EMAe3-22 "those;" which is the

common plural pronoun. An indication that there are males and females among

"those peoples.”" However, G. H. Box, ALA interprets $TBJ3—22 to mean "those
things"

versus "those peoples.” 4 Or - "acted like, imitated, were compared to." Ithpeel:

ORQL 4952  (CAL - similar meanings as Ithpaal). ° Perhaps this
word is corrupted &

should be singular & an adjective of "torment," hence: "& that torment that is
prepared [So S22 [AE @+ 22]  which they shall be tormented in."

(who was like[-ned to]) IOV 2P 4a~T5L2  (that man) O3—22 (But
afterwards) EM 242 2o &0V K58 240 EHIXe

(labor, toil) 53—~ @Q Y e1  (w/0) S53—@L2  (them) £Ma~%5  (shall
destroy) a0 OV M (a flame) S @A ES) AR0Y KO

(afire) S~ @M@ (who became like) IOV 244952 (that
one) O—222  (by the Law of) 2R 2+ OQ M)

1 Or - "weariness."

(that he was calling [summoning]) SSA03-0<L (& whereas you saw him)
Mmaazms—enYVELIXIYVsO Here
(to himself) L@ e-00 (&
assembling) Xe BY &0V 0O
(another large peaceful assembly)
63O 0KV L2 TS-MAONMXIALIS TSI HBo &L TS5

Voot
! Lit. "a multitude of another assembly of peace."

/|

(its nine and a half tribes)
DAV -O0 ERerE=d) V'K SieXa @  (are)
29+-Ms95 (Those) &TMa Hé
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(from) £a.~O (which had been taken captive)
OvVOs 20 ORE)HKeXa 52 (those peoples) £ A @322

(the king) Z6 3~ & @Y’ QO  (Yoshiyah) oSN KN 2 (in the days
of) RO &€ I-0O=DOYVM & (their land) EFne @OV S
(the king) 255~ &;@ Y Q (which Salmanassar
captured) O+ME) @+l TS3=E@OHY L2 (those) N L@
(them) £Ma 95 (& he brought) A1eN V<sO  (of
the Assyrians) S QM SO TE ¢ S0
(the Perath [Euphrates] River)
@400 SI-O02nY WL (over the crossing of) s A0 &) s ¢ @2

(to another land)
S~ LONMNKIFLIS SV 5@ (& they were led captive)
OA & §) < ¢ X o0

lrs,anm.lyv (Heb)/ OV e B3-QOYV X (2 Kings 17:3).2 Or - "on the
other side of [land

beyond, end of] the Perath River."

(among themselves) &2 = 4 M V8] (For those had planned)
SEla 2 OMAY OVOL% O&QVHYVYXEea S H560

(that they should leave) £ € QD<) oML (this counsel)
TS &05-Q TS MF-20 (& they gave [took])
D& &\ e Q& ¢ 50

(& they should go) 2 @ @355 M1 (of the nations)
S QOY e (the multitude) 2596 S Vo T+

(from) £a~OLx (where) 53 &M, VIS (to an inner [a
remote] place) o3 SOV V! TSI -O0=eYV S0

([the beginning of] its days)
M 22 =020023Mm,

(the race of men hadn't dwelt there)
I HIE= N VEEY VL SI-@AYaAVH 23-0V¢ =6V

OQs ¢ ok ©
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1 (G. H. Box, ALA). "A further" (KJV).

(their Law) ETF2ReTr QM  (they might keep) 2 @ Oers~m  (there)
230V @ (thatalso) 2o O35 LI§HO

(in their own land) ET22 ¢ @Y S5S])  (which they had not kept)
OVOsL 2 MaeOerV'm o302 (that Law) O

(by the narrow entrances)
SRRV S TAEI0+Y QL) (Butthey had entered)
ameL OvyoLx: Oeyesd 20

(of the Perath [River])
=) R | m s>

(then) EM AL =22 (For the Most High did for them)
SI-OMYa0 OmaeYe Léexme \Vfe 20

(the exits of) M 2= 0OV W3-AOYV Q! (for He had held back)
OMaYe SOrm S0& (miracles) B @ €304 ¢

(all of them passed over)
o0& OOV E) eV (until) 83OV e  (the River)

gsi-Odamyma
1 Or - "outlets." Similar event (Ex. 14:21; Josh. 3:15-16).

S5 ~XIO®S ([on] the dry
land) S5 3=H & &) VM [L]*  (But they had went)
amaL OVYOsLw e S,08 oMy Lion0

oy
&
A2 Yo @O0 S-S HKXl To-¢SMYVH  Toa 2OV O  (to
go) @YV'# IS O® (itwas along way) G400 IS5 [A Ve

(place) 63~ 4V IS  (that) O—2x2 (but) EM L (it
IS a one & a half year journey)

(the world) S5 3-Q @3+ ([at] the end of) 222400V’  (Arzap)
O2-380Y 52 (was being called) Soa-O0QE 44O

1 (Gen. 7:22). Or - "[by] dry land." "That they might proceed to the dry land" (G.
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H. Box, ALA). (CAL) probably misspelled this word as: S5 3= X[A4) - "evil." 2
"Arzareth"

(Latin). "Arsareth” (KJV). "Asaph" (Ethiopian). O3—¢3—35 (Neh. 12:46).

(the latter time) S8 3-M =N A5 TS3-ME S V8@  (until)
IS3-QY 2o  (there) 23OV ¢ (& they dwelt) OOV OO LOO

(when they shall come again in the future)
TS LAM SNLREeeV2E @) e¢ (&then) 2Malm =0

(the outlets of) M 2= 0OV’ B3-AOY'Q  (The Most High will hold back
again) oo @@&S e B SI-OM YO0 &) e HFEO

(they shall be able) £ @ XIDA& X o WL (so that)
OZM V'S (Euphrates) @& 4200 (The River) Soi=0227' ML

(you saw it) M VEXX OV #L202  (this) Sm3—22 (b/c of)
®crs~Q ([that] they shall cross) £ €@ OD<S) ¢ s M

(of the assembly) S5 =X Mo~ &5 (the
multitude) 595 3 Vo Tr ¢

(in peace) Z6 3O~ @XYV )  (which was being
assembled) X V'RV & @4 OL

1 0r- 032 "that."

(of) £&.~Q  (who remained) OOV X1 X352 (those
also) M AN V'S O (But) S5k0a-55 LHIXIO

(who were being found) AKXV &;#Xa~OL  (those)
EMaem Y ss (shall live) 2FXISsAm  (your people) © 3O Y+

(within My holy borders)
SOARKXAL2LYA MVOe=XEeV S

(He shall destroy) $a.~0<8 YW (that when) V&2 (But it shall
cometo pass) EM AL saldxxmd HerO

(which assembled) OX VWY &z €a~952  (of the nations)
6= QOQY e (the multitude) 2536 @ Vo ¢
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(who were left) DV XI¢ X352 (the people) T53-QY ¢  (for)
@+ (He will be zealous) £V ers m!

! Perhaps a corruption of @+ LoDV, \"®m "He shall cover over (protect)"
(G. H. Box, ALA).

"defend" (KJV). "overshadow™" (Lk. 1:35).

(them) 2i-Ma~S5  (He shall show)

S OVXIM (& then) EM AL S22 B2
(excellent [surpassing, exceeding, superabundant] wonders)

B @S- OVN, S E¢00%a ¢

(oh) ¥95 (to him) 222 @ (& | said further)
=4AO0a5 @) e® SikMa-SO Ldom

(for) ®ere~O  (make known to me this)
mmnm Yy «<Lyss ssafi-~zx (mylLord) MOSKOQ (LORD)
R g (B O)

(the man) SS3~0@&d8) V" Vo ® (have | seen)
LEeM ABIAX  (what reason) 53— B3-0O

(who was ascending from the midst of the sea)
D03+ B3OVML mAfa 0 2o 0L
HI-WF95 oo PO oK@ (just
as) - MY &M V'S  (tome) Al® (& said) V' Qa0 (& he
answered) SSS~Me'0 L) m

(or) OY’SS (& shall find out) X1V’ &5 X <~BO  (that he shall search)
TS MEd)a- M (aman is not able)

(is in the depths of) M 2= OV A0 @+ &) £ (the thing that, what)
¢ 24~ (he should know) ¢V 2cH

Toi—+V s @\e2 2N
ANV 240 H&XMFLT XKVEHa QO I55@ (50)
TSI~V & 520 (the sea) 3= QY M £
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(that s/he shall see) M, 2 ORIFE A XIo WL (a person of those who are on
the earth are not able)

(except) 295 55— @4~%5  (who are with him)
20V e (those) 2M L@ Y Soe (or) OYVSS  (My Son)
moaede

(in his [the person's] day) 22200V M &Y (time)
BI-MEVE  (inthat) OS-2Q

1 (G. H. Box, ALA). Perhaps: "in its day." - "but in the day time." (KJV).

(that you saw) ¢ M YV #DAXIV L2 (the vision) o3~ a X2 (the
interpretation of) 22 A0S~ X €O (Thisis) OV A~z VoM

(to you) ®5—@ (was revealed)
RNeDI Vo @E4s IS  (this) SiM3-2n  (for) ®eraO*

(alone) ©M V2K X0V ) (to you) ©5—@® (even these
things [were revealed]) £ A @ 32t

* Or - "b/c of this, it was revealed to you, even these things [were revealed] to you

alone." L If $M L @3-22  (cp) is a corruption of 21 LiMs~22  (fp), then the
statement would be: "...

b/c of this, these things were revealed to you, to you alone."

(those things) £ 2 @11, V35 (you have forsaken)
*AYVEHY L (Blc) OerarO LHLm

(to) @Y+ (& you have attended)
O30 @s Pl E=ea 50! (that are your own)
EMAama TS Oiornsn

(& those things) &M A e V’S<s  (that are
Mine) 2M AMa-%5 NN @RAISL  (those things) 21 AN VIS

(you have sought out, asked about) ¢11 Y’*§} (that are of the Law)
SMAML TS B3t FOSMIVL

1 Or - "cared about, took care of; were concerned about; were careful (diligent)

toward."
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(you have directed in wisdom)
OV N BH=eQ00@& e XS (For your life)
OM&Ye OSMYMNYX Ezom
(& you have called understanding your mother)
MOAZ eMYO0Q Sk @eONi-=4¢0¢ <&V 0[O
g5~ @ VYIS  (these things)
MA@~ (I have showed you) © 3~ ¢RAOV X (this)
ISi-mi-n  (Blc of) @era-O LM
(but it shall be) EM &L Ssadzx,m  (the Highest)
IS3-~OM YA (with) @@ (For [there is] a reward) OM & Yo
([that] I will speak) @@V QLSS  (days)
EAO=OYN, (three) o0 @ (after) AV €548 240
(to you) ©3—@® (& | will explain) e XY'OA5s0O  (other
things) S5 3@ ¢ S| M- OKXI 35  (with you) © QY e
(the latter [last] marvels)
TS @M - ONNXIFTS SO0 ¢

(- ) &Y Y  (inthe plain) S5~ 4+ OOV S (& walked a
lot) @ ¢ &;@0a 20 (&1 went) &L S0 50 LM
(for) @Y+ (the Most High) S5O M YOO ® (& thanking)
TS r2O0YV0O0O (& | was praising) =4 A0~ 20  XIVE VHOY O

(time after time) 2V ¥ 2V LBV S (that He did)
SV § eV (the wonders) S5 E @ F~TO S ¢

1 Or - "from time to time, at different times, often, frequently."”

(& the thing that comes) So A\ E @ F-o2 6,220 ~O0  (the times)
SSOA=MES)VE (& [b/c] he directs) OV VLOYVO =Xm

(days) ERIO= OV M, (three) S¢S~ 04  (there)
230V ¢ (& Isat) @@LDIS) =4 MO (in the times)
SSLA=EES) VB
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Chapter 12 or £ frosne0al

(1 also) S5 —Ma~S500  (those [3 days]) M A @3-zt (after)
OV e8] 240 (& itcame to pass) oSOy 0O 9o

(an oak tree) So—er® @Y §)  (under)
S M AL  (was sitting) EeM AOA2% @& L e

1 "upon the third day" (KJV). Perhaps: "after those things."

(the bush) Ss3=M MY+  (of) 2&~OQ (was going out)
OAa03—m  (avoice) 5030 (& behold) S5 32 =

(to me) &l@® (& said) V' Oags0 (& he answered)
goi—~Me [0 (that was before me) M @YV

([here am] I)

G- Ma TS (behold) B2 (& | said) S ¢ L0040  (Ezra)
B8V (Ezra) B3RV

(to me) [&l® (& he spoke) AV’ Qa5  (my feet)
MmYyemEYoa = (on) @Y+ (& Istood) =4L0300

(the [thorn-] bush) S5 3= WY+  (from) 2&.~O (I surely revealed
Myself) ¢ ODIVom®s 5 QN S0V @ 4o O

(when) ¢Y°&; (Mosheh) s A X €O  (with)
é Ve (& 1spoke) mélL00Y OO

(in Egypt) M 20Ma~04] (My people was enslaved [subjected])
MOYe s3-OL, 0 VYV HO!L

1 Or - "made to serve."

(of) 2&~O (& he brought My people out)
MoYee 200090 (&Isenthim) 22060V 2VKO H&2

(into the wilderness) S5 38 VO ® (& he brought them)
Lemb<diem sl (Egypt) EMadmha-O

(Sinai) M, Y’  (the mountain of) J4¥er® (& he caused them
to ascend) 22Uy S5
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(many days) S5 A=AV e SSEE4S-0O=OV M (with
[by] Me) M &€ 5~00® (& | held him) 22263V Xla~Zs

(many wonders)
TS PO A Y 55 -O00%a ¢ (tohim)nLe (&I
explained) @4 A40O0XYO0 —2=

(of the times) S 2= MEd8) YV #L2  (the secrets) 6= o3~0
(& I made known to him) 22 Q¢ 20V 5[

(the seasons) o A= B~ a ¢ (the consummation of)
22O 09X (& | showed him) 222 ¢AOYV XIO

(to him) 228 @ (& | said) @4L004-%0 (&1
commanded him) 22 4s4-QY' 00

(you shall hide) Zsa. V&4 (some of them)
M A maQ  (words) 5= @50Q (of these) ENM L@~ L[]

(you shall reveal [declare, show, make known]) S5 @& Voo ¢ (& some
of them) &M AW ~O0O

Perhaps voweled: SSa+@&5a 4.

(Ezra) 533 Y+ (I am saying to you)
S3-ML35 OVOXKTS OX0 (&now) SI-HI2mO L&

(which I have shown you previously)
O ¢RAIOV EeéL0OL2YOL  (the signs)

o PSOnEeX 95 HIX

(which you have seen) €1 V' #DAXIV' L2 (& the visions
[spectacles]) S & = M- a X1

(place) 6 (&&l+!  (which you have heard) # ¢V OXY'2 (& their
interpretation) £ravQs—~ X €00

(them) £+Wa 95 (& hide) S53-XS—erdd  (on your
heart) ®3—4§)s08)  (them) ETWa IS

1 = "consider them."
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(from) £a.~O (you shall be taken [carried] away)
¢SRS 0 e SHa O (Foryou) OM AV €SBV ey

(My Son) M.OAE)  (with) 6°°Y'e (henceforth) @M AN &3e~Q? (&
you shall be) o022, 40 (men) 53K =M= VRS

(until) 3OV 2o (you) ©3—® (who are being like)
EMAOQI KL (those) EM AOM VIS (& with) ¢ Y«

(the times shall be completed)
SLo=MES)VHE 20000HXa M2

1Or- @ 0¢Xs~0Q.20r - "therefore."

(its youth[-fulness]) 22 L= ¢ € ON VV@+ @  (has lost)
2aaeOY st (For the world) OM AV BHQ@3—e LI

(to grow [become] old) & &) Y+ 2Q@ (have come near)
O&§a-00 (& the times) TS =MES) V€O

1 Or - "destroyed, brought to nought."

11: "For the world is divided into twelve parts, and the ten parts of it are gone
already, and half of a tenth part.” (KJV)

12: "And there remaineth that which is after the half of the tenth part.” (KJV)

(your house) © 3= M, VS ® (command)
DAz A20Y 0  (Therefore now)
o @&y Tod=Hi=an EHVplL
(& comfort) 2TMa 95 TSTSVM VO (your people)
OOV +@® (& admonish, instruct, advise) N 2N S~ 4¢3V <O
(their wise ones) 22N V' O BIHK&E V' XI® (& instruct)
0. &Y+ (their afflicted ones, poor) £ 2= VM S-OMY ¢ @2

(these lives) &M S @322 TsL= M V' [XI* (henceforth,
therefore) @M A< &36~Q (& forsake) AT Ed) XY O

(of corruption, destruction)

IS0 @) XV
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1 (CAL) probably misspelled this word as: M 22M &LQY°0 - "command [it
-ms] your house

(fs)." 2 Or - "self-contained, continent, self-denying, abstinent, ascetics, hermits,

monks." 2 Or - "make to understand, advise, explain." # Or - "this corruptible life."

(of men) S H M= V' EE&ES V2 (the burden[s])
gs3-00eN (fromyou) ©F~Ma O (Castaway) BlsXY 0O Lo

(& strip off) XIT@XY’O (of death) 53—~ €OV OL  (the
thoughts) So - E @ =@ ) = KKV O (& reject) AKX YO

(toone) V' XI® (& put) & &+ (the weak nature)
SO NRNO@E&EVLE BB & (therefore) @M & &3O

(that are oppressing you) O30 23-1h= @3 ~5L2 (those
thoughts) N A @322 TSI @Y) KKV O (side) T53=48) YV Vo

(these times) SO = MEd) V'#E SN L0522  (from) £4-O (to
remove, transfer) Soc Mo €21 (& hasten) @) V22OV ¢ +a S0

1 Or - "that you shall remove from one place to another (depart, migrate)." Also,

the Pael conjugation could equally have been meant: Sos. MY X & 4 V£, It has
similar

meanings.

(that you saw) @M V' #EDAXIV' L2 (For the evils
[calamities]) AN AV Sk E®I-HuAS E221

(afterwards [shall evils]) 2a-& OV €YV $] 24O (again)
=S O®  (now) SSI=HI=22  (which came to pass) =M Y Oxx VL2

(be coming to pass) &3 =022 (than those [previous evils])
EM Lnma O (that are worse) &I X =A@ ) &

(by, through) 26.~O  (the world was diminished)
B Q03-¢ OVIHES Y22 (Forhow) AM LY HX0& 20N

(evils [misfortunes] are increasing)
TSmO Hm ) LM m@oi* (thus) S3-MYV & S22 (its old
age) 2Lz ¢ @AM Ve
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(the earth) S5 3¢V’ 352 (the inhabitants of)
DAZM L= OFOF K¢  (on) Y e

1 Perhaps: "for [look] how much the world decreased .." 2 Or - "decreased, waned."

(the truth abides far) So3~03-0X QVXIVO=4s~0O! (For
increasingly [more & more]) M &Y% E¢RISI-ORNSVM LH&EN,

(for) OM &YYo (already) X2V &5 24O (is approaching)
S~ )OV A= (& falsehood) T3¢ @ 0 3=V V50

(that eagle hastens to come)
O3 SO0 B S ¢LARL2 @)V 220V e+a~Q  (behold

(in the vision) S5~ aX1§)  (which
you saw) 411, V&KV 2

1 Or - "was fleeing afar, being far, eschewing."

(before You) ©N VO3~ (let me speak) @ 0V QLS (& | said)
E4L00a S0 (& | answered) @4 Sme YO XN

(oh LORD)

Mnui-esa-0V 02 (as) OLM YV SS (I shall be going)

G- T 0LEIT5 (I) SSXMa9S  (Behold) o532 Heplll,

(this people) S5 —M3=22 TS5 QY+@ (& | will reprove)
m0xeaY°csO  (you have commanded me)

(who are being [shallbe] SARILORE= 4O @S @42 (but those)
aMmaL gmaoen ysse  (who are present) €S YOl

(them) 222 @  (admonishing) So&.~ €OV’ O (who is [the one])
@B\ Q2 (- born afterwards)

1 Or - "remaining, continuing, existing, still alive, being."? Perhaps meant to be

understood in the future tense: "who shall be the one reproving (advising,

instructing) them?"
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(in darkness) S 3@ & T HaXI§)  (is set)
é [+ (Fortheworld) OM A B30 03-e LO
(light) SoS~O @M (are w/0) S50 (& its
inhabitants) M 2= 0OV OTFQ 30O

(& no man) <550 KM L350 (was burnt up)
sAQYVMY  (For Your Law) AN AYe O3 +TQ3MW LHIo&

(the thing) ,24~Q (or) O%YSs (that You have done)
VY eV (the deeds) SSAm @S-8 *  (knows) V23N,
(that You shall do) $Y°§) ¢c~€2  (that You are
preparing) ¢ WY 35 SHRE4e 2

1 (G. H. Box, ALA, KJV). (CAL) probably misspelled this word
as: OE0KISs - "glory,

honor."

(before You) ©NM VO30 (mercies) TSLAOXIY'A (I have found)
¢ AXIDA&S Ha IS5 (If therefore) @M AE@m&yfn £S5 L) &)

@) T @ E &l
(the Holy Spirit) S 3= XAV A S5 XI€O (myLord) MOKO (in
me) &S] (put) L~ OOV IS

(in the world) 53~ QO @3—+d) (that has happened)
go3-O22Y' 22 (everything) ,26~O 0€&; (& Ishall write)

(that was written) o~ @) A= @&V (everything)
Ou&y (the beginning of) XM, &3 (from) £&~O

2 OXIA& e M (th
at men shall be able)
TSI~ K MALT5 =N V'ES ETHOOEes B2 (in Your Law)
O3 +T QKNS

(who are willing) £ A& §) =ML (& those) EM Len VSO (the
path) S5 3~ @ A& d) X  ([that] they shall find)

(the way) 53~ XITOJ €35 (shall know) S @e2o B (afterwards)
TS ¢M SO LTSV (that they shall live) 2 XISs A ML
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1 Or - "at the end, in the latter days."

(assemble) M 22N S HXBYV & O (go) @3  (to me) AI@® (& said)
OV Oa %50 (& he answered) S5 3~Me VO =V &

(to them)
2ron®  (&say) AV Qa S0 (your people) ©@F~QY '+ @

(days) ERAIO=OYVM (forty) 2SOV IS  (that they
shouldn't seek you) @ 3BT eE@d) o B S0

TSI P TuAV Ve SOoxXIeGO (for
yourself) ©3—® (prepare [in advance]) <-4+ (But thou)
IMAL 68V Lo

(& Dariah) So3=M OV @Y 0% (Serayah) So3=N SO+’ @1 (with
you) ©3QYe (& take) AV E Y’ sO (many tablets)

(& Shiel, Ashiel) @M 22 SSAIXVeO* (Halgana)
B30 3  (with) 6+ (& Shelemyah) 53 O @} o0

(they are ready) £Trla 95 2AILAE4eV 2 (b/c) ®era~O (five
men) A= O&@ESH VYo 6IHOVYX (even these) N L0321 @

(quickly)
RIS -0e0 (to write) @d) V@& QO

1 (1 Chron. 6:14). 53ROV + (Ezra 2:2; 7:1). oM &8 YT+ (Neh.
10:2; 12:1, 12, etc.) So =M F=OX (2 Sam.

8:17, etc.). ToA=M OL X (2 Ki. 25:23, etc.). S5FKEAOL XK (Jer. 40:8, 52:24,
etc.). oI AOFHK (Ezra 8:18).

Hebrew h'y'r.f & h'y.berev (Neh. 8:7). * (KJV) - "Dabria,"?" "Ecanus"? and
"Asiel"

(1 Chron. 4:35). Halgana is the Aramaic transliteration of the Hebrew name
h'n'g.l,a -

"Elkana" (Ex. 6:24; etc. KJV).
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(shall light) Ds @Y 3S (& 1) T55~Ma 35 (here)
B3 &5 220 (& you shall come) S @ ¢SO @0 L

OV et M S0  (that) O3-2n  (of
understanding) oM~ ®&E=d) 2 (alamp) S~V =X  (in your
heart) ©3«d) s 04)

(the thing shall -) 6,26~ Q & YV @Xa 21  (until)
953-~QY 22« (which shall not be extinguished)

(to write) @8 YV €@ &5s~Q®  (which you are prepared [about])
¢SS sHREee 2 (- be performed)

1 Or - "accomplished."
SIMOV S & +¢! (some of them)

22 ma O  (you have finished) ¢ Qs @V KL (& when)
o500 EHO&

(you shall conceal) Soa+ YV &4 (& some of them) Erima QO
(you shall make public)

(to the wise ones) 96 2w ORI &Y XI®  (them)
2+Ma %5 (& you shall deliver) 6 . @ Y XK= 40O

(time) SoF—MI—L 5 ~¢  (at this)
Is3-M3-2nd)  (for tomorrow) AM &Y OFXXIOYV @

(to write) &8}V ¢ E= &5 O®  (you
shall begin) ¢ BV 5o ~OVHO

L Lit. "you shall put openly (publicly)." - "shalt thou publish" (KJV).

(& I 'assembled) 222 ¢ X MY &0  (he commanded me)
mmi-2QvynoOL (as) @MY (& 1 went)
¢S 0LHo 00 HIE&

(to them) &2n@ (& | said) E€L00a 50  (the
people) 53OV’ e (all of) RL UL @

(these words) £ A @320 S QFKYormes~O (oh
Yisrael) @ AM S5~ ¢[ASS  (Hear ye) OeVOX EX &
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(previously) &0 24O  (Our ancestors were sojourners)
2V I e@m) VS OVOM So@mse=0V7Ve Lerd

(from) £26.~O (& they were rescued) OQe-O0&E 44250  (of
Egypt) $M LOMaOL  (inthe land) 53—V 58]

(there)

X

FOY ¢

(of life) S L= M YV XIL: (the Law)
IS¢ QM (& they received) O&d) YVemY'O L e

(which you also) T4 BV %5 O35 (that Law)
O3 (& they didn't keep) M 2@ Oer YR Ssi-o0!

(have transgressed)
MM S-MTreaV Y VS (after them) EF22O0V €548 240

L (CAL, G. H. Box, ALA). - "which" (KJV).

(for an inheritance) S5~ E=¢ ¢ €51 ® (& the land was given to you)
IS5~V LETFE@&® @V )LDV Eea S0 Hoce

(butyou) EM L S mY SO (Siyon)
2N a2 (inthe land of) INZ2 3OV 58]

(have committed iniquity [wrong, injustice]) $T ¢ @<~ 3S (& your
ancestors) 2T &= Ve @d) Vo0

(the ways) So -4 - XIO @S (& you
haven't kept) 2T 4OV erm  Ssi-0L[]

(that Mosheh commanded you)

SOKGO LFE& e Oy OL

(the LORD) 33RO L  (the
servant of) 22 AL @) Ve

(a truthful Judge) S~ ¢ H @A o3B3 V2! (Whois)
MmO =eRSL2  (But the Most High)
MAL BOMYOI0 =He

Chapter 12—191 of 198 pages

The Disputed Books in Some Bible Codices Aramaic-English Interlinear ©2021 by Preacher Mattai



(which for a time) SS3-M&E@$) V' 8O (the thing)
¢ 250 (fromyou) ET& e Q (took away) ¢RIV 52

(toyou) ETE & @ (was
given) @d) e 2n ANl E ¢

! Lit. "a Judge of truth." 2 Or - "removed."

(here) S5~ &;03—22  (even you are)
2NV ORES  (you) 24 MY S (& Now) B-H3emd HVpe

(in the midst) OV Yo ® (& your brethren) £ &=, V' X1V S5O (in
affliction [distress]) S5 —~M3-1)@ @354

(in another land)
B LOMNXIFLIS SI-eOV 35S  (of you) E7 & Ma O

(ye all will admonish [advise, instruct]) 2@ €035V ¢ (therefore)
o L& (If) oI5 L@

(your heart [mind]) £ T & &;48) s~ ® (& you will discipline)
2r30s 40!  (each your soul) ETF&HRE V'

(& after) AV €34 2400 (you shall be preserved with your
lives) 2@ OerVRado ¢ 2T& M VMV

(you shall obtain mercies)
SAQXIVO LT-&M Y @ 20020 M2 (death) 53— 6OV O

1 Or - "chastise, correct, instruct." ? Lit. "mercies shall be upon you."

(after) OV @548 24O (shall be coming)
S\ 435 (Forjudgment) OM LYo Soi-mAL Lizne

gmaLm =0 (we shall be
living again) $VEXEX EN AN XK @) €= (when)
M &YV 0a 5 (death) B3 4OV Q

(shall be revealed) Soc. @<V @4 c~M  (of the righteous ones)
L= URALY L (the name) 53~ OHX (& then)

(shall be seen) 238 X1 ¢ M (the wicked ones)
TS eAHY O (& the deeds of) ETFan =N V' ei@d) V'O
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1 Or - "appear."

(But let not a man come near to me)
@QVOVOEC M B0 X-BAD LNLL MEe-Oe L
Oe

(forty days) $RIO=0OVM, RSOV Se  (until)
53OV 2o (& youshall not seek me) N Mi—MTFe =S o ¢ TS0

(justas) ©M V'S (men) ERO&E S YV Yo (five)
B HOVX (those) N A @F—:1@® (took) E=eL0&E8) a2 (Butl)
EMAL Ssi-Ma 95 e

(into the valley [plain]) S~ 4+ VAOY'® (& | went)
=4S 008a 5O (He commanded me) N BS—20Y 0L

(me) &1@® (he had told) DYV OQa 95 (just as)
TSRV &M VIS  (there) 23OV ¢ (& we remained) 2OV ¢V &0

Lrwe" (KIV).

(a voice) S5~ @3-1 (& behold) SsF=220 (the next day)
OXXIOV'2 Ss3-00OY N e (& it came to pass)
S3-O=y0 HXe

(open) XIX1Y €0 (Ezra) S5~ Y’+ (Ezra)
TSI~V e (& said) AV Oa 5O (me) D@ (called) <5300

(the thing, what) 6, 24.-Q (& drink)
MY ¢xa~2s0  (your mouth) ©3-0O €0

(I am giving you to drink)
O30 TSHKMFI5 T OHYVOL

! Lit. "on the day of tomorrow."

([that] there came) So3~0% (& saw) @M SFEAXIY' O (my mouth)
MOeO (&Iopened) @¢LXEds 00 Hereo

(But it was filled with) EM 42 Ss-O2% 5400 (which was
full) 5o @0V L2 (acup) Wi+ &; (to me) D@
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(& the likeness [appearance]) Soi— = 4 @ OO (water[s])
ISI-M YO (as [it were]) @M V5

([the color of] fire) o~ O MO  (Was)
=4 S-022  (of the water[s]) To 3= VO£

1 (CAL) probably misspelled this word as: 2L E6€0OsY0 - "&its
likeness" or "the likeness

of [it] (i.e. "the waters™). That doesn't make any sense since the word "waters" is
always plural; though it can be translated in the singular into English. Otherwise,
(G. H. Box, ALA) leaves out the following word "the waters" and translates the
ending as: "& its appearance was like fire." The KJV also lacks the second
statement of "the waters." Maybe it's a typing error by CAL personnel.

(that when) V&2 (& it occurred) SoS~0O22Y 0O (& I drank)
= ¢ AID K SO (& | took [it]) Ee ADA8) s MO Hé

(my mind) M X 2@ (Lol) So3=2n  (it)
200 (Iwas drinking) @& e A0 oL @3- K

(but my chest) 2M AL RV XDO® (understanding)
TSI-M3-N €)% (was overflowing with) Ss3-O02n V8§ VOl

(& my spirit) N X130  (wisdom) 63— =4 D O@m&raX  (was
bringing forth [prating]) oSO 20 oL ¢ 3=Vt

(the memorial, memory, remembrance) o - M35 (was
retaining) 4020 SoiOers— N

! Lit. Apel means: "causing to flow with," hence: "bringing forth, uttering, etc."?

Or - "discernment, sense, reason, rationale." * Or - "breast." Perhaps should be
spelled M AV XIO 4 Lit. "vomiting, throwing up, spitting out, disgorging."

(& it was not shut) e X0 ¥s35 Ioi—~@0 (was opened)
KXV €049 (& my mouth) OO0 =50

(to those) £TrM3—21@  (understanding) So—- @& 9+ (gave)
@ d) L2V M, (But the Most High) N &L Ss3-OM YOO EEO
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(those things) 2M S @ V’SS (& they were writing)
OvVOL0 SR @eSc@m&s0 (men) EB=O0&8 V' Yo  (five)
IS 3=HOV X

(in succession) S5~ @3-S} @M & (that were being
spoken) =M VOS2 2500V Q@4 Ol

(even those) 21 2 @1 Y’ <s (concerning the signs)
Se@ SO e5KI52  (inthe Scriptures)
@O @) RN @E VI

(& | sat) = ASE) =4 M O (which they
didn't know) OV O 2Ees N X0

(but those) EM A2 ETEa22  (days)
EAO=OV'N  (forty) 2SOV IS  (there) £3-Q Y ¢

(were writing)
OVOs % SRS @65 &; (by day) 53~ QORI S

(only bread) 3T XIOYE) B3 OXMXIYV @1  (they were eating)
OvVOs 2 2ReE& 95 (& by night)
oM O @=L YO EVO

(was speaking [dictating]) e A0 040 OO (by
day) 503 0RTsE) (Butl) EM AL S3-Ma 95

gs
gs

(I wasn't ceasing [being silent])
EOM A0S0 SLOH B0 (& by night) SN 0c 0&8) VO

! Perhaps: "they were eating bread alone." (G. H. Box, ALA).

(days) ERIO=OV'M, (forty) R« AV IS  (in those)
STrmi-2n8)  (But were written)
EMert O&@a &4 %5 H20

(books) EAlE §) -4 &5 (ninety-
four) SS3-+ VSO LR KT ¢!

1 "two hundred and four books." (KJV).
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(the forty days were -)
(AO=OVN, 2@e)=O0YVS O0sa X (when) V&L (&it
came to pass) SoS-0Ox YO H220

(to me) &l@® (& said) DYV’ Oas (the Most High spoke with me)
SI-OMY'aO MOYe oo 0O (-completed

(that you wrote) 2T &E 8] V' €@& V2 (books)
2AlE ) = 9&; (twenty-four)
SSi-+)AYV' SO 2ROec '+ (those) 21N £ @S-t

(therein) 220 d) (& they shall read) $ U< MO  (make public)
SI-M OV s &!e2 (first) N S=0OsY'Q

(& those) &N L @M V'SsO  (who are being worthy)
M A X2 (even those) M L@ VS

(the people) S5O ¢ (among) 24O (who are not
being worthy) $M A0O03X o0

1 (CAL) probably misspelled this word as the (pass. part.): £ 22O (mp) or
23-M=0YVQ (fp)-

"full of, filled with" or the (active part.): ENM L2 03-Q (mp)or E5MN =00
(fp) "being full of (filled

with)" [see 14:46]. 2 "publish openly” (KJV).

(& shall -) 6" @YV K& €Y' O (youshall keep) OV ers~4 (seventy
books) £l &) V'K (Butthose) EM AL 2M L0~ LOO

(your people) ©3-Q Y ¢ (to the wise ones among)
M 2=0O0V0ORMKEY XI®  (them) 2i+Ma S5 (- deliver)

(of understanding) S E ¢ @M~ = ¢ @@ I&; VY ¢ (the veins)
SSAMSM =0 X! (For in them are)
OMEaYe SFEe- S E2Fmmf) SO

(& the light, illumination) Ss3-0 ¢ mO? (of wisdom)
TSPV @m& e X1 (& the fountains) 52 ¢ = @0<48) VOO

(of knowledge)

G)

&R

S V2R
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1 Or - "joints, nerves, etc. 2 Or - "enlightenment."

(inthe 7th year) Y’ X & ¢YV'BXY S (s0)
BBV &S (& 1did) =LKL @ma 0 HEO

(years) AIE= X (5,000) EAIO= Y35 SSI-HOV X (after)
OV €348 240 (inthe 6th week)
TSI M S ¢RI OH  ToF—eT@E@md) V' HY

(& 12 days) AV vec 0@ Sk m=4X0=0YVMO (&3
months) S5 E ¢~ 0¢ ISOAXI=OYVM O (of the creation)
IS - # RO ES) V£

(Ezra was seized) 53-8 Ve Ooer Xz 4a5! (& inthose
years, months & days) ETr2n@8 YO [HerO]
(who were being like) EM 2O 3% (of those) &N LSO V5L (to the
place) 63~ =4V 5@ (& was led) TV VLD 4450

(all of these things) EM A 0@ &; 2N L0322 (he wrote)
=V O@EV' L (after) AV €S 24O (him) 2RL@

li.e. "seized by force, snatched away, carried off."

(the Scribe [Writer]) SoS~003«+ (was called)
AO~0O&es~95 (Buthe) 2M AL OV [HE]
¢ Vo i—+® (until)
53 QY 22 +1 (of the Most High) 53O M YOOV 2  (of the knowledge)
A Eee V2L

[ or - "for forever & ever] = (of the ages)
SAIO= @~ (the [last] age)

(the first discourse of Ezra was finished)
TS3~OXV e 53N K0V K000 &K

[Verses 49-50 (G. H. Box, ALA). (CAL) lists verses 48-50 as all verse 48]. The
words following "& | did so" (14:48) are not in the KJV text. They aren't even in

the additional chapters of 15-16; found in the KJV text. Those two chapters are

called (6th Ezra) in modern critical editions because they are additions or forgeries

Chapter 12—197 of 198 pages

The Disputed Books in Some Bible Codices Aramaic-English Interlinear ©2021 by Preacher Mattai



to the original Apocalypse of Ezra text (AKA: 2nd Esdras). However, | think the

Book of Nehemiah was authored (or dictated) by Nehemiah (Neh. 1:1) and not

authored by Ezra. So one could number chapters 15-16 as (5th Ezra) and chapters
1-2 as (4th Ezra).
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